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1. Uvod  

Katalog elemenata podataka i skupova kodova sadrģi listu svih elemenata podataka koji se pojavljuju u 
segmentima u okviru poruka EANCOM

È
 2002. Za svaki kodirani element podataka dat je odgovarajuĺi 

skup kodova. 

Za svaki element podataka date su sledeĺe informacije: tag, naziv i opis. Isto tako za sve kodirane 
elemente podataka navedene su vrednosti koda vezane za elemente podataka, njihovi nazivi i opisi. 
Tamo gde je to bilo neophodno, dodato je EANCOM

È
 objaġnjenje. 

Veĺina vrednosti kodova u EANCOM
È
 2002 skupovima  kodova direktno je preuzeta iz Kataloga 

UN/EDIFACT D.01B objavljenog u leto 2001. godine. 

Isto tako, neke vrednosti kodova koje su specifiļne za EANCOM
È
 takoĽe su ukljuļene u skupove kodova. 

Ovi kodovi nisu deo Kataloga UN/EDIFACT i dodeljeni su kao privremene vrednosti kodova pre nego ġto 
EDIFACT vrednosti kodova budu ozvaniļene. 

Privremene vrednosti kodova su lako prepoznatljive po  '(GS1 kod )', '(GS1 kod)'  '(GS1 kod -knjige)' , ili 
'(SWIFT kod)'  poruci koja dolazi odmah iza koda. '(GS1 kod -knjige)'  i '(SWIFT kod)'  kodovi bili su 
ukljuļeni u listu kodova nakon potvrĽivanja od strane industrijskog sektora za knjige i SWIFT-a. 

Tamo gde je to adekvatno, privremene vrednosti kodova sadrģane u ovom izdanju skupova kodova biĺe 
dostavljene UN/EDIFACT radi objavljivanja zvaniļnih vrednosti kodova i to u najskorije vreme. 

Vrednosti koda s oznakom '+'  ispred naziva koda su kodovi koji su bili dodati skupovima kodova od 
poslednjeg izdanja EANCOM

È
 1997 liste kodova, jula 1997. godine. Ovi kodovi su dodati bilo kao rezultat 

zahteva za promenom, bilo nakon njihovog objavljivanja u jednoj od novih poruka u okviru EANCOM
È
 

1997. Molimo da imate u vidu da primena ovih kodova u svim porukama neĺe biti uvek moguĺa s obzirom 
da se liste kodova sa ograniļenjem odnose samo na neke elemente podataka u nekim porukama. 
Ukoliko ste u nedoumici, molimo da se obratite na vaġu organizaciju za numerisanje pre nego ġto 
primenite kodove iz liste kodova sa ograniļenjem. 

Vrednosti koda s oznakom '@' ispred naziva koda su kodovi koji su bili dodati skupovima kodova nakon 
ġto je  UN/EDIFACT dodelila zvaniļne vrednosti u odnosu na prethodne privremene kodove. S desne 
strane naziva i definicije svakog koda oznaļenog sa znakom '@' vrednost koda, koja je zamenjena, 
detaljno je data. Ovakve stare vrednosti koda date su samo informacije radi, kako bi pomogle korisnicima 
prilikom mapiranja na nove EDIFACT kodove onih kodova koji su prethodno imali privremeni status. 
TakoĽe, znak "@" se koristi ukoliko je izmenjena definicija koda, naziv ili tag ili bilo koja njihova 
kombinacija. 

Vrednosti koda s oznakom 'X'  ispred naziva koda su kodovi oznaļeni za brisanje i viġe neĺe biti u 
upotrebi nakon sledeĺeg izdanja EANCOM

È
. 

Vrednosti koda s oznakom '-' ispred naziva koda su kodovi koji su izbrisani u tekuĺem izdanju (ne i 
fiziļki). 

Broj u srednjim zagradama, na poļetku naziva koda odnosi se na Katalog elemenata trgovinskih 
podataka UNTDED. 

U koloni koja zapoļinje sa "S" kodovi koji se koriste samo u okviru poruka sintakse 3 oznaļeni su sa "3", 
dok su kodovi koji se koriste u okviru poruka sintakse 4 oznaļeni sa "4". Tamo gde kolona nije oznaļena 
sa "3" ili "4", koriġĺenje vrednosti koda je nezavisno od specifiļne verzije sintakse. 

Korisnik koji ima zahteve za dodatnim vrednostima koda koje nisu sadrģane u EANCOM
È
 skupovima 

kodova treba da se obrati lokalnoj Organizaciji ļlanici GS1  u skladu sa procedurom vezanom za zahteve 
za izmenom (vidi: Deo I, Sekcija 3.6). Prihvaĺeni zahtevi za izmenom u vezi dodatnih vrednosti kodova 
mogu se primenjivati bilateralno izmeĽu poslovnih partnera i pre nego ġto su objavljeni u okviru 
EANCOM

È
 skupova kodova. 
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2. Spisak elemenata  podataka po broju taga  

 

Tag Engleski naziv taga  Srpski naziv taga  

0001 Syntax identifier Identifikator sintakse 

0002 Syntax version number Broj verzije sintakse 

0004 Sender identification Identifikacija poġiljaoca 

0007 Partner identification code qualifier Kvalifikator identifikacionog koda partnera 

0008 Address for reverse routing Adresa za povratnu putanju 

0010 Recipient identification Identifikacija primaoca 

0013 Service segment tag, coded Tag pomoĺnog segmenta, kodirano 

0014 Routing address Adresa (za usmeravanje) putanje 

0017 Date of preparation Datum pripreme 

0019 Time of preparation Vreme pripreme 

0020 Interchange control reference Kontrolna referenca razmene 

0022 Recipient's reference/password Referenca/lozinka primaoca 

0025 Recipient's reference/password qualifier Kvalifikator reference/lozinke primaoca 

0026 Application reference Referenca aplikacije 

0029  Processing priority code Kod prioriteta obrade 

0031 Acknowledgement request Zahtev za potvrdom  

0032 Communications agreement ID Identifikacija sporazuma o razmeni 

0035 Test indicator Oznaka za probnu razmenu 

0036 Interchange control count Kontrolni broj razmene 

0038 Functional group identification Identifikacija funkcijske grupe 

0040 Sender identification Identifikacija poġiljaoca 

0042 Interchange sender internal sub-identification Interna podidentifikacija poġiljaoca u razmeni 

0044 Recipient's identification Identifikacija primaoca 

0046 Interchange recipient internal sub-identification Interna podidentifikacija primaoca u razmeni 

0048 Functional group reference number Referentni broj funkcijske grupe 

0051 Controlling agency Nadleģna agencija 

0052 Message version number Broj verzije poruke 

0054 Message release number Broj izdanja poruke 

0057 Association assigned code Kod dodeljen od strane nadleģne asocijacije 

0058 Application password Lozinka aplikacije 

0060 Number of messages Ukupni broj poruka 

0062 Message reference number Referentni broj poruke 

0065 Message type Vrsta poruke 

0068  Common access reference Referenca zajedniļkog pristupa 

0070  Sequence of transfers Redni broj prenosa 

0073 First and last transfer Prvi i poslednji prenos 

0074 Number of segments in the message Ukupni broj segmenata u poruci 

0080 Service code list directory version number Broj verzije kataloga liste pomoĺnih kodova 

0081 Section identification Identifikacija sekcije 

0083 Action, coded Akcija, kodirano 

0085 Syntax error, coded Greġka u sintaksi, kodirano 

0087 Anti-collision segment group identification Identifikacija antikolizione grupe segmenata 

0096 Segment position in message Pozicija segmenta u poruci 

0098 Erroneous data element position in segment Pozicija pogreġnog elementa podataka u 
segmentu 

0104 Erroneous component data element position Pozicija pogreġnog sastavnog elementa 
podataka 

0110 Code list directory version number Broj verzije kataloga liste kodova 

0113 Message type sub-function identification Identifikacija podfunkcije vrste poruke 

0115 Message subset identification Identifikacija podskupa poruke 

0116 Message subset version number Broj verzije podskupa poruke 

0118 Message subset release number Broj izdanja podskupa poruke 

0121 Message implementation guideline identification Identifikacija uputstava za implementaciju 
poruke 

0122 Message implementation guideline version 
number 

Broj verzije uputstava za implementaciju poruke 

0124 Message implementation guideline release 
number 

Broj izdanja uputstava za implementaciju poruke 

0127 Scenario identification Identifikacija scenarija 
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0128 Scenario version number Broj verzije scenarija 

0130 Scenario release number Broj izdanja scenarija 

0133 Character encoding, coded Kodiranje znaka, kodirano 

0135 Service segment tag, coded Tag pomoĺnog segmenta, kodirano 

0136 Erroneous data element occurrence Pojavljivanje pogreġnog elementa podataka 

0138 Security segment position Pozicija segmenta sigurnosti 

0314 Event time Vreme dogaĽanja 

0336 Time offset Vremenska razlika 

0338 Event date Datum dogaĽanja 

0501 Security service, coded Mera zaġtite, kodirano 

0503 Response type, coded Vrsta odgovora, kodirano 

0505 Filter function, coded Funkcija filtra, kodirano 

0507 Original character set encoding, coded Kodiranje prvobitnog skupa znakova, kodirano 

0509 Role of security provider, coded Uloga pruģaoca zaġtite, kodirano 

0511 Security party identification Identifikacija strane u procesu zaġtite 

0513 Security party code list qualifier Kvalifikator kodne liste strana u procesu zaġtite 

0515 Security party code list responsible agency, 
coded 

Agencija odgovorna za listu kodova strana u 
procesu zaġtite, kodirano 

0517 Date and time qualifier Kvalifikator datuma i vremena 

0520 Security sequence number Redni broj zaġtite 

0523 Use of algorithm, coded Primena algoritma, kodirano 

0525 Cryptographic mode of operation, coded Kript reģim rada, kodirano 

0527 Algorithm, coded Algoritam, kodirano 

0529 Algorithm code list identifier Identifikator kodne liste algoritama 

0531 Algorithm parameter qualifier Kvalifikator algoritamskog parametra 

0533 Mode of operation code list identifier Identifikator liste kodova reģima rada 

0534 Security reference number Referentni broj zaġtite 

0536 Certificate reference Referenca sertifikata 

0538 Key name Naziv kljuļa 

0541 Scope of security application, coded Podruļje primene zaġtite, kodirano 

0543 Certificate original character set repertoire, coded Repertoar skupa znakova koriġĺenih za 
sertifikat, kodirano 

0545 Certificate syntax and version, coded Verzija i sintaksa sertifikata, kodirano 

0546 User authorisation level Nivo korisniļke autorizacije 

0548 Service character for signature Pomoĺni znak za potpis 

0551 Service character for signature qualifier Kvalifikator pomoĺnog znaka za potpis 

0554 Algorithm parameter value Vrednost algoritamskog parametra 

0558 List parameter Parametar liste 

0560 Validation value Vrednost validacije 

0563 Validation value, qualifier Kvalifikator vrednosti validacije 

0567 Security status, coded Status zaġtite, kodirano 

0569 Revocation reason, coded Razlog opoziva, kodirano 

0571 Security error, coded Greġka u zaġtiti, kodirano 

0575 List parameter qualifier Kvalifikator parametara liste 

0577 Security party qualifier Kvalifikator strane u zaġtiti 

0586 Security party name Ime strane u zaġtiti 

0588 Number of security segments Broj zaġtitnih segmenata 

0591 Padding mechanism, coded  Mehanizam za popunjavanje, kodirano 

0601 Padding mechanism code list identifier  Identifikator liste kodova mehanizma za 
popunjavanje 

0800 Package reference number Referentni broj paketa 

0802 Reference identification number  Referentni broj identifikacije   

0813 Reference qualifier  Kvalifikator reference 

1000 Document name Naziv dokumenta 

1001 Document name code Kod naziva dokumenta 

1004 Document identifier Identifikator dokumenta 

1050 Sequence position identifier Identifikator pozicije u nizu 

1056 Version identifier Identifikator verzije 

1058 Release identifier Identifikator izdanja 

1060 Revision identifier Identifikator revidiranog izdanja 

1073 Document line action code Kod akcije vezano za red u dokumentu 

1082 Line item identifier Identifikator stavke 
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1131 Code list identification code Identifikacioni kod liste kodova 

1153 Reference code qualifier Kvalifikator koda reference 

1154 Reference identifier Identifikator reference 

1156 Document line identifier Identifikator reda u dokumentu 

1159 Sequence identifier source code Kod izvora identifikatora redosleda 

1218 Document originals required quantity Koliļina potrebnih originala dokumenta 

1220 Document copies required quantity Koliļina potrebnih kopija dokumenta 

1222 Configuration level number Broj nivoa konfiguracije 

1225 Message function code Kod funkcije poruke 

1227 Calculation sequence code Kod sleda/metode izraļunavanja 

1229 Action request/notification description code Kod opisa zahtevanih/naloģenih aktivnosti 

1230 Allowance or charge identifier Identifikator odobrenja ili zaduģenja 

1312 Consignment load sequence identifier Identifikator redosleda utovara poġiljke 

1366 Document source description Opis izvora dokumenta 

1373 Document status code Kod statusa dokumenta 

1490 Consolidation item number Broj jedinice u okviru konsolidacije 

1496 Goods item number Broj jedinice robe  

1501 Computer environment details code qualifier Kvalifikator koda detalja raļunarskog okruģenja 

1502 Data format description Opis formata podataka 

1503 Data format description code Kod opisa formata podataka 

1508 File name Naziv datoteke 

1510 Computer environment name Naziv raļunarskog okruģenja 

1511 Computer environment name code Kod naziva raļunarskog okruģenja  

1516 File format name Naziv formata datoteke 

2005 Date or time or period function code qualifier Kvalifikator koda funkcije datuma ili vremena ili 
perioda 

2009 Terms time relation code Kod odnosa vremenskih rokova 

2013 Frequency code Kod uļestalosti 

2015 Despatch pattern code Kod plana otpremanja 

2017 Despatch pattern timing code Kod vremena u okviru plana otpremanja 

2151 Period type code Kod vrste perioda 

2152 Period count quantity Ukupan broj perioda 

2379 Date or time or period format code Kod formata datuma ili vremena ili perioda 

2380 Date or time or period value Vrednost datuma ili vremena ili perioda 

2475 Time reference code Kod reference vremena 

3035 Party function code qualifier Kvalifikator koda funkcije strane  

3036 Party name Naziv/ime strane 

3039 Party identifier Identifikator strane 

3042 Street and number or post office box identifier Identifikator ulice i broja ili poġtanskog pretinca 

3045 Party name format code Kod formata naziva/imena strane 

3055 Code list responsible agency code Kod agencije odgovorne za listu kodova 

3124 Name and address description Opis naziva/imena i adrese 

3127 Carrier identifier Identifikator prevoznika 

3128 Carrier name Naziv prevoznika 

3139 Contact function code Kod funkcije kontakta 

3148 Communication address  identifier Identifikator adrese za komunikaciju 

3153 Communication medium type code Kod vrste medijuma komunikacije 

3155 Communication address code qualifier Kvalifikator koda adrese za komunikaciju 

3164 City name Naziv grada 

3192 Account holder name Naziv vlasnika raļuna 

3194 Account holder identifier Identifikator vlasnika raļuna 

3207 Country name code Kod naziva zemlje 

3222 First related location  name Naziv prve odgovarajuĺe lokacije 

3223 First related location name code Kod naziva prve odgovarajuĺe lokacije 

3224 Location name Naziv lokacije 

3225 Location name code Kod naziva lokacije 

3227 Location function code qualifier Kvalifikator koda funkcije lokacije 

3228 Country sub-entity name Naziv podentiteta zemlje 

3229 Country sub-entity name code Kod naziva podentiteta zemlje 

3232 Second related location name Naziv druge odgovarajuĺe lokacije 

3233 Second related location name code Kod naziva druge odgovarajuĺe lokacije 

3239 Country of origin name code Kod naziva zemlje porekla 
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3251 Postal identification code Identifikacioni kod poġte 

3279 Geographic area code Kod geografskog podruļja 

3285 Instruction receiving party  identifier Identifikator strane primaoca instrukcije 

3301 Enacting party identifier Identifikator strane izvrġioca 

3412 Department or employee name Naziv odeljenja ili zaposlenog 

3413 Department or employee name code Kod naziva odeljenja ili zaposlenog 

3432 Institution name Naziv institucije 

3433 Institution name code Kod naziva institucije 

3434 Institution branch identifier Identifikator filijale institucije 

3436 Institution branch location name Naziv lokacije filijale institucije 

3446 Party tax identifier Identifikator poreznika 

3453 Language name code Kod naziva jezika 

4000 Reference version identifier Identifikator verzije reference 

4017 Delivery plan commitment level code Kod angaģovanja na planu isporuke 

4022 Business description Opis poslovanja 

4025 Business function code Kod poslovne funkcije  

4027 Business function type code qualifier Kvalifikator koda vrste funkcije poslovanja 

4043 Trade class code Kod vrste trgovine 

4051 Characteristic relevance code Kod znaļaja karakteristike 

4052 Delivery or transport terms description Opis uslova isporuke ili prevoza 

4053 Delivery or transport terms description code Kod opisa uslova isporuke ili prevoza 

4055 Delivery or transport terms function code Kod funkcije uslova isporuke ili prevoza 

4065 Contract and carriage condition code Kod uslova ugovora i prevoza 

4078 Handling instruction description Opis instrukcija o rukovanju  

4079 Handling instruction description code Kod opisa instrukcija o rukovanju  

4183 Special condition code Kod posebnih uslova 

4215 Transport charges payment method code Kod naļina plaĺanja troġkova prevoza 

4219 Transport service priority code Kod prioriteta prevozniļke usluge 

4221 Discrepancy nature identification code Identifikacioni kod prirode neslaganja 

4233 Marking instructions code Kod instrukcija za oznaļavanje 

4276 Payment terms description Opis uslova plaĺanja 

4277 Payment terms description identifier Identifikator opisa uslova plaĺanja 

4279 Payment terms type code qualifier Kvalifikator koda vrste uslova plaĺanja 

4294 Change reason description Opis razloga promene 

4295 Change reason description code Kod opisa razloga promene 

4343 Response type code Kod vrste odgovora 

4347 Product identifier code qualifier Kvalifikator koda identifikatora proizvoda 

4383 Bank operation code Kod bankarske operacija 

4400 Instruction description Opis instrukcije 

4401 Instruction description code Kod opisa instrukcije 

4403 Instruction type code qualifier Kvalifikator koda vrste instrukcije 

4404 Status description Opis statusa 

4405 Status description code Kod opisa statusa 

4431 Payment guarantee means code Kod naļina garancije plaĺanja 

4435 Payment channel code Kod kanala plaĺanja 

4439 Payment conditions code Kod uslova plaĺanja 

4440 Free text value Slobodan tekst  

4441 Free text value code Kod slobodnog teksta 

4447 Free text format code Kod formata slobodnog teksta 

4451 Text subject code qualifier Kvalifikator koda predmeta teksta 

4453 Free text function code Kod funkcije slobodnog teksta 

4455 Back order arrangement type code Kod vrste aranģmana za neizvrġenu narudģbinu 

4457 Substitution condition code Kod uslova za zamenu 

4461 Payment means code Kod sredstva (naļina) plaĺanja 

4463 Intra-company payment indicator code Kod indikatora plaĺanja unutar kompanije 

4465 Adjustment reason description code Kod opisa razloga za usklaĽivanje 

4471 Settlement means code Kod naļina poravnanja 

4487 Financial transaction type code Kod vrste finansijske transakcije 

4493 Delivery instruction code Kod instrukcije za isporuku 

4499 Inventory movement reason code Kod razloga premeġtanja zaliha 

4501 Inventory movement direction code Kod pravca premeġtanja zaliha 

4503 Inventory balance method code Kod metode bilansa zaliha 
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4510 Requested information description Opis traģenih informacija 

4511 Requested information description code Kod opisa traģenih informacija 

4517 Seal condition code Kod stanja plombe 

5004 Monetary amount Novļani iznos 

5025 Monetary amount type code qualifier Kvalifikator koda vrste novļanog iznosa 

5118 Price amount Iznos cene 

5125 Price code qualifier Kvalifikator koda cene 

5152 Duty or tax or fee type name Naziv vrste  carine ili poreza ili daģbina 

5153 Duty or tax or fee type name code Kod naziva vrste carine ili poreza ili daģbina 

5189 Allowance or charge identification code Identifikacioni kod zaduģenja ili odobrenja 

5213 Sub-line item price change operation code Kod promene cene jedinice podstavke 

5245 Percentage type code qualifier Kvalifikator koda vrste procenta 

5249 Percentage basis identification code Identifikacioni kod procentualne osnove 

5273 Duty or tax or fee rate basis code Kod carinske ili poreske ili osnovice daģbina 

5278 Duty or tax or fee rate Carinska ili poreska stopa ili stopa daģbina 

5279 Duty or tax or fee rate code Kod carinske ili poreske stope ili stope daģbina 

5283 Duty or tax or fee function code qualifier Kvalifikator koda funkcije carine ili 
poreza/daģbina 

5284 Unit price basis value Vrednost osnovice cene po jedinici 

5286 Duty or tax or fee assessment basis value Vrednost procenjene carinske/ poreske osnovice 
ili osnovice daģbina 

5289 Duty or tax or fee account code Kod carinskog/poreskog raļuna ili raļuna 
daģbina 

5305 Duty or tax or fee category code Kod carinske/poreske ili kategorije daģbina 

5375 Price type code Kod vrste cene 

5379 Product group type code Kod vrste grupe proizvoda 

5387 Price specification code Kod specifikacije cene 

5388 Product group name Naziv grupe proizvoda 

5389 Product group name code Kod naziva grupe proizvoda 

5393 Price multiplier type code qualifier Kvalifikator koda vrste multiplikatora cene 

5394 Price multiplier rate Stopa multiplikatora cene 

5402 Currency exchange rate Devizni kurs 

5419 Rate type code qualifier Kvalifikator koda vrste stope 

5420 Unit price basis rate Bazna stopa cene po jedinici 

5463 Allowance or charge code qualifier Kvalifikator koda zaduģenja ili odobrenja 

5479 Relation code Kod veze 

5482 Percentage Procenat 

5495 Sub-line indicator code Kod indikatora podstavke 

6008 Height dimension value Vrednost visine 

6060 Quantity Koliļina 

6063 Quantity type code qualifier Kvalifikator koda vrste koliļine 

6064 Quantity variance value Vrednost razlike u koliļini 

6066 Control total value Kontrolna vrednost ukupnog iznosa 

6069 Control total type code qualifier Kvalifikator koda vrste kontrolnog iznosa 

6140 Width dimension value Vrednost ġirine 

6145 Dimension type code qualifier Kvalifikator koda vrste dimenzije 

6152 Range maximum value Najveĺa vrednost opsega 

6154 Non-discrete measurement name Naziv zajedniļkog merenja 

6155 Non-discrete measurement name code Kod naziva zajedniļkog merenja 

6162 Range minimum value Vrednost minimalnog opsega 

6167 Range type code qualifier Kvalifikator koda vrste opsega 

6168 Length dimension value Vrednost duģine 

6245 Temperature type code qualifier Kvalifikator koda vrste temperature 

6246 Temperature value Temperaturna vrednost 

6311 Measurement purpose code qualifier Kvalifikator koda svrhe merenja 

6313 Measured attribute code Kod mernog atributa 

6314 Measurement value Vrednost merenja 

6321 Measurement significance code Kod znaļajnosti 

6341 Exchange rate currency market identifier Identifikator deviznog trģiġta 

6343 Currency type code qualifier Kvalifikator koda vrste valute 

6345 Currency identification code Identifikacioni kod valute 

6347 Currency usage code qualifier Kvalifikator koda primene valute 
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6348 Currency rate value Vrednost deviznog kursa 

6350 Units quantity Broj jedinica 

6353 Unit type code qualifier Kvalifikator koda vrste jedinice 

6411 Measurement unit code Kod merne jedinice 

6432 Significant digits quantity Koliļina znaļajnih cifara 

7001 Physical or logical state type code qualifier Kvalifikator koda vrste fiziļkog ili logiļkog stanja 

7006 Physical or logical state description Opis fiziļkog ili logiļkog stanja 

7007 Physical or logical state description code Kod opisa fiziļkog ili logiļkog stanja 

7008 Item description Opisa artikla 

7009 Item description code Kod opisa jedinice 

7036 Characteristic description Opis karakteristike 

7037 Characteristic description code Kod opisa karakteristike 

7059 Class type code Kod vrste klase 

7064 Type of packages Vrsta pakovanja 

7065 Package type description code Kod opisa vrste pakovanja 

7073 Packaging terms and conditions code Kod uslova i stanja pakovanja 

7075 Packaging level code Kod nivoa pakovanja 

7077 Description format code Kod formata opisa  

7081 Item characteristic code Kod karakteristike jedinice 

7083 Configuration operation code Kod operacije u  konfiguraciji 

7085 Cargo type classification code Kod klasifikacije vrste poġiljke 

7088 Dangerous goods flashpoint value Vrednost taļke paljenja opasnih roba 

7102 Shipping marks description Opis transportnih oznaka 

7106 Shipment flashpoint value Vrednost taļke paljenja poġiljke 

7110 Characteristic value description Opis vrednosti karakteristike 

7111 Characteristic value description code Kod opisa vrednosti karakteristike 

7124 United Nations Dangerous Goods (UNDG) 
identifier 

Identifikator opasne robe (UNDG) 

7130 Customer shipment authorisation identifier Identifikator ovlaġĺenja kupca za prevoz 

7140 Item identifier Identifikator artikla 

7143 Item type identification code Identifikacioni kod vrste jedinice 

7160 Special service description Opis posebnih usluga 

7161 Special service description code Kod opisa posebnih usluga 

7164 Hierarchical structure level identifier Identifikator nivoa hijerarhijske strukture  

7166 Hierarchical structure parent identifier Identifikator viġeg nivoa hijerarhijske strukture 

7171 Hierarchical structure relationship code Kod odnosa u hijerarhijskoj strukturi 

7173 Hierarchy object code qualifier Kvalifikator koda hijerarhije objekta 

7175 Rule part identifier Identifikator dela pravila 

7186 Process type description Opis vrste procesa 

7187 Process type description code Kod opisa vrste procesa 

7190 Process description Opis procesa 

7191 Process description code Kod opisa procesa 

7224 Package quantity Koliļina paketa 

7233 Packaging related description code Kod opisa vezanog za ambalaģu 

7273 Service requirement code Kod potrebne usluge 

7293 Sector area identification code qualifier Kvalifikator koda identifikacije sektora 

7294 Requirement or condition description Opis zahteva ili uslova 

7295 Requirement or condition description identifier Identifikator opisa zahteva ili uslova 

7365 Processing indicator description code Kod opisa indikatora prerade 

7383 Surface or layer code Kod povrġine ili sloja 

7402 Object identifier Identifikator objekta 

7405 Object identification code qualifier Kod za kvalifikaciju identifikacije objekta 

7418 Hazardous material category name Naziv kategorije opasnih materija 

7419 Hazardous material category name code Kod naziva kategorije opasnih materija 

7491 Inventory type code Kod vrste zaliha 

7495 Object type code qualifier Kvalifikator koda vrste objekta 

7511 Marking type code Kod vrste oznaļavanja 

8028 Means of transport journey identifier Identifikator prevoznog sredstva 

8051 Transport stage code qualifier Kvalifikator koda faze prevoza 

8053 Equipment type code qualifier Kvalifikator koda vrste opreme 

8066 Transport mode name Naziv vida prevoza 

8067 Transport mode name code Kod naziva vida prevoza 
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8077 Equipment supplier code Kod isporuļioca opreme 

8078 Additional hazard classification identifier Identifikator klasifikacije dodatnog rizika 

8092 Hazard code version identifier Identifikator verzije koda rizika 

8101 Transit direction indicator code Kod indikatora tranzitnog pravca 

8126 Transport emergency card identifier Identifikator TREM kartice (hitni postupci u 
prevozu) 

8154 Equipment size and type description Opis veliļine i vrste opreme 

8155 Equipment size and type description code Kod opisa veliļine i vrste opreme 

8158 Orange hazard placard upper part identifier Identifikator opasnosti u gornjem delu 
narandģaste nalepnice 

8169 Full or empty indicator code Kod oznake puno ili prazno 

8178 Transport means description Opis prevoznog sredstva 

8179 Transport means description code Kod opisa prevoznog sredstva 

8186 Orange hazard placard lower part identifier Identifikator opasnosti u donjem delu 
narandģaste nalepnice  

8211 Hazardous cargo transport authorisation code Kod za ovlaġĺenje za prevoz opasnog tereta 

8212 Transport means identification name Identifikacioni naziv prevoznog sredstva 

8213 Transport means identification name identifier Identifikator identifikacionog naziva prevoznog 
sredstva 

8246 Dangerous goods marking identifier Identifikator oznaļavanja opasnih materija 

8249 Equipment status code Kod statusa opreme 

8255 Packing instruction type code Kod vrste instrukcija za pakovanje 

8260 Equipment identifier Identifikator opreme 

8273 Hazardous goods regulations code Kod regulative opasne robe 

8275 Container or package contents indicator code Indikator kod sadrģaja kontejnera ili paketa 

8281 Transport means ownership indicator code Indikator kod vlasniġtva nad prevoznim 
sredstvom 

8323 Transport movement code Kod kretanja transporta  

8325 Hazardous means of transport category code Kod kategorije prevoznog sredstva za opasni 
teret 

8339 Packaging danger level code Kod nivoa opasnosti za pakovanje 

8351 Hazard identification code Identifikacioni kod rizika 

8364 Emergency procedure for ships identifier Identifikator hitnog postupka vezano za 
vanredno stanje na brodovima (EMS 
identifikator) 

8393 Returnable package load contents code Kod sadrģaja tovara povratne ambalaģe 

8395 Returnable package freight payment 
responsibility code 

Kod odgovornosti za plaĺanje prevoza povratne 
ambalaģe 

8410 Hazard medical first aid guide identifier Identifikator Uputstva za medicinsku prvu pomoĺ 
kod prevoza opasne robe 

8453 Transport means nationality code Kod zemlje vlasnika prevoznog sredstva 

8457 Excess transportation reason code Kod razloga za prevoz prekomernog tovara 

8459 Excess transportation responsibility code Kod odgovornosti za prevoz prekomernog 
tovara 

9012 Status reason description Opis uzroka statusa 

9013 Status reason description code Kod opisa razloga statusa 

9015 Status category code Kod kategorije statusa 

9213 Duty regime type code Kod vrste reģima carine  

9280 Validation result value Vrednost rezultata validacije 

9282 Validation key identifier Identifikator kljuļa validacije 

9302 Sealing party name Naziv strane odgovorne za plombu 

9303 Sealing party name code Kod strane odgovorne za plombu 

9308 Seal identifier Identifikator plombe 

9321 Application error code Kod greġke u aplikaciji 

9353 Government procedure code Kod vladine procedure 

9411 Government involvement code Kod ukljuļenosti drģavnog organa 

9415 Government agency identification code Identifikacioni kod vladine agencije 

9417 Government action code Kod preduzetih mera drģavnih organa 

9448 File generation command name Naziv komande za formiranje datoteke 

9450 File compression technique name Naziv za metodu kompresije datoteka 

UNA1 Component data element separator Separator sastavnog elementa podataka 

UNA2 Data element separator Razdelnik elemenata podataka 

UNA3 Decimal mark Decimalni znak 
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UNA4 Release character Znak za oslobaĽanje 

UNA5 Repetition separator Separator 

UNA6 Segment terminator Zavrġetak segmenta 

 

3. Spisak tagova po nazivu ï engleski jezik  

Tag Engleski  naziv taga  Srpski naziv taga  

3194 Account holder identifier Identifikator vlasnika raļuna 

3192 Account holder name Naziv vlasnika raļuna 

0031 Acknowledgement request Zahtev za potvrdom  

1229 Action request/notification description code Kod opisa zahtevanih/naloģenih aktivnosti 

0083 Action, coded Akcija, kodirano 

8078 Additional hazard classification identifier Identifikator klasifikacije dodatnog rizika 

0008 Address for reverse routing Adresa za povratnu putanju 

4465 Adjustment reason description code Kod opisa razloga za usklaĽivanje 

0529 Algorithm code list identifier Identifikator kodne liste algoritama 

0531 Algorithm parameter qualifier Kvalifikator algoritamskog parametra 

0554 Algorithm parameter value Vrednost algoritamskog parametra 

0527 Algorithm, coded Algoritam, kodirano 

5463 Allowance or charge code qualifier Kvalifikator koda zaduģenja ili odobrenja 

5189 Allowance or charge identification code Identifikacioni kod zaduģenja ili odobrenja 

1230 Allowance or charge identifier Identifikator odobrenja ili zaduģenja 

0087 Anti-collision segment group identification Identifikacija antikolizione grupe segmenata 

9321 Application error code Kod greġke u aplikaciji 

0058 Application password Lozinka aplikacije 

0026 Application reference Referenca aplikacije 

0057 Association assigned code Kod dodeljen od strane nadleģne asocijacije 

4455 Back order arrangement type code Kod vrste aranģmana za neizvrġenu narudģbinu 

4383 Bank operation code Kod bankarske operacija 

4022 Business description Opis poslovanja 

4025 Business function code Kod poslovne funkcije  

4027 Business function type code qualifier Kvalifikator koda vrste funkcije poslovanja 

1227 Calculation sequence code Kod sleda/metode izraļunavanja 

7085 Cargo type classification code Kod klasifikacije vrste poġiljke 

3127 Carrier identifier Identifikator prevoznika 

3128 Carrier name Naziv prevoznika 

0543 Certificate original character set repertoire, coded Repertoar skupa znakova koriġĺenih za 
sertifikat, kodirano 

0536 Certificate reference Referenca sertifikata 

0545 Certificate syntax and version, coded Verzija i sintaksa sertifikata, kodirano 

4294 Change reason description Opis razloga promene 

4295 Change reason description code Kod opisa razloga promene 

0133 Character encoding, coded Kodiranje znaka, kodirano 

7036 Characteristic description Opis karakteristike 

7037 Characteristic description code Kod opisa karakteristike 

4051 Characteristic relevance code Kod znaļaja karakteristike 

7110 Characteristic value description Opis vrednosti karakteristike 

7111 Characteristic value description code Kod opisa vrednosti karakteristike 

3164 City name Naziv grada 

7059 Class type code Kod vrste klase 

0110 Code list directory version number Broj verzije kataloga liste kodova 

1131 Code list identification code Identifikacioni kod liste kodova 

3055 Code list responsible agency code Kod agencije odgovorne za listu kodova 

0068  Common access reference Referenca zajedniļkog pristupa 

3148 Communication address  identifier Identifikator adrese za komunikaciju 

3155 Communication address code qualifier Kvalifikator koda adrese za komunikaciju 

3153 Communication medium type code Kod vrste medijuma komunikacije 

0032 Communications agreement ID Identifikacija sporazuma o razmeni 

UNA1 Component data element separator Separator sastavnog elementa podataka 

1501 Computer environment details code qualifier Kvalifikator koda detalja raļunarskog okruģenja 

1510 Computer environment name Naziv raļunarskog okruģenja 

1511 Computer environment name code Kod naziva raļunarskog okruģenja  
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1222 Configuration level number Broj nivoa konfiguracije 

7083 Configuration operation code Kod operacije u konfiguraciji 

1312 Consignment load sequence identifier Identifikator redosleda utovara poġiljke 

1490 Consolidation item number Broj jedinice u okviru konsolidacije 

3139 Contact function code Kod funkcije kontakta 

8275 Container or package contents indicator code Indikator kod sadrģaja kontejnera ili paketa 

4065 Contract and carriage condition code Kod uslova ugovora i prevoza 

6069 Control total type code qualifier Kvalifikator koda vrste kontrolnog iznosa 

6066 Control total value Kontrolna vrednost ukupnog iznosa 

0051 Controlling agency Nadleģna agencija 

3207 Country name code Kod naziva zemlje 

3239 Country of origin name code Kod naziva zemlje porekla 

3228 Country sub-entity name Naziv podentiteta zemlje 

3229 Country sub-entity name code Kod naziva podentiteta zemlje 

0525 Cryptographic mode of operation, coded Kript reģim rada, kodirano 

5402 Currency exchange rate Devizni kurs 

6345 Currency identification code Identifikacioni kod valute 

6348 Currency rate value Vrednost deviznog kursa 

6343 Currency type code qualifier Kvalifikator koda vrste valute 

6347 Currency usage code qualifier Kvalifikator koda primene valute 

7130 Customer shipment authorisation identifier Identifikator ovlaġĺenja kupca za prevoz 

7088 Dangerous goods flashpoint value Vrednost taļke paljenja opasnih roba 

8246 Dangerous goods marking identifier Identifikator oznaļavanja opasnih materija 

UNA2 Data element separator Razdelnik elemenata podataka 

1502 Data format description Opis formata podataka 

1503 Data format description code Kod opisa formata podataka 

0517 Date and time qualifier Kvalifikator datuma i vremena 

0017 Date of preparation Datum pripreme 

2379 Date or time or period format code Kod formata datuma ili vremena ili perioda 

2005 Date or time or period function code qualifier Kvalifikator koda funkcije datuma ili vremena ili 
perioda 

2380 Date or time or period value Vrednost datuma ili vremena ili perioda 

UNA3 Decimal mark Decimalni znak 

4493 Delivery instruction code Kod instrukcije za isporuku 

4052 Delivery or transport terms description Opis uslova isporuke ili prevoza 

4053 Delivery or transport terms description code Kod opisa uslova isporuke ili prevoza 

4055 Delivery or transport terms function code Kod funkcije uslova isporuke ili prevoza 

4017 Delivery plan commitment level code Kod angaģovanja na planu isporuke 

3412 Department or employee name Naziv odeljenja ili zaposlenog 

3413 Department or employee name code Kod naziva odeljenja ili zaposlenog 

7077 Description format code Kod formata opisa  

2015 Despatch pattern code Kod plana otpremanja 

2017 Despatch pattern timing code Kod vremena u okviru plana otpremanja 

6145 Dimension type code qualifier Kvalifikator koda vrste dimenzije 

4221 Discrepancy nature identification code Identifikacioni kod prirode neslaganja 

1220 Document copies required quantity Koliļina potrebnih kopija dokumenta 

1004 Document identifier Identifikator dokumenta 

1073 Document line action code Kod akcije vezano za red u dokumentu 

1156 Document line identifier Identifikator reda u dokumentu 

1000 Document name Naziv dokumenta 

1001 Document name code Kod naziva dokumenta 

1218 Document originals required quantity Koliļina potrebnih originala dokumenta 

1366 Document source description Opis izvora dokumenta 

1373 Document status code Kod statusa dokumenta 

5289 Duty or tax or fee account code Kod carinskog/poreskog raļuna ili raļuna 
daģbina 

5286 Duty or tax or fee assessment basis value Vrednost procenjene carinske/ poreske osnovice 
ili osnovice daģbina 

5305 Duty or tax or fee category code Kod carinske/poreske ili kategorije daģbina 

5283 Duty or tax or fee function code qualifier Kvalifikator koda funkcije carine ili 
poreza/daģbina 

5278 Duty or tax or fee rate Carinska ili poreska stopa ili stopa daģbina 
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5273 Duty or tax or fee rate basis code Kod carinske ili poreske ili osnovice daģbina 

5279 Duty or tax or fee rate code Kod carinske ili poreske stope ili stope daģbina 

5152 Duty or tax or fee type name Naziv vrste  carine ili poreza ili daģbina 

5153 Duty or tax or fee type name code Kod naziva vrste carine ili poreza ili daģbina 

9213 Duty regime type code Kod vrste reģima carine  

8364 Emergency procedure for ships identifier Identifikator hitnog postupka vezano za 
vanredno stanje na brodovima (EMS 
identifikator) 

3301 Enacting party identifier Identifikator strane izvrġioca 

8260 Equipment identifier Identifikator opreme 

8154 Equipment size and type description Opis veliļine i vrste opreme 

8155 Equipment size and type description code Kod opisa veliļine i vrste opreme 

8249 Equipment status code Kod statusa opreme 

8077 Equipment supplier code Kod isporuļioca opreme 

8053 Equipment type code qualifier Kvalifikator koda vrste opreme 

0104 Erroneous component data element position Pozicija pogreġnog sastavnog elementa 
podataka 

0136 Erroneous data element occurrence Pojavljivanje pogreġnog elementa podataka 

0098 Erroneous data element position in segment Pozicija pogreġnog elementa podataka u 
segmentu 

0338 Event date Datum dogaĽanja 

0314 Event time Vreme dogaĽanja 

8457 Excess transportation reason code Kod razloga za prevoz prekomernog tovara 

8459 Excess transportation responsibility code Kod odgovornosti za prevoz prekomernog 
tovara 

6341 Exchange rate currency market identifier Identifikator deviznog trģiġta 

9450 File compression technique name Naziv za metodu kompresije datoteka 

1516 File format name Naziv formata datoteke 

9448 File generation command name Naziv komande za formiranje datoteke 

1508 File name Naziv datoteke 

0505 Filter function, coded Funkcija filtra, kodirano 

4487 Financial transaction type code Kod vrste finansijske transakcije 

0073 First and last transfer Prvi i poslednji prenos 

3222 First related location  name Naziv prve odgovarajuĺe lokacije 

3223 First related location name code Kod naziva prve odgovarajuĺe lokacije 

4447 Free text format code Kod formata slobodnog teksta 

4453 Free text function code Kod funkcije slobodnog teksta 

4440 Free text value Slobodan tekst 

4441 Free text value code Kod slobodnog teksta 

2013 Frequency code Kod uļestalosti 

8169 Full or empty indicator code Kod oznake puno ili prazno 

0038 Functional group identification Identifikacija funkcijske grupe 

0048 Functional group reference number Referentni broj funkcijske grupe 

3279 Geographic area code Kod geografskog podruļja 

1496 Goods item number Broj jedinice robe  

9417 Government action code Kod preduzetih mera drģavnih organa 

9415 Government agency identification code Identifikacioni kod vladine agencije 

9411 Government involvement code Kod ukljuļenosti drģavnog organa 

9353 Government procedure code Kod vladine procedure 

4078 Handling instruction description Opis instrukcija o rukovanju  

4079 Handling instruction description code Kod opisa instrukcija o rukovanju  

8092 Hazard code version identifier Identifikator verzije koda rizika 

8351 Hazard identification code Identifikacioni kod rizika 

8410 Hazard medical first aid guide identifier Identifikator Uputstva za medicinsku prvu pomoĺ 
kod prevoza opasne robe 

8211 Hazardous cargo transport authorisation code Kod za ovlaġĺenje za prevoz opasnog tereta 

8273 Hazardous goods regulations code Kod regulative opasne robe 

7418 Hazardous material category name Naziv kategorije opasnih materija 

7419 Hazardous material category name code Kod naziva kategorije opasnih materija 

8325 Hazardous means of transport category code Kod kategorije prevoznog sredstva za opasni 
teret 

6008 Height dimension value Vrednost visine 
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7164 Hierarchical structure level identifier Identifikator nivoa hijerarhijske strukture 

7166 Hierarchical structure parent identifier Identifikator viġeg nivoa hijerarhijske strukture 

7171 Hierarchical structure relationship code Kod odnosa u hijerarhijskoj strukture  

7173 Hierarchy object code qualifier Kvalifikator koda hijerarhije objekta 

3434 Institution branch identifier Identifikator filijale institucije 

3436 Institution branch location name Naziv lokacije filijale institucije 

3432 Institution name Naziv institucije 

3433 Institution name code Kod naziva institucije 

4400 Instruction description Opis instrukcije 

4401 Instruction description code Kod opisa instrukcije 

3285 Instruction receiving party  identifier Identifikator strane primaoca instrukcije 

4403 Instruction type code qualifier Kvalifikator koda vrste instrukcije 

0036 Interchange control count Kontrolni broj razmene 

0020 Interchange control reference Kontrolna referenca razmene 

0046 Interchange recipient internal sub-identification Interna podidentifikacija primaoca u razmeni 

0042 Interchange sender internal sub-identification Interna podidentifikacija poġiljaoca u razmeni 

4463 Intra-company payment indicator code Kod indikatora plaĺanja unutar kompanije 

4503 Inventory balance method code Kod metode bilansa zaliha 

4501 Inventory movement direction code Kod pravca premeġtanja zaliha 

4499 Inventory movement reason code Kod razloga premeġtanja zaliha 

7491 Inventory type code Kod vrste zaliha 

7081 Item characteristic code Kod karakteristike jedinice 

7008 Item description Opisa artikla 

7009 Item description code Kod opisa jedinice 

7140 Item identifier Identifikator artikla 

7143 Item type identification code Identifikacioni kod vrste jedinice 

0538 Key name Naziv kljuļa 

3453 Language name code Kod naziva jezika 

6168 Length dimension value Vrednost duģine 

1082 Line item identifier Identifikator stavke 

0558 List parameter Parametar liste 

0575 List parameter qualifier Kvalifikator parametara liste 

3227 Location function code qualifier Kvalifikator koda funkcije lokacije 

3224 Location name Naziv lokacije 

3225 Location name code Kod naziva lokacije 

4233 Marking instructions code Kod instrukcija za oznaļavanje 

7511 Marking type code Kod vrste oznaļavanja 

8028 Means of transport journey identifier Identifikator prevoznog sredstva 

6313 Measured attribute code Kod mernog atributa 

6311 Measurement purpose code qualifier Kvalifikator koda svrhe merenja 

6321 Measurement significance code Kod znaļajnosti 

6411 Measurement unit code Kod merne jedinice 

6314 Measurement value Vrednost merenja 

1225 Message function code Kod funkcije poruke 

0121 Message implementation guideline identification Identifikacija uputstava za implementaciju 
poruke 

0124 Message implementation guideline release 
number 

Broj izdanja uputstava za implementaciju poruke 

0122 Message implementation guideline version 
number 

Broj verzije uputstava za implementaciju poruke 

0062 Message reference number Referentni broj poruke 

0054 Message release number Broj izdanja poruke 

0115 Message subset identification Identifikacija podskupa poruke 

0118 Message subset release number Broj izdanja podskupa poruke 

0116 Message subset version number Broj verzije podskupa poruke 

0065 Message type Vrsta poruke 

0113 Message type sub-function identification Identifikacija podfunkcije vrste poruke 

0052 Message version number Broj verzije poruke 

0533 Mode of operation code list identifier Identifikator liste kodova reģima rada 

5004 Monetary amount Novļani iznos 

5025 Monetary amount type code qualifier Kvalifikator koda vrste novļanog iznosa 

3124 Name and address description Opis naziva/imena i adrese 
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6154 Non-discrete measurement name Naziv zajedniļkog merenja 

6155 Non-discrete measurement name code Kod naziva zajedniļkog merenja 

0060 Number of messages Ukupni broj poruka 

0588 Number of security segments Broj zaġtitnih segmenata 

0074 Number of segments in the message Ukupni broj segmenata u poruci 

7405 Object identification code qualifier Kod za kvalifikaciju identifikacije objekta  

7402 Object identifier Identifikator objekta 

7495 Object type code qualifier Kvalifikator koda vrste objekta 

8186 Orange hazard placard lower part identifier Identifikator opasnosti u donjem delu 
narandģaste nalepnice  

8158 Orange hazard placard upper part identifier Identifikator opasnosti u gornjem delu 
narandģaste nalepnice 

0507 Original character set encoding, coded Kodiranje prvobitnog skupa znakova, kodirano 

7224 Package quantity Koliļina paketa 

0800 Package reference number Referentni broj paketa 

7065 Package type description code Kod opisa vrste pakovanja 

8339 Packaging danger level code Kod nivoa opasnosti za pakovanje 

7075 Packaging level code Kod nivoa pakovanja 

7233 Packaging related description code Kod opisa vezanog za ambalaģu 

7073 Packaging terms and conditions code Kod uslova i stanja pakovanja 

8255 Packing instruction type code Kod vrste instrukcija za pakovanje 

0601 Padding mechanism code list identifier  Identifikator liste kodova mehanizma za 
popunjavanje 

0591 Padding mechanism, coded  Mehanizam za popunjavanje, kodirano 

0007 Partner identification code qualifier Kvalifikator identifikacionog koda partnera 

3035 Party function code qualifier Kvalifikator koda funkcije strane  

3039 Party identifier Identifikator strane 

3036 Party name Naziv/ime strane 

3045 Party name format code Kod formata naziva/imena strane 

3446 Party tax identifier Identifikator poreznika 

4435 Payment channel code Kod kanala plaĺanja 

4439 Payment conditions code Kod uslova plaĺanja 

4431 Payment guarantee means code Kod naļina garancije plaĺanja 

4461 Payment means code Kod sredstva (naļina)  plaĺanja 

4276 Payment terms description Opis uslova plaĺanja 

4277 Payment terms description identifier Identifikator opisa uslova plaĺanja 

4279 Payment terms type code qualifier Kvalifikator koda vrste uslova plaĺanja 

5482 Percentage Procenat 

5249 Percentage basis identification code Identifikacioni kod procentualne osnove 

5245 Percentage type code qualifier Kvalifikator koda vrste procenta 

2152 Period count quantity Ukupan broj perioda 

2151 Period type code Kod vrste perioda 

7006 Physical or logical state description Opis fiziļkog ili logiļkog stanja 

7007 Physical or logical state description code Kod opisa fiziļkog ili logiļkog stanja 

7001 Physical or logical state type code qualifier Kvalifikator koda vrste fiziļkog ili logiļkog stanja 

3251 Postal identification code Identifikacioni kod poġte 

5118 Price amount Iznos cene 

5125 Price code qualifier Kvalifikator koda cene 

5394 Price multiplier rate Stopa multiplikatora cene 

5393 Price multiplier type code qualifier Kvalifikator koda vrste multiplikatora cene 

5387 Price specification code Kod specifikacije cene 

5375 Price type code Kod vrste cene 

7190 Process description Opis procesa 

7191 Process description code Kod opisa procesa 

7186 Process type description Opis vrste procesa 

7187 Process type description code Kod opisa vrste procesa 

7365 Processing indicator description code Kod opisa indikatora prerade 

0029  Processing priority code Kod prioriteta obrade 

5388 Product group name Naziv grupe proizvoda 

5389 Product group name code Kod naziva grupe proizvoda 

5379 Product group type code Kod vrste grupe proizvoda 

4347 Product identifier code qualifier Kvalifikator koda identifikatora proizvoda 
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6060 Quantity Koliļina 

6063 Quantity type code qualifier Kvalifikator koda vrste koliļine 

6064 Quantity variance value Vrednost razlike u koliļini 

6152 Range maximum value Najveĺa vrednost opsega 

6162 Range minimum value Vrednost minimalnog opsega 

6167 Range type code qualifier Kvalifikator koda vrste opsega 

5419 Rate type code qualifier Kvalifikator koda vrste stope 

0010 Recipient identification Identifikacija primaoca 

0044 Recipient's identification Identifikacija primaoca 

0022 Recipient's reference/password Referenca/lozinka primaoca 

0025 Recipient's reference/password qualifier Kvalifikator reference/lozinke primaoca 

1153 Reference code qualifier Kvalifikator koda reference 

0802 Reference identification number  Referentni broj identifikacije   

1154 Reference identifier Identifikator reference 

0813 Reference qualifier  Kvalifikator reference 

4000 Reference version identifier Identifikator verzije reference 

5479 Relation code Kod veze 

UNA4 Release character Znak za oslobaĽanje 

1058 Release identifier Identifikator izdanja 

UNA5 Repetition separator Separator 

4510 Requested information description Opis traģenih informacija 

4511 Requested information description code Kod opisa traģenih informacija 

7294 Requirement or condition description Opis zahteva ili uslova 

7295 Requirement or condition description identifier Identifikator opisa zahteva ili uslova 

4343 Response type code Kod vrste odgovora 

0503 Response type, coded Vrsta odgovora, kodirano 

8395 Returnable package freight payment 
responsibility code 

Kod odgovornosti za plaĺanje prevoza povratne 
ambalaģe 

8393 Returnable package load contents code Kod sadrģaja tovara povratne ambalaģe 

1060 Revision identifier Identifikator revidiranog izdanja 

0569 Revocation reason, coded Razlog opoziva, kodirano 

0509 Role of security provider, coded Uloga pruģaoca zaġtite, kodirano 

0014 Routing address Adresa (za usmeravanje) putanje 

7175 Rule part identifier Identifikator dela pravila 

0127 Scenario identification Identifikacija scenarija 

0130 Scenario release number Broj izdanja scenarija 

0128 Scenario version number Broj verzije scenarija 

0541 Scope of security application, coded Podruļje primene zaġtite, kodirano 

4517 Seal condition code Kod stanja plombe 

9308 Seal identifier Identifikator plombe 

9302 Sealing party name Naziv strane odgovorne za plombu 

9303 Sealing party name code Kod strane odgovorne za plombu 

3232 Second related location name Naziv druge odgovarajuĺe lokacije 

3233 Second related location name code Kod naziva druge odgovarajuĺe lokacije 

0081 Section identification Identifikacija sekcije 

7293 Sector area identification code qualifier Kvalifikator koda identifikacije sektora 

0571 Security error, coded Greġka u zaġtiti, kodirano 

0513 Security party code list qualifier Kvalifikator kodne liste strana u procesu zaġtite 

0515 Security party code list responsible agency, 
coded 

Agencija odgovorna za listu kodova strana u 
procesu zaġtite, kodirano 

0511 Security party identification Identifikacija strane u procesu zaġtite 

0586 Security party name Ime strane u zaġtiti 

0577 Security party qualifier Kvalifikator strane u zaġtiti 

0534 Security reference number Referentni broj zaġtite 

0138 Security segment position Pozicija segmenta sigurnosti 

0520 Security sequence number Redni broj zaġtite 

0501 Security service, coded Mera zaġtite, kodirano 

0567 Security status, coded Status zaġtite, kodirano 

0096 Segment position in message Pozicija segmenta u poruci 

UNA6 Segment terminator Zavrġetak segmenta 

0004 Sender identification Identifikacija poġiljaoca 

0040 Sender identification Identifikacija poġiljaoca 
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1159 Sequence identifier source code Kod izvora identifikatora redosleda 

0070  Sequence of transfers Redni broj prenosa 

1050 Sequence position identifier Identifikator pozicije u nizu 

0548 Service character for signature Pomoĺni znak za potpis 

0551 Service character for signature qualifier Kvalifikator pomoĺnog znaka za potpis 

0080 Service code list directory version number Broj verzije kataloga liste pomoĺnih kodova 

7273 Service requirement code Kod potrebne usluge 

0013 Service segment tag, coded Tag pomoĺnog segmenta, kodirano 

0135 Service segment tag, coded Tag pomoĺnog segmenta, kodirano 

4471 Settlement means code Kod naļina poravnanja 

7106 Shipment flashpoint value Vrednost taļke paljenja poġiljke 

7102 Shipping marks description Opis transportnih oznaka 

6432 Significant digits quantity Koliļina znaļajnih cifara 

4183 Special condition code Kod posebnih uslova 

7160 Special service description Opis posebnih usluga 

7161 Special service description code Kod opisa posebnih usluga 

9015 Status category code Kod kategorije statusa 

4404 Status description Opis statusa 

4405 Status description code Kod opisa statusa 

9012 Status reason description Opis uzroka statusa 

9013 Status reason description code Kod opisa razloga statusa 

3042 Street and number or post office box identifier Identifikator ulice i broja ili poġtanskog pretinca 

5495 Sub-line indicator code Kod indikatora podreda 

5213 Sub-line item price change operation code Kod promene cene jedinice podstavke 

4457 Substitution condition code Kod uslova za zamenu 

7383 Surface or layer code Kod povrġine ili sloja 

0085 Syntax error, coded Greġka u sintaksi, kodirano 

0001 Syntax identifier Identifikator sintakse 

0002 Syntax version number Broj verzije sintakse 

6245 Temperature type code qualifier Kvalifikator koda vrste temperature 

6246 Temperature value Temperaturna vrednost 

2009 Terms time relation code Kod odnosa vremenskih rokova 

0035 Test indicator Oznaka za probnu razmenu 

4451 Text subject code qualifier Kvalifikator koda predmeta teksta 

0019 Time of preparation Vreme pripreme 

0336 Time offset Vremenska razlika 

2475 Time reference code Kod reference vremena 

4043 Trade class code Kod vrste trgovine 

8101 Transit direction indicator code Kod indikatora tranzitnog pravca 

4215 Transport charges payment method code Kod naļina plaĺanja troġkova prevoza 

8126 Transport emergency card identifier Identifikator TREM kartice (hitni postupci u 
prevozu) 

8178 Transport means description Opis prevoznog sredstva 

8179 Transport means description code Kod opisa prevoznog sredstva 

8212 Transport means identification name Identifikacioni naziv prevoznog sredstva 

8213 Transport means identification name identifier Identifikator identifikacionog naziva prevoznog 
sredstva 

8453 Transport means nationality code Kod zemlje vlasnika prevoznog sredstva 

8281 Transport means ownership indicator code Indikator kod vlasniġtva nad prevoznim 
sredstvom 

8066 Transport mode name Naziv vida prevoza 

8067 Transport mode name code Kod naziva vida prevoza 

8323 Transport movement code Kod kretanja transporta  

4219 Transport service priority code Kod prioriteta prevozniļke usluge 

8051 Transport stage code qualifier Kvalifikator koda faze prevoza 

7064 Type of packages Vrsta pakovanja 

5420 Unit price basis rate Bazna stopa cene po jedinici 

5284 Unit price basis value Vrednost osnovice cene po jedinici 

6353 Unit type code qualifier Kvalifikator koda vrste jedinice 

7124 United Nations Dangerous Goods (UNDG) 
identifier 

Identifikator opasne robe (UNDG) 

6350 Units quantity Broj jedinica 
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0523 Use of algorithm, coded Primena algoritma, kodirano 

0546 User authorisation level Nivo korisniļke autorizacije 

9282 Validation key identifier Identifikator kljuļa validacije 

9280 Validation result value Vrednost rezultata validacije 

0560 Validation value Vrednost validacije 

0563 Validation value, qualifier Kvalifikator vrednosti validacije 

1056 Version identifier Identifikator verzije 

6140 Width dimension value Vrednost ġirine 

 

 

4. Spisak tagova po nazivu ï srpski jezik  

Tag Engleski naziv taga  Srpski naziv taga  

0014 Routing address Adresa (za usmeravanje) putanje 

0008 Address for reverse routing Adresa za povratnu putanju 

0515 Security party code list responsible agency, 
coded 

Agencija odgovorna za listu kodova strana u 
procesu zaġtite, kodirano 

0083 Action, coded Akcija, kodirano 

0527 Algorithm, coded Algoritam, kodirano 

5420 Unit price basis rate Bazna stopa cene po jedinici 

0802 Reference identification number  Referentni broj identifikacije   

0118 Message subset release number Broj izdanja podskupa poruke 

0054 Message release number Broj izdanja poruke 

0130 Scenario release number Broj izdanja scenarija 

0124 Message implementation guideline release 
number 

Broj izdanja uputstava za implementaciju poruke 

6350 Units quantity Broj jedinica 

1496 Goods item number Broj jedinice robe  

1490 Consolidation item number Broj jedinice u okviru konsolidacije 

1222 Configuration level number Broj nivoa konfiguracije 

0110 Code list directory version number Broj verzije kataloga liste kodova 

0080 Service code list directory version number Broj verzije kataloga liste pomoĺnih kodova 

0116 Message subset version number Broj verzije podskupa poruke 

0052 Message version number Broj verzije poruke 

0128 Scenario version number Broj verzije scenarija 

0002 Syntax version number Broj verzije sintakse 

0122 Message implementation guideline version 
number 

Broj verzije uputstava za implementaciju poruke 

0588 Number of security segments Broj zaġtitnih segmenata 

5278 Duty or tax or fee rate Carinska ili poreska stopa ili stopa daģbina 

0338 Event date Datum dogaĽanja 

0017 Date of preparation Datum pripreme 

UNA3 Decimal mark Decimalni znak 

5402 Currency exchange rate Devizni kurs 

0505 Filter function, coded Funkcija filtra, kodirano 

0085 Syntax error, coded Greġka u sintaksi, kodirano 

0571 Security error, coded Greġka u zaġtiti, kodirano 

7130 Customer shipment authorisation identifier Identifikator ovlaġĺenja kupca za prevoz 

0087 Anti-collision segment group identification Identifikacija antikolizione grupe segmenata 

0038 Functional group identification Identifikacija funkcijske grupe 

0113 Message type sub-function identification Identifikacija podfunkcije vrste poruke 

0115 Message subset identification Identifikacija podskupa poruke 

0004 Sender identification Identifikacija poġiljaoca 

0040 Sender identification Identifikacija poġiljaoca 

0010 Recipient identification Identifikacija primaoca 

0044 Recipient's identification Identifikacija primaoca 

0127 Scenario identification Identifikacija scenarija 

0081 Section identification Identifikacija sekcije 

0032 Communications agreement ID Identifikacija sporazuma o razmeni 

0511 Security party identification Identifikacija strane u procesu zaġtite 

0121 Message implementation guideline identification Identifikacija uputstava za implementaciju 
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poruke 

1131 Code list identification code Identifikacioni kod liste kodova 

3251 Postal identification code Identifikacioni kod poġte 

4221 Discrepancy nature identification code Identifikacioni kod prirode neslaganja 

5249 Percentage basis identification code Identifikacioni kod procentualne osnove 

8351 Hazard identification code Identifikacioni kod rizika 

9415 Government agency identification code Identifikacioni kod vladine agencije 

7143 Item type identification code Identifikacioni kod vrste jedinice 

5189 Allowance or charge identification code Identifikacioni kod zaduģenja ili odobrenja 

8212 Transport means identification name Identifikacioni naziv prevoznog sredstva 

3148 Communication address  identifier Identifikator adrese za komunikaciju 

7140 Item identifier Identifikator artikla 

7175 Rule part identifier Identifikator dela pravila 

1004 Document identifier Identifikator dokumenta 

3434 Institution branch identifier Identifikator filijale institucije 

8364 Emergency procedure for ships identifier Identifikator hitnog postupka vezano za 
vanredno stanje na brodovima (EMS 
identifikator)  

8213 Transport means identification name identifier Identifikator identifikacionog naziva prevoznog 
sredstva 

1058 Release identifier Identifikator izdanja 

8078 Additional hazard classification identifier Identifikator klasifikacije dodatnog rizika 

9282 Validation key identifier Identifikator kljuļa validacije 

0529 Algorithm code list identifier Identifikator kodne liste algoritama 

0601 Padding mechanism code list identifier  Identifikator liste kodova mehanizma za 
popunjavanje 

0533 Mode of operation code list identifier Identifikator liste kodova reģima rada 

7164 Hierarchical structure level identifier Identifikator nivoa hijerarhijske strukture  

7402 Object identifier Identifikator objekta 

1230 Allowance or charge identifier Identifikator odobrenja ili zaduģenja 

8186 Orange hazard placard lower part identifier Identifikator opasnosti u donjem delu 
narandģaste nalepnice  

8158 Orange hazard placard upper part identifier Identifikator opasnosti u gornjem delu 
narandģaste nalepnice 

7295 Requirement or condition description identifier Identifikator opisa zahteva ili uslova 

4277 Payment terms description identifier Identifikator opisa uslova plaĺanja 

8260 Equipment identifier Identifikator opreme 

8246 Dangerous goods marking identifier Identifikator oznaļavanja opasnih materija 

9308 Seal identifier Identifikator plombe 

3446 Party tax identifier Identifikator poreznika 

1050 Sequence position identifier Identifikator pozicije u nizu 

3127 Carrier identifier Identifikator prevoznika 

8028 Means of transport journey identifier Identifikator prevoznog sredstva 

1156 Document line identifier Identifikator reda u dokumentu 

1312 Consignment load sequence identifier Identifikator redosleda utovara poġiljke 

1154 Reference identifier Identifikator reference 

1060 Revision identifier Identifikator revidiranog izdanja 

7166 Hierarchical structure parent identifier Identifikator viġeg nivoa hijerarhijske strukture 

0001 Syntax identifier Identifikator sintakse 

1082 Line item identifier Identifikator stavke 

3039 Party identifier Identifikator strane 

3301 Enacting party identifier Identifikator strane izvrġioca 

3285 Instruction receiving party  identifier Identifikator strane primaoca instrukcije 

8126 Transport emergency card identifier Identifikator TREM kartice (hitni postupci u 
prevozu) 

6341 Exchange rate currency market identifier Identifikator deviznog trģiġta 

3042 Street and number or post office box identifier Identifikator ulice i broja ili poġtanskog pretinca 

8410 Hazard medical first aid guide identifier Identifikator Uputstva za medicinsku prvu pomoĺ 
kod prevoza opasne robe 

1056 Version identifier Identifikator verzije 

8092 Hazard code version identifier Identifikator verzije koda rizika 

4000 Reference version identifier Identifikator verzije reference 
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3194 Account holder identifier Identifikator vlasnika raļuna 

0586 Security party name Ime strane u zaġtiti 

8275 Container or package contents indicator code Indikator kod sadrģaja kontejnera ili paketa 

8281 Transport means ownership indicator code Indikator kod vlasniġtva nad prevoznim 
sredstvom 

0042 Interchange sender internal sub-identification Interna podidentifikacija poġiljaoca u razmeni 

0046 Interchange recipient internal sub-identification Interna podidentifikacija primaoca u razmeni 

5118 Price amount Iznos cene 

0538 Key name Naziv kljuļa 

3055 Code list responsible agency code Kod agencije odgovorne za listu kodova 

1073 Document line action code Kod akcije vezano za red u dokumentu 

7083 Configuration operation code Kod operacije u konfiguraciji 

4017 Delivery plan commitment level code Kod angaģovanja na planu isporuke 

4383 Bank operation code Kod bankarske operacija 

5273 Duty or tax or fee rate basis code Kod carinske ili poreske ili osnovice daģbina 

5279 Duty or tax or fee rate code Kod carinske ili poreske stope ili stope daģbina 

5305 Duty or tax or fee category code Kod carinske/poreske ili kategorije daģbina 

5289 Duty or tax or fee account code Kod carinskog/poreskog raļuna ili raļuna 
daģbina 

0057 Association assigned code Kod dodeljen od strane nadleģne asocijacije 

2379 Date or time or period format code Kod formata datuma ili vremena ili perioda 

3045 Party name format code Kod formata naziva/imena strane 

7077 Description format code Kod formata opisa  

4447 Free text format code Kod formata slobodnog teksta 

3139 Contact function code Kod funkcije kontakta 

1225 Message function code Kod funkcije poruke 

4025 Business function code Kod poslovne funkcije  

4453 Free text function code Kod funkcije slobodnog teksta 

4055 Delivery or transport terms function code Kod funkcije uslova isporuke ili prevoza 

3279 Geographic area code Kod geografskog podruļja 

9321 Application error code Kod greġke u aplikaciji 

6345 Currency identification code Identifikacioni kod valute 

4463 Intra-company payment indicator code Kod indikatora plaĺanja unutar kompanije 

5495 Sub-line indicator code Kod indikatora podreda 

8101 Transit direction indicator code Kod indikatora tranzitnog pravca 

4233 Marking instructions code Kod instrukcija za oznaļavanje 

4493 Delivery instruction code Kod instrukcije za isporuku 

8077 Equipment supplier code Kod isporuļioca opreme 

1159 Sequence identifier source code Kod izvora identifikatora redosleda 

4435 Payment channel code Kod kanala plaĺanja 

7081 Item characteristic code Kod karakteristike jedinice 

9015 Status category code Kod kategorije statusa 

8325 Hazardous means of transport category code Kod kategorije prevoznog sredstva za opasni 
teret 

7085 Cargo type classification code Kod klasifikacije vrste poġiljke 

8323 Transport movement code Kod kretanja transporta  

6411 Measurement unit code Kod merne jedinice 

6313 Measured attribute code Kod mernog atributa 

4503 Inventory balance method code Kod metode bilansa zaliha 

4431 Payment guarantee means code Kod naļina garancije plaĺanja 

4461 Payment means code Kod sredstva (naļina) plaĺanja 

4215 Transport charges payment method code Kod naļina plaĺanja troġkova prevoza 

4471 Settlement means code Kod naļina poravnanja 

1001 Document name code Kod naziva dokumenta 

3233 Second related location name code Kod naziva druge odgovarajuĺe lokacije 

5389 Product group name code Kod naziva grupe proizvoda 

3433 Institution name code Kod naziva institucije 

3453 Language name code Kod naziva jezika 

7419 Hazardous material category name code Kod naziva kategorije opasnih materija 

3225 Location name code Kod naziva lokacije 

3413 Department or employee name code Kod naziva odeljenja ili zaposlenog 

3229 Country sub-entity name code Kod naziva podentiteta zemlje 
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3223 First related location name code Kod naziva prve odgovarajuĺe lokacije 

1511 Computer environment name code Kod naziva raļunarskog okruģenja  

8067 Transport mode name code Kod naziva vida prevoza 

5153 Duty or tax or fee type name code Kod naziva vrste carine ili poreza ili daģbina 

6155 Non-discrete measurement name code Kod naziva zajedniļkog merenja 

3207 Country name code Kod naziva zemlje 

3239 Country of origin name code Kod naziva zemlje porekla 

8339 Packaging danger level code Kod nivoa opasnosti za pakovanje 

7075 Packaging level code Kod nivoa pakovanja 

8395 Returnable package freight payment 
responsibility code 

Kod odgovornosti lica za plaĺanje prevoza 
povratne ambalaģe 

8459 Excess transportation responsibility code Kod odgovornosti za prevoz prekomernog 
tovara 

7171 Hierarchical structure relationship code Kod odnosa u hijerarhijskoj strukturi 

2009 Terms time relation code Kod odnosa vremenskih rokova 

7009 Item description code Kod opisa jedinice 

7007 Physical or logical state description code Kod opisa fiziļkog ili logiļkog stanja 

1503 Data format description code Kod opisa formata podataka 

7365 Processing indicator description code Kod opisa indikatora prerade 

4401 Instruction description code Kod opisa instrukcije 

4079 Handling instruction description code Kod opisa instrukcija o rukovanju  

7037 Characteristic description code Kod opisa karakteristike 

7161 Special service description code Kod opisa posebnih usluga 

7191 Process description code Kod opisa procesa 

4295 Change reason description code Kod opisa razloga promene 

9013 Status reason description code Kod opisa razloga statusa 

4465 Adjustment reason description code Kod opisa razloga za usklaĽivanje 

4405 Status description code Kod opisa statusa 

8179 Transport means description code Kod opisa prevoznog sredstva 

4511 Requested information description code Kod opisa traģenih informacija 

4053 Delivery or transport terms description code Kod opisa uslova isporuke ili prevoza 

8155 Equipment size and type description code Kod opisa veliļine i vrste opreme 

7233 Packaging related description code Kod opisa vezanog za ambalaģu 

7111 Characteristic value description code Kod opisa vrednosti karakteristike 

7065 Package type description code Kod opisa vrste pakovanja 

7187 Process type description code Kod opisa vrste procesa 

1229 Action request/notification description code Kod opisa zahtevanih/naloģenih aktivnosti 

8169 Full or empty indicator code Kod oznake puno ili prazno 

2015 Despatch pattern code Kod plana otpremanja 

7273 Service requirement code Kod potrebne usluge 

7383 Surface or layer code Kod povrġine ili sloja 

4501 Inventory movement direction code Kod pravca premeġtanja zaliha 

9417 Government action code Kod preduzetih mera drģavnih organa 

0029  Processing priority code Kod prioriteta obrade 

4219 Transport service priority code Kod prioriteta prevozniļke usluge 

5213 Sub-line item price change operation code Kod promene cene jedinice podstavke 

4499 Inventory movement reason code Kod razloga premeġtanja zaliha 

8457 Excess transportation reason code Kod razloga za prevoz prekomernog tovara 

2475 Time reference code Kod reference vremena 

8273 Hazardous goods regulations code Kod regulative opasne robe 

8393 Returnable package load contents code Kod sadrģaja tovara povratne ambalaģe 

1227 Calculation sequence code Kod sleda/metode izraļunavanja 

5387 Price specification code Kod specifikacije cene 

4183 Special condition code Kod posebnih uslova 

4517 Seal condition code Kod stanja plombe 

1373 Document status code Kod statusa dokumenta 

8249 Equipment status code Kod statusa opreme 

9303 Sealing party name code Kod strane odgovorne za plombu 

2013 Frequency code Kod uļestalosti 

9411 Government involvement code Kod ukljuļenosti drģavnog organa 

7073 Packaging terms and conditions code Kod uslova i stanja pakovanja 

4439 Payment conditions code Kod uslova plaĺanja 
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4065 Contract and carriage condition code Kod uslova ugovora i prevoza 

4457 Substitution condition code Kod uslova za zamenu 

5479 Relation code Kod veze 

9353 Government procedure code Kod vladine procedure 

4441 Free text value code Kod slobodnog teksta 

2017 Despatch pattern timing code Kod vremena u okviru plana otpremanja 

4455 Back order arrangement type code Kod vrste aranģmana za neizvrġenu narudģbinu 

5375 Price type code Kod vrste cene 

4487 Financial transaction type code Kod vrste finansijske transakcije 

5379 Product group type code Kod vrste grupe proizvoda 

8255 Packing instruction type code Kod vrste instrukcija za pakovanje 

7059 Class type code Kod vrste klase 

3153 Communication medium type code Kod vrste medijuma komunikacije 

4343 Response type code Kod vrste odgovora 

7511 Marking type code Kod vrste oznaļavanja 

2151 Period type code Kod vrste perioda 

9213 Duty regime type code Kod vrste reģima carine  

4043 Trade class code Kod vrste trgovine 

7491 Inventory type code Kod vrste zaliha 

8211 Hazardous cargo transport authorisation code Kod za ovlaġĺenje za prevoz opasnog tereta 

8453 Transport means nationality code Kod zemlje vlasnika prevoznog sredstva 

4051 Characteristic relevance code Kod znaļaja karakteristike 

6321 Measurement significance code Kod znaļajnosti 

0507 Original character set encoding, coded Kodiranje prvobitnog skupa znakova, kodirano 

0133 Character encoding, coded Kodiranje znaka, kodirano 

6060 Quantity Koliļina 

7224 Package quantity Koliļina paketa 

1220 Document copies required quantity Koliļina potrebnih kopija dokumenta 

1218 Document originals required quantity Koliļina potrebnih originala dokumenta 

6432 Significant digits quantity Koliļina znaļajnih cifara 

0020 Interchange control reference Kontrolna referenca razmene 

0036 Interchange control count Kontrolni broj razmene 

0525 Cryptographic mode of operation, coded Kript reģim rada, kodirano 

3035 Party function code qualifier Kvalifikator koda funkcije strane  

0531 Algorithm parameter qualifier Kvalifikator algoritamskog parametra 

0517 Date and time qualifier Kvalifikator datuma i vremena 

0007 Partner identification code qualifier Kvalifikator identifikacionog koda partnera 

5125 Price code qualifier Kvalifikator koda cene 

1501 Computer environment details code qualifier Kvalifikator koda detalja raļunarskog okruģenja 

8051 Transport stage code qualifier Kvalifikator koda faze prevoza 

5283 Duty or tax or fee function code qualifier Kvalifikator koda funkcije carine ili 
poreza/daģbina 

2005 Date or time or period function code qualifier Kvalifikator koda funkcije datuma ili vremena ili 
perioda 

3227 Location function code qualifier Kvalifikator koda funkcije lokacije 

7173 Hierarchy object code qualifier Kvalifikator koda hijerarhije objekta 

7405 Object identification code qualifier Kod za kvalifikaciju identifikacije objekta 

7293 Sector area identification code qualifier Kvalifikator koda identifikacije sektora 

4347 Product identifier code qualifier Kvalifikator koda identifikatora proizvoda 

6311 Measurement purpose code qualifier Kvalifikator koda svrhe merenja 

6347 Currency usage code qualifier Kvalifikator koda primene valute 

1153 Reference code qualifier Kvalifikator koda reference 

6145 Dimension type code qualifier Kvalifikator koda vrste dimenzije 

7001 Physical or logical state type code qualifier Kvalifikator koda vrste fiziļkog ili logiļkog stanja 

4403 Instruction type code qualifier Kvalifikator koda vrste instrukcije 

6353 Unit type code qualifier Kvalifikator koda vrste jedinice 

6063 Quantity type code qualifier Kvalifikator koda vrste koliļine 

6069 Control total type code qualifier Kvalifikator koda vrste kontrolnog iznosa 

5025 Monetary amount type code qualifier Kvalifikator koda vrste novļanog iznosa 

7495 Object type code qualifier Kvalifikator koda vrste objekta 

8053 Equipment type code qualifier Kvalifikator koda vrste opreme 

6167 Range type code qualifier Kvalifikator koda vrste opsega 
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5245 Percentage type code qualifier Kvalifikator koda vrste procenta 

5419 Rate type code qualifier Kvalifikator koda vrste stope 

6245 Temperature type code qualifier Kvalifikator koda vrste temperature 

4279 Payment terms type code qualifier Kvalifikator koda vrste uslova plaĺanja 

5393 Price multiplier type code qualifier Kvalifikator koda vrste multiplikatora cene 

6343 Currency type code qualifier Kvalifikator koda vrste valute 

5463 Allowance or charge code qualifier Kvalifikator koda zaduģenja ili odobrenja 

0513 Security party code list qualifier Kvalifikator kodne liste strana u procesu zaġtite 

0575 List parameter qualifier Kvalifikator parametara liste 

0551 Service character for signature qualifier Kvalifikator pomoĺnog znaka za potpis 

0813 Reference qualifier  Kvalifikator reference 

0025 Recipient's reference/password qualifier Kvalifikator reference/lozinke primaoca 

0577 Security party qualifier Kvalifikator strane u zaġtiti 

0563 Validation value, qualifier Kvalifikator vrednosti validacije 

4451 Text subject code qualifier Kvalifikator koda predmeta teksta 

3155 Communication address code qualifier Kvalifikator koda adrese za komunikaciju 

4027 Business function type code qualifier Kvalifikator koda vrste funkcije poslovanja 

0058 Application password Lozinka aplikacije 

0501 Security service, coded Mera zaġtite, kodirano 

0051 Controlling agency Nadleģna agencija 

1508 File name Naziv datoteke 

1000 Document name Naziv dokumenta 

3232 Second related location name Naziv druge odgovarajuĺe lokacije 

1516 File format name Naziv formata datoteke 

3164 City name Naziv grada 

5388 Product group name Naziv grupe proizvoda 

3432 Institution name Naziv institucije 

7418 Hazardous material category name Naziv kategorije opasnih materija 

9448 File generation command name Naziv komande za formiranje datoteke 

3224 Location name Naziv lokacije 

3436 Institution branch location name Naziv lokacije filijale institucije 

3412 Department or employee name Naziv odeljenja ili zaposlenog 

3228 Country sub-entity name Naziv podentiteta zemlje 

3128 Carrier name Naziv prevoznika 

3222 First related location  name Naziv prve odgovarajuĺe lokacije 

1510 Computer environment name Naziv raļunarskog okruģenja 

9302 Sealing party name Naziv strane odgovorne za plombu 

8066 Transport mode name Naziv vida prevoza 

3192 Account holder name Naziv vlasnika raļuna 

5152 Duty or tax or fee type name Naziv vrste  carine ili poreza ili daģbina 

9450 File compression technique name Naziv za metodu kompresije datoteka 

6154 Non-discrete measurement name Naziv zajedniļkog merenja 

3036 Party name Naziv/ime strane 

0546 User authorisation level Nivo korisniļke autorizacije 

5004 Monetary amount Novļani iznos 

7006 Physical or logical state description Opis fiziļkog ili logiļkog stanja 

1502 Data format description Opis formata podataka 

4400 Instruction description Opis instrukcije 

4078 Handling instruction description Opis instrukcija o rukovanju  

1366 Document source description Opis izvora dokumenta 

7036 Characteristic description Opis karakteristike 

3124 Name and address description Opis naziva/imena i adrese 

7160 Special service description Opis posebnih usluga 

4022 Business description Opis poslovanja 

7294 Requirement or condition description Opis zahteva ili uslova 

7190 Process description Opis procesa 

4294 Change reason description Opis razloga promene 

4404 Status description Opis statusa 

7102 Shipping marks description Opis transportnih oznaka 

8178 Transport means description Opis prevoznog sredstva 

4510 Requested information description Opis traģenih informacija 

4052 Delivery or transport terms description Opis uslova isporuke ili prevoza 
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4276 Payment terms description Opis uslova plaĺanja 

9012 Status reason description Opis uzroka statusa 

8154 Equipment size and type description Opis veliļine i vrste opreme 

7110 Characteristic value description Opis vrednosti karakteristike 

7186 Process type description Opis vrste procesa 

7008 Item description Opisa artikla 

0035 Test indicator Oznaka za probnu razmenu 

0558 List parameter Parametar liste 

0541 Scope of security application, coded Podruļje primene zaġtite, kodirano 

0136 Erroneous data element occurrence Pojavljivanje pogreġnog elementa podataka 

0548 Service character for signature Pomoĺni znak za potpis 

0591 Padding mechanism, coded  Mehanizam za popunjavanje, kodirano 

0098 Erroneous data element position in segment Pozicija pogreġnog elementa podataka u 
segmentu 

0104 Erroneous component data element position Pozicija pogreġnog sastavnog elementa 
podataka 

0138 Security segment position Pozicija segmenta sigurnosti 

0096 Segment position in message Pozicija segmenta u poruci 

0523 Use of algorithm, coded Primena algoritma, kodirano 

5482 Percentage Procenat 

0073 First and last transfer Prvi i poslednji prenos 

UNA2 Data element separator Razdelnik elemenata podataka 

0569 Revocation reason, coded Razlog opoziva, kodirano 

0070  Sequence of transfers Redni broj prenosa 

0520 Security sequence number Redni broj zaġtite 

0026 Application reference Referenca aplikacije 

0536 Certificate reference Referenca sertifikata 

0068  Common access reference Referenca zajedniļkog pristupa 

0022 Recipient's reference/password Referenca/lozinka primaoca 

0048 Functional group reference number Referentni broj funkcijske grupe 

0800 Package reference number Referentni broj paketa 

0062 Message reference number Referentni broj poruke 

0534 Security reference number Referentni broj zaġtite 

0543 Certificate original character set repertoire, coded Repertoar skupa znakova koriġĺenih za 
sertifikat, kodirano 

UNA5 Repetition separator Separator 

UNA1 Component data element separator Separator sastavnog elementa podataka 

0567 Security status, coded Status zaġtite, kodirano 

5394 Price multiplier rate Stopa multiplikatora cene 

0013 Service segment tag, coded Tag pomoĺnog segmenta, kodirano 

0135 Service segment tag, coded Tag pomoĺnog segmenta, kodirano 

6246 Temperature value Temperaturna vrednost 

2152 Period count quantity Ukupan broj perioda 

0060 Number of messages Ukupni broj poruka 

0074 Number of segments in the message Ukupni broj segmenata u poruci 

0509 Role of security provider, coded Uloga pruģaoca zaġtite, kodirano 

7124 United Nations Dangerous Goods (UNDG) 
identifier 

Identifikator opasne robe (UNDG) 

0545 Certificate syntax and version, coded Verzija i sintaksa sertifikata, kodirano 

0554 Algorithm parameter value Vrednost algoritamskog parametra 

2380 Date or time or period value Vrednost datuma ili vremena ili perioda 

6348 Currency rate value Vrednost deviznog kursa 

6168 Length dimension value Vrednost duģine 

6314 Measurement value Vrednost merenja 

6162 Range minimum value Vrednost minimalnog opsega 

6152 Range maximum value Najveĺa vrednost opsega 

5284 Unit price basis value Vrednost osnovice cene po jedinici 

5286 Duty or tax or fee assessment basis value Vrednost procenjene carinske/ poreske osnovice 
ili osnovice daģbina 

6064 Quantity variance value Vrednost razlike u koliļini 

9280 Validation result value Vrednost rezultata validacije 

4440 Free text value Slobodan tekst 
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6140 Width dimension value Vrednost ġirine 

7088 Dangerous goods flashpoint value Vrednost taļke paljenja opasnih roba 

7106 Shipment flashpoint value Vrednost taļke paljenja poġiljke 

6066 Control total value Kontrolna vrednost ukupnog iznosa 

0560 Validation value Vrednost validacije 

6008 Height dimension value Vrednost visine 

0314 Event time Vreme dogaĽanja 

0019 Time of preparation Vreme pripreme 

0336 Time offset Vremenska razlika 

0503 Response type, coded Vrsta odgovora, kodirano 

7064 Type of packages Vrsta pakovanja 

0065 Message type Vrsta poruke 

0031 Acknowledgement request Zahtev za potvrdom  

UNA6 Segment terminator Zavrġetak segmenta 

UNA4 Release character Znak za oslobaĽanje 
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4. Detaljni opis elemenata podataka po broju taga  
 
 
0001 Identifikator sintakse 
  Kodirana identifikacija agencije koja kontroliġe sintaksu i nivoa sintakse koriġĺene 

u razmeni 
 

    S 

  UNOA =  UN/ECE nivo A     
Kako je definisano u osnovnoj kodnoj tabeli  ISO 646 
sa izuzetkom malih slova, alternativnih dodela 
grafiļkih znakova i dodela nacionalnih ili aplikaciono 
orijentisanih grafiļkih znakova. 

  

 

  

  UNOB =  UN/ECE nivo B    
Kako je definisano u osnovnoj kodnoj tabeli  ISO 646 
sa izuzetkom alternativnih dodela grafiļkih znakova i 
dodela nacionalnih ili aplikaciono orijentisanih 
grafiļkih znakova. 

  

 

  

  UNOC =  UN/ECE nivo C    
Kako je definisano u ISO 8859-1: Obrada informacija 
ï Deo 1: latiniļno pismo Br. 1 

  

 

  

  UNOD =  UN/ECE nivo D    
Kako je definisano u ISO 8859-2 : Obrada informacija  
ï Deo 2: latiniļno pismo Br. 2 

  

 

  

  UNOE =  UN/ECE nivo E    
Kako je definisano u ISO 8859-5 : Obrada informacija 
ï Deo 5: latiniļno/ĺiriliļno pismo 

  

 

  

  UNOF =  UN/ECE nivo F    
Kako je definisano u ISO 8859-7 : Obrada informacija  
ïDeo 7: latiniļno/grļko pismo. 

  

 

  

+ UNOG =  UN/ECE nivo G    
Kako je definisano u ISO 8859-3 : Obrada informacija 
ï Deo 3: latiniļno pismo 

  

 

S4 

+ UNOH =  UN/ECE nivo H    
Kako je definisano u ISO 8859-4 : Obrada informacija 
ï Deo 4: latiniļno pismo 

  

 

S4 

+ UNOI =  UN/ECE nivo I    
Kako je definisano u ISO 8859-6 : Obrada informacija 
ï Deo 6: latiniļno/arapsko pismo 

  

 

S4 

+ UNOJ =  UN/ECE nivo J    
Kako je definisano u ISO 8859-8 : Obrada informacija 
ï Deo 8: latiniļno/hebrejsko pismo 

  

 

S4 

+ UNOK =  UN/ECE nivo K    
Kako je definisano u ISO 8859-9 : Obrada informacija 
ï Deo 9: latiniļno pismo 

  

 

S4 

+ UNOX =  UN/ECE nivo X    
Tehnika proġirenja koda kako je definisano u ISO 
2022 primenom tehnike proġirenja u skladu sa ISO 
2375. 

  

 

S4 

+ UNOY =  UN/ECE nivo Y    
Oktet ISO 10646-1 bez primene tehnike proġirenja 
koda 

  

 

S4 
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0002 Broj verzije sintakse 

Broj verzije sintakse identifikovane identifikatorom sintakse (001) 
 

 
    S 

  3 =  Verzija 3    
ISO 9735 Izmena 1:1992.   
GS1 opis: 
Verzija broj 3 sintakse. Ovaj kod se moģe koristiti sa 
svim skupovima znakova (A, B, C, D, E i F). 

  

 

S3 

+ 4 =  Verzija 4    
ISO 9735:1998.   
 

S4 

 
  

0004 Identifikacija poġiljaoca 
  Naziv ili kodirano predstavljanje poġiljaoca u razmeni podataka. 

 

  
0007 Kvalifikator identifikacionog koda partnera. 
  Kvalifikator koji se odnosi na izvor kodova za identifikatore partnera u razmeni 

 

  
@ 14 =  EAN International    

EAN International, sa sediġtem u Belgiji, predstavlja 
organizaciju Nacionalnih organizacija ļlanica EAN 
koje zajedniļki upravljaju GS1 sistemom sa Savetom 
za uniformno kodiranje 

  

 

  
0008 Adresa za povratnu putanju  
  Adresa koju specifikuje poġiljalac u razmeni koju primalac poruke treba da unese 

prilikom odgovora u razmeni da bi olakġao interno usmeravanje poruke u 
organizaciji poġiljaoca. 
 

  
0010 Identifikacija primaoca 
  Naziv ili kodirano predstavljanje primaoca u razmeni podataka. 

 

  
0013 Tag pomoĺnog segmenta, kodirano 
  Kod koji identifikuje segment. 

 

    S 

+ UCD =  Indikacija greġke elementa podataka   
Za identifikaciju pogreġnog prostog, sloģenog ili 
sastavnog elementa podataka i za identifikaciju 
prirode greġke. 

  

 

S3 

+ UCF =  Odgovor na funkcijsku grupu    
Za identifikaciju funkcijske grupe u predmetnoj 
razmeni i za oznaļavanje prihvatanja ili odbijanja 
(preduzete aktivnosti) UNG i UNE segmenata, kao i 
za identifikaciju bilo koje greġke vezane za ove 
segmente. U zavisnosti od koda akcije, moģe da 
oznaļi preduzetu aktivnost oko poruka u okviru 
funkcijske grupe. 

  

 

S3 

+ UCI =  Odgovor u razmeni    
Za identifikaciju predmeta razmene, za oznaļavanje 
prijema, za oznaļavanje prihvatanja ili odbijanja 
(preduzete aktivnosti) UNA, UNB i UNZ segmenata, 
kao i za identifikaciju bilo koje greġke vezane za ove 
segmente. U zavisnosti od koda akcije, moģe da 
oznaļi preduzetu aktivnost oko funkcijskih grupa i 
poruka u okviru razmene.  

  

 

S3 
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0013 Tag pomoĺnog segmenta, kodirano 

Kod koji identifikuje segment. 

    S 
 

+ UCM =  Odgovor na poruku    
Za identifikaciju poruke u predmetnoj razmeni i za 
oznaļavanje prijema ili odbijanja poruke (preduzete 
akcije) kao i za identifikaciju bilo koje greġke vezano 
za UNH i UNT segmente. 

  

 

S3 

+ UCS =  Indikacija greġke segmenta   
Za identifikaciju ili segmenta koji sadrģi greġku ili 
nedostajuĺeg segmenta, kao i za identifikaciju bilo 
koje greġke vezano za ceo segment. 

  

 

S3 

+ UNA =  Obaveġtenje o nizu pomoĺnih znakova   
Za definisanje znakova odabranih da sluģe kao 
graniļnici i indikatori u ostalom delu razmene. 

  

 

S3 

+ UNB =  Zaglavlje razmene    
Za poļetak, identifikaciju i specifikaciju razmene.   
 

S3 

+ UNE =  Zavrġnik funkcijske grupe   
Za kraj i proveru celovitosti funkcijske grupe.   
 

S3 

+ UNG =  Zaglavlje funkcijske grupe    
Za poļetak, identifikaciju i specifikaciju funkcijske 
grupe. 

  

 

S3 

+ UNH =  Zaglavlje poruke    
Za poļetak, identifikaciju i specifikaciju poruke.   
 

S3 

+ UNS =  Kontrola sekcije    
Za odvajanje zaglavlja, sadrģaja i sumarnog dela 
poruke. 

  

 

S3 

+ UNT =  Zavrġnik poruke   
Za kraj i proveru celovitosti poruke.   
 

S3 

+ UNZ =  Zavrġnik razmene   
Za kraj i proveru celovitosti razmene.   
 

S3 

  
0014 Adresa (za usmeravanje) putanje 
  Adresa koju specifikuje primalac u razmeni koju poġiljalac poruke treba da unese, 

da bi se omoguĺilo interno usmeravanje poruke u organizaciji primaoca. 
 

  
0017 Datum pripreme 
  Datum po lokalnom vremenu kada je razmena ili funkcijska grupa pripremljena. 

 

  
0019 Vreme pripreme 
  Sat po lokalnom vremenu kada je razmena ili funkcijska grupa pripremljena. 

 

  
0020 Kontrolna referenca razmene 
  Jedinstvena referenca dodeljena razmeni od strane poġiljaoca. 

 

  
0022 Referenca/lozinka primaoca 
  Jedinstvena referenca dodeljena za razmenu od strane primaoca ili lozinka 

dodeljena primaoļevom sistemu ili mreģi treĺe strane kako je specifikovano u 
sporazumu partnera o razmeni. 
 

  

file:///D:\ean02s3\experts\part3\de1.htm%2310013
file:///D:\ean02s3\experts\part3\de1.htm%2310014
file:///D:\ean02s3\experts\part3\de1.htm%2310017
file:///D:\ean02s3\experts\part3\de1.htm%2310019
file:///D:\ean02s3\experts\part3\de1.htm%2310020
file:///D:\ean02s3\experts\part3\de1.htm%2310022


EANCOM
È
 2002                 Deo III                                       Katalog elemenata podataka i skupova kodova 

 Copyright GS1 28        Edition 2008 

 

  
0025 Kvalifikator reference/lozinke primaoca 
  Kvalifikator za referencu ili lozinku primaoca. 

 

  
  AA =  Referenca    

Primaoļeva referenca/lozinka je referenca.   
 

  BB =  Lozinka    
Primaoļeva referenca/lozinka je lozinka   
 

  
0026 Referenca aplikacije 
  Identifikacija aplikacionog okruģenja dodeljena od strane poġiljaoca na koga se 

poruke u razmeni odnose, tj. identifikator poruke ukoliko su sve poruke u razmeni 
iste vrste. 
 

  
0029 Kod prioriteta obrade 
  Kod koji odreĽuje poġiljalac zahtevajuĺi prioritet obrade u razmeni. 

 

  
  A =  Najviġi prioritet   

Zahtev za najviġi prioritet.   
 

  
0031 Zahtev za potvrdom  
  Kod koji odreĽuje poġiljalac za potvrdu razmene. 

 

  
  1 =  Zahtevano    

Zahteva se potvrda razmene.   
 

  
0032 Identifikacija sporazuma o razmeni 
  Identifikacija nazivom ili kodom vrste sporazuma na osnovu koga se razmena 

obavlja. 
 

  
0035 Oznaka za probnu razmenu 

  Oznaka da se radi o probnoj razmeni. 
 

  
  1 =  Razmena predstavlja test    

Ukazuje na to da je dotiļna razmena test.   
 

  
0036 Kontrolni broj razmene 
  Broj razmenjenih poruka ili, ukoliko su koriġĺene, broj funkcijskih grupa u 

razmene. Pojaviĺe se jedan od ovih brojeva. 
 

  
0038 Identifikacija funkcijske grupe 
  Identifikacija vrste poruke u funkcijskog grupi. 

 

  
0040 Identifikacija poġiljaoca 
  Kod ili naziv kojim se identifikuje sektor, odeljenje itd. u okviru poġiljaoļeve 

organizacije. 
 

 
0042 Interna podidentifikacija poġiljaoca u razmeni 
  Podnivo interne identifikacije poġiljaoca, u sluļaju kada se dalja identifikacija na 

podnivou zahteva. 
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0044 Identifikacija primaoca 
  Kod ili naziv kojim se identifikuje sektor, odeljenje itd. u okviru primaoļeve 

organizacija, kojima je grupa poruka namenjena. 
 

  
0046 Interna podidentifikacija primaoca u razmeni 
  Podnivo interne identifikacije poġiljaoca, u sluļaju kada se dalja identifikacija na 

pod nivou zahteva. 
 

  
0048 Referentni broj funkcijske grupe 
  Jedinstveni referentni broj dodeljen od strane sektora, odeljenja itd. primaoca. 

 

  
0051 Nadleģna agencija 
  Kod za identifikaciju agencije u ļijoj su nadleģnosti specifikovanje, odrģavanje i 

objavljivanje vrste poruka. 
 

++ EN =  GS1  
Identifikacioni kod partnera koji dodeljuje GS1, 
meĽunarodna organizacija svih GS1 nacionalnih 
organizacija koja upravlja GS1 sistemom 

 

 

      

  UN =  UN/CEFACT   
Centar Ujedinjenih nacija za unapreĽenje trgovine i 
elektronsko poslovanje (UN/CEFACT). 

  

GS1 opis: 
Ekonomska komisija UN za Evropu(UN/ECE), 
Komitet za razvoj trgovine (TRADE), Radna grupa za 
unapreĽenje procedura u meĽunarodnoj trgovini 
(RG.4). 

  

 

  
0052 Broj verzije poruke 
  Broj verzije vrste poruke. 

 

    S 

+ 4 =  Pomoĺna poruka verzije 4   
Pomoĺne poruke potvrĽene i izdate kao deo ISO 
9735/Verzija 4. za primenu u toj verziji sintakse. 
Napomene: 
1. Kod prethodnih verzija poruke UN/EDIFACT 
CONTRL svaka je izdata od strane UN kao 
samostalna poruka, a broj verzije koji se koristio bio 
je specifikovan u okviru dokumentacije poruke. 

  

 

S4 

  D =  UN/EDIFACT katalog/verzija nacrta    
PotvrĽena i izdata kao nacrt poruke (validna za 
kataloge izdate posle marta, 1993. a pre marta, 
1997). Poruka je potvrĽena kao standardizovana 
poruka (validna za kataloge izdate posle marta, 
1997.). 

  

 

  

  
 
0054 Broj izdanja poruke 
  Broj izdanja u okviru broja tekuĺe verzije vrste poruke (0052). 

 

    S 

+ 1 =  Prvo izdanje    
PotvrĽena i izdata poruka u prvom izdanju u godini, u 
UNTDID-u (Ujedinjene nacije ï Katalog trgovinskih 
podataka za razmenu). 

  

 

S4 
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0054 Broj izdanja poruke 
Broj izdanja u okviru broja tekuĺe verzije vrste poruke (0052). 

   
 

    S 

     
+ 3 =  Treĺe izdanje. CONTRL poruka   

Treĺe izdanje pomoĺne poruke CONTRL. PotvrĽeno i 
izdato kao dokument TRADE/WP.4/R.1186/Rev.1 
(ukljuļujuĺi Corr.1) za primenu zajedno sa verzijom 
sintakse 2 i 3.  
Napomene: 
1. Ovaj kod se koristi samo za CONTRL poruku. 

  

 

  

+ 01B =  Izdanje 2001 - B   
PotvrĽena i izdata poruka u okviru drugog izdanja 
2001. u UNTDID-u  

  

 

  

 
0057 Kod dodeljen od strane asocijacije 
  Kod koji dodeljuje asocijacija odgovorna za projektovanje i odrģavanje 

odgovarajuĺe vrste poruke, koji takoĽe identifikuje i poruku. 
 

    S 

+ EAN001 =  Kontrolni broj GS1 verzije ( GS1 kod)    
 

S4 
+ EAN002 =  Kontrolni broj GS1 verzije (GS1 kod )   

 

  
+ EAN003 =  Kontrolni broj GS1 verzije (GS1 kod )   

 

  
+ EAN004 =  Kontrolni broj GS1 verzije (GS1 kod )   

 

  
+ EAN005 =  Kontrolni broj GS1 verzije (GS1 kod )   

 

  
+ EAN006 =  Kontrolni broj GS1 verzije (GS1 kod )   

 

  
+ EAN007 =  Kontrolni broj GS1 verzije (GS1 kod )   

 

  
+ EAN008 =  Kontrolni broj GS1 verzije (GS1 kod )   

 

S4 
+ EAN009 =  Kontrolni broj GS1 verzije (GS1 kod )   

 

  
+ EAN010 =  Kontrolni broj GS1 verzije (GS1 kod )   

 

  
++ EAN011 =  Kontrolni broj GS1 verzije (GS1 kod)    

 

 
  
0058 Lozinka aplikacije 
  Lozinka primaoļevog sektora, odeljenja ili sekcijskog sistema (ukoliko je 

potrebno). 
 

  
0060 Ukupni broj poruka 
  Ukupan broj poruka u funkcijskoj grupi. 

 

  
0062 Referentni broj poruke 
  Jedinstvena referenca poruke koju dodeljuje poġiljalac. 
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0065 Vrsta poruke 
  Kod koji identifikuje vrstu poruke, a koji dodeljuje nadleģna agencija. 

 

    S 

+ APERAK =  Greġka u aplikaciji i potvrda prijema    
Kod za identifikaciju poruke za potvrĽivanje prijema 
poruke i greġke u aplikaciji. 

  

GS1 opis: 
Funkcija ove poruke je: a) da informiġe poġiljaoca 
poruke da je poruka primljena od strane aplikacije 
adresanta i da je odbijena s obzirom na greġke nastale u 
toku obrade u okviru aplikacije, b) potvrĽivanje 
poġiljaocu poruke da je poruka primljena od strane 
aplikacije adresanta. 

  

 

  

+ AUTACK =  UtvrĽivanje verodostojnosti i potvrda prijema   
Kod za identifikaciju poruke i utvrĽivanje 
verodostojnosti i potvrdu prijema. 

  

 

S4 

  BANSTA =  Bankarski status    
Kod koji identifikuje poruku u vezi bankarskog statusa.   
GS1 opis: 
Poruka poslata od strane primaoca prethodno poslate 
poruke, sa izveġtajem o statusu obrade ove prvobitne 
poruke. Na nivou aplikacije ona naznaļava prihvatanje 
ili odbijanje poruke ili da li primalac poruke moģe da 
realizuje ili ne primljene instrukcije. 

  

 

  

+ CNTCND =  Uslovi iz ugovora    
Kod za identifikaciju poruke o ugovornim uslovima.   
GS1 opis: 
Poruka poslata od strane kupca isporuļiocu ili 
isporuļioca kupcu, prema prethodno utvrĽenim 
uslovima iz ugovora a u cilju automatske validacije 
narudģbina i verifikacije faktura koje prethode 
plaĺanju.  

  

 

  

+ COACSU =  Rekapitulacija realizovanih i nerealizovanih plaĺanja   
Kod za identifikaciju poruke o stanju na komercijalnom 
raļunu. 

  

GS1 opis: 
Poruka o stanju na komercijalnom raļunu omoguĺava 
prenos komercijalnih podataka koji se tiļu realizovanih i 
nerealizovanih pozicija plaĺanja na raļun u toku datog 
vremenskog perioda. Poruka moģe biti poslata u 
odreĽenim dogovorenim intervalima ili na zahtev, a 
mogu je razmenjivati poslovni partneri i/ili njihovi 
ovlaġĺeni agenti. 

  

 

  

  COMDIS =  Komercijalna neslaganja    
Kod za identifikaciju poruke o komercijalnom 
neslaganju. 

  

GS1 opis: 
Poruka kojom je omoguĺen prenos obaveġtenja u vezi 
jedne ili viġe spornih faktura i najļeġĺe je koristi kupac 
da upozori prodavca da se pojavila nepravilnost kod 
isporuke robe ili pruģene usluge (oġteĺenje robe, 
isporuka nije kompletna, kaġnjenje u isporuci itd.). 
Spor mora biti okonļan pre podmirenja odgovarajuĺe 
fakture. Poruka se koristi : - da najavi spor, - da 
omoguĺi strukturisanu informaciju u vezi postojeĺeg 
spora - da objavi okonļanje spora. Poruka 
istovremeno sluģi kako za obaveġtenje o sporu, tako i 
za odgovor vezano za spor. 
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0065 Vrsta poruke 
Kod za identifikaciju vrste poruke dodeljen od strane kontrolne agencije. 

    S 

+ CONDRA =  Prenos slika    
Kod za identifikaciju poruke za prenos slike.   
GS1 opis: 
Ova poruka se koristi za prenos skupa 
projektantskih/CAD dokumenata. Ona daje i dodatne 
informacije o dokumentima; na primer, o njihovoj 
prirodi, listu sa sadrģajem i tehniļke podatke 
neophodne za njihovu interpretaciju. Celokupni proces 
razmene projektnih ili CAD datoteka izmeĽu razliļitih 
strana u okviru jednog projekta biĺe omoguĺeni 
EDIFACT porukama. CONDRA je jedna od ovih 
poruka. 

  

 

  

  CONTRL =  Izveġtaj o sintaksi i uslugama   
Kod za identifikaciju poruke izveġtaja o sintaksi i usluzi.   
GS1 opis: 
Poruka kojom se sintaksiļki potvrĽuje ili odbija 
primljena razmena, funkcijska grupa ili poruka, uz  
naznaku greġke. 

  

 

  

  CREMUL =  Izveġtaj o uplatama na raļun   
Kod za identifikaciju poruke o doznakama na raļun.   
GS1 opis: 
Poruku ġalje finansijska institucija kod koje se vodi 
raļun vlasniku raļuna ili treĺoj strani s kojima se na 
bilateralnoj osnovi unapred sporazumela da ĺe vrġiti 
isplate odreĽenih iznosa, odreĽenog datuma radi 
podmirenja referentne poslovne transakcije ili 
transakcija.  

  

 

  

  DEBMUL =  Izveġtaj o isplatama sa raļuna   
Kod za identifikaciju poruke obaveġtenja o viġestrukom 
zaduģenju raļuna. 

  

GS1 opis: 
Poruku o viġestrukom zaduģenju raļuna ġalje 
finansijska institucija za  usluge plaĺanja sa raļuna 
vlasniku raļuna ili treĺoj strani s kojima se na 
bilateralnoj osnovi unapred sporazumela da su, ili da ĺe 
njen raļun(i) biti zaduģen za odreĽeni iznos(e) na 
naznaļen(e) datum(e) radi podmirenja referentne 
poslovne transakcije ili transakcija. 

  

 

  

  DELFOR =  Rokovi isporuke    
Kod za identifikaciju poruke o rokovima isporuke   
GS1 opis: 
Poruka koju upuĺuje kupac isporuļiocu navodeĺi 
potrebne detalje u vezi instrukcije za kratkoroļne 
rokove isporuke i/ili za dugoroļno predviĽanje 
proizvoda/usluga za svrhu planiranja u skladu sa 
uslovima,  naznaļenim u ugovoru ili narudģbenici. 
Poruka moģe da se koristi i u svrhu autorizacije 
obaveza vezano za radnu snagu i sirovine. 

  

 

  

  DESADV =  Otpremnica    
Kod za identifikaciju poruke sa instrukcijama za 
otpremu robe. 

  

GS1 opis: 
Poruka u kojoj su navedeni detalji o otpremljenoj robi ili 
robi spremnoj za otpremu u skladu sa dogovorenim 
uslovima. Poruka UN óOtpremnicaô sluģi kao 
specifikacija otpremnice i kao poruka óInstrukcije za 
vraĺanje robeô. 

  

 

  

 
0065 Vrsta poruke 
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Kod za identifikaciju vrste poruke dodeljen od strane kontrolne agencije. 

    S 

  DIRDEB =  Usmeravanje potraģivanja   
Kod za identifikaciju poruke o usmeravanju 
potraģivanja. 

  

GS1 opis: 
Poruka koju zajmodavac upuĺuje svojoj banci sa 
instrukcijom da potraģuje odreĽene iznose od duģnika 
i da ova sredstva doznaļi na zajmodavļev raļun koji 
sluģi u svrhu izmirenja referentnih transakcija. 

  

 

  

  FINCAN =  Finansijski storno    
Kod za identifikaciju poruke o finansijskom stornu.   
GS1 opis: 
Poruku óFinansijski stornoô upuĺuje nalogodavac (ili 
platilac ili agent u ime nalogodavca) ili treĺa strana 
ovlaġĺena za plaĺanja u ime nalogodavca, banci 
nalogodavca, sa zahtevom za poniġtavanje finansijske 
poruke ili transakcije.  

  

 

  

  FINSTA =  Finansijsko stanje raļuna   
Kod za identifikaciju poruke o finansijskom stanju na 
raļunu. 

  

GS1 opis: 
Ova poruka se moģe koristiti u funkciji raznih oblika  
komunikacija izmeĽu finansijskih institucija i njihovih 
klijenata. Najļeġĺa funkcija sastoji se u obezbeĽenju 
stanja o uknjiģenim doznakama na raļunu klijenta. Ova 
vrsta poruke moģe da sadrģi nekoliko raļuna 
(navedenih u nivou B). 

  

 

  

  GENRAL =  Opġta poruka   
Kod za identifikaciju poruke opġe namene.   
GS1 opis: 
Poruka kojom je omoguĺen prenos informacija u formi 
teksta. 

  

 

  

  HANMOV =  Rukovanje i kretanje tovara robe    
Kod za identifikaciju poruke óRukovanje i kretanje 
tovara/robeô. 

  

GS1 opis: 
Poruka upuĺena od jedne strane 
stovariġtu/distributivnom centru koja identifikuje usluge 
rukovanja robom i pravca kretanja specifikovane robe, 
ograniļeno za stovariġta u okviru nadleģnosti 
distributivnog centra.  

  

 

  

  IFCSUM =  Viġestruke instrukcije za otpremu i konsolidaciju 
(zbirnu poġiljku) 

  

Kod za identifikaciju poruke óViġestruka dispozicija za 
otpremu i konsolidacijuô 

  

GS1 opis: 
Poruka koju koristi u svrhu konsolidacije strana koja 
realizuje ġpediterske i transportne usluge i ġalje strani 
na koju je upuĺen konsolidovani tovar. Poruka se koristi 
za  razmenu informacija vezano za konsolidovani tovar 
izmeĽu ġpeditera, prevoznika i agenata omoguĺavajuĺi 
im da rukuju poġiljkama ukljuļenim u zbirnu poġiljku. 
Dodatno, poruka se moģe koristiti za ġpediterske i 
transportne usluge za viġe poġiljki koje potiļu od jednog 
isporuļioca. 
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0065 Vrsta poruke 
Kod za identifikaciju vrste poruke dodeljen od strane kontrolne agencije. 

   
 

    S 

  IFTMAN =  Obaveġtenje o prispeĺu robe    
Kod za identifikaciju poruke o prispeĺu robe.   
GS1 opis: 
Poruka upuĺena od strane koja pruģa ġpediterske i/ili 
transportne usluge strani koja je naznaļena u ugovoru, 
sa obaveġtenjem i detaljima o prispeĺu poġiljke. 

  

 

  

  IFTMBC =  Potvrda rezervacije    
Kod za identifikaciju poruke óPotvrda rezervacijeô.   
GS1 opis: 
Poruka upuĺena od strane koja pruģa ġpediterske i 
transportne usluge strani koja je izvrġila rezervaciju ovih 
usluga, potvrĽujuĺi informacije koje se tiļu poġiljke u 
pitanju. Konfirmacija bi mogla da glasi da je rezervacija 
prihvaĺena, otvorena, uslovno prihvaĺena ili odbijena. 
Uslovi pod kojima je prihvaĺena realizacija traģenih 
usluga takoĽe mogu biti dati u ovoj poruci. 

  

 

  

  IFTMBF =  Sigurna rezervacija    
Kod za identifikaciju poruke óSigurna rezervacijaô.   
GS1 opis: 
Poruka koju upuĺuje strana za definitivnu rezervaciju 
ġpediterskih i/ili transportnih usluga za poġiljku strani 
koja pruģa navedene usluge. Poruka treba da sadrģi 
uslove pod kojima poġiljalac poruke zahteva da usluge 
budu realizovane. 

  

 

  

  IFTMIN =  Instrukcije prevozniku    
Kod za identifikaciju poruke óInstrukcije prevoznikuô.   
GS1 opis:  
Poruka koju upuĺuje strana koja daje instrukcije vezano 
za ġpediterske/transportne usluge za poġiljku u skladu 
sa dogovorenim uslovima, strani koja treba da realizuje 
ġpediterske i/ili transportne usluge. 

  

 

  

  IFTSTA =  Status prevoza    
Kod za identifikaciju poruke o statusu meĽunarodnog 
multimodalnog prevoza. 

  

GS1 opis: 
Poruka kojom se dostavlja izveġtaj o statusu prevoza 
i/ili izmeni statusa prevoza (tj. aktivnosti) izmeĽu 
ugovornih strana. 

  

 

  

  INSDES =  Instrukcije za otpremu    
Kod za identifikaciju poruke óInstrukcije za otpremuô   
GS1 opis: 
Poruka kojom se daju instrukcije treĺoj strani za 
otpremu isporuke. 

  

 

  

  INVOIC =  Faktura    
Kod za identifikaciju poruke óFakturaô.   
GS1 opis: 
Poruka kojom se inicira naplata isporuļene robe ili 
pruģene usluge u skladu sa uslovima dogovorenim 
izmeĽu prodavca i kupca. UNSM poruka óFakturaô sa 
taļno kvalifikovanim podacima, sluģi takoĽe za 
specifikaciju poruka sa izveġtajem o uplatama na raļun 
i izveġtajem o isplatama sa raļuna. 
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0065 Vrsta poruke 
Kod za identifikaciju vrste poruke dodeljen od strane kontrolne agencije. 

  

   
 

    S 

  INVRPT =  Izveġtaj o zalihama   
Kod za identifikaciju poruke o stanju zaliha.   
GS1 opis: 
Poruka sa specifikacijom informacija koje se odnose na 
zalihe. Poruka o stanju zaliha se razmenjuje izmeĽu 
partnera u oba pravca. 

  

 

  

+ KEYMAN =  Sigurnosni kljuļ i upravljanje sertifikatima   
Kod za identifikaciju poruke vezano za sigurnosni kljuļ i 
upravljanje sertifikatom. 

  

 

S4 

  MSCONS =  Izveġtaj o merenoj potroġnji   
Kod za identifikaciju poruke o merenoj potroġnji.    
GS1 opis: 
Izveġtaj o merenoj potroġnji podrazumeva komunikaciju 
izmeĽu trgovinskih partnera ili njihovih agenata koji 
pruģa potroġnju a gde je potrebno i odgovarajuĺe 
tehniļke informacije u okviru lokacije(a) vezano za 
proizvod(e) ili uslugu(e), gde se potroġnja moģe 
kvantifikovati uz pomoĺ mernih instrumenata. 

  

 

  

  ORDCHG =  Zahtev za izmenu narudģbenice   
Kod za identifikaciju poruke u kojoj se zahteva izmena 
narudģbenice. 

  

GS1 opis: 
Poruka koju upuĺuje kupac prodavcu specifikujuĺi 
detalje svog zahteva da izmeni narudģbenicu. 

  

 

  

  ORDERS =  Narudģbenica   
Kod za identifikaciju poruke óNarudģbenicaô   
GS1 opis: 
Poruka sa specifikacijom detalja o naruļenoj robi i 
uslugama u skladu sa uslovima dogovorenim izmeĽu 
prodavca i kupca. 

  

 

  

  ORDRSP =  Odgovor na narudģbenicu   
Kod za identifikaciju poruke óOdgovor na narudģbenicuô:   
GS1 opis: 
Poruka prodavca upuĺena kupcu kao odgovor na 
poruku kupca óNarudģbenicaô ili na poruku kupca 
óZahtev za izmenu narudģbeniceô. 

  

 

  

  OSTENQ =  Zahtev za status narudģbine   
Kod za identifikaciju poruke óZahtev za status 
narudģbineô. 

  

GS1 opis: 
Poruka kupca ili kupļevog agenta upuĺena isporuļiocu 
sa zahtevom da isporuļilac ili njegov agent dostavi 
informaciju o trenutnom statusu prethodno poslate i joġ 
nerealizovane narudģbenice. 

  

 

  

  OSTRPT =  Izveġtaj o statusu narudģbenice   
Kod za identifikaciju poruke óIzveġtaj o statusu 
narudģbeniceô. 

  

GS1 opis: 
Poruka kojom prodavac ili prodavļev agent ġalje 
informacije o statusu narudģbenice. Ova poruka moģe 
biti odgovor na zahtev o statusu narudģbine koju je 
uputio kupac ili kupļev agent ili izveġtaj prethodno 
dogovoren izmeĽu trgovinskih partnera. 
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0065 Vrsta poruke 
Kod za identifikaciju vrste poruke dodeljen od strane kontrolne agencije. 

    S 

 

  

  PARTIN =  Informacije o partneru    
Kod za identifikaciju poruke óInformacije o partneruô.   
GS1 opis: 
Poruka kojom je omoguĺen prenos osnovnih 
informacija vezano za lokacije i odgovarajuĺe 
operativne, administrativne, finansijske, proizvodne i 
komercijalne podatke. 

  

 

  

+ PAYDUC =  Odbici od liļnih primanja   
Kod za identifikaciju poruke óOdbici od liļnih primanjaô.  
Napomene: 
1. Verzije ove poruke koje se pojavljuju u katalozima 
poruka sve do D.99B zakljuļno mogu se koristiti sa 
Verzijom 3 ili 4 sintakse ISO9735. Verzije ove poruke 
koje se pojavljuju u D.00A i kasnijim katalozima koriste 
se samo sa Verzijom 4 sintakse ISO9735.  
2. Ova vrednost koda je ostala u Verziji 3 liste 
pomoĺnih kodova samo u svrhu informisanosti. 

  

GS1 opis: 
Poruka koju upuĺuje strana (poslodavac ili njegov 
predstavnik) organizaciji za pruģanje odgovarajuĺih 
poreskih usluga, dostavljajuĺi detalje o uplatama 
vezano za poreska umanjenja liļnih dohodaka, koja 
odreĽuje organizacija za pruģanje usluga u ime 
zaposlenih. 

  

 

S4 

  PAYMUL =  Nalog za viġestruka plaĺanja   
Kod za identifikaciju poruke óNalog za viġestruka 
plaĺanjaô. 

  

GS1 opis:  
Poruka upuĺena od strane nalogodavca (ili platioca ili 
agenta u ime nalogodavca) nalogodavļevoj banci, radi 
upuĺivanja instrukcija da zaduģi raļun nalogodavca i da 
izvrġi plaĺanje specifikovanih iznosa na viġe korisnika 
(ili korisnike plaĺanja) radi izmirenja referentnte 
poslovne transakcije ili transakcija. 

  

 

  

  PRICAT =  Katalog ponude/cena    
Kod za identifikaciju poruke óKatalog ponude/cenaô.   
GS1 opis: 
Poruka kojom je omoguĺen prenos informacija od 
prodavca kupcu koje se tiļu cena i kataloġkih podataka 
za ponuĽenu robu i usluge. 

  

 

  

  PRODAT =  Podaci o proizvodu    
Kod za identifikaciju poruke óPodaci o proizvoduô.   
GS1 opis: 
Ova poruka podrazumeva komunikaciju izmeĽu 
partnera i sadrģi osnovne podatke za identifikaciju i opis 
proizvoda raspoloģivih za isporuku ili u svrhu 
informisanja. Ova informacija ima dugoroļnu vaģnost 
pa nije praĺena komercijalnim uslovima veĺ tehniļkim i 
funkcijskim opisima proizvoda. 

  

 

  

  PROINQ =  Upit o proizvodu    
Kod za identifikaciju poruke ôUpit o proizvoduô.   
GS1 opis: 
Poruka kojom je poġiljaocu omoguĺeno upuĺivanje 
upita o proizvodu ili grupi proizvoda iz osnovnog 
kataloga proizvoda ili datoteke u skladu sa kriterijumima 
definisanim u poruci. 
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0065 Vrsta poruke 
Kod za identifikaciju vrste poruke dodeljen od strane kontrolne agencije. 

   
 

    S 

  QALITY =  Podaci o kvalitetu    
Kod za identifikaciju poruke o podacima o kvalitetu.   
GS1 opis: 
Poruka kojom je omoguĺen prenos rezultata izvrġenih 
ispitivanja radi zadovoljenja zahteva za odreĽen 
proizvod ili proces. Sadrģaj poruke ukljuļuje, ali nije i 
limitiran samo na to, podatke o ispitivanju i merenjima, 
statistiļke informacije i primenjenim metodama 
ispitivanja. 

  

 

  

  QUOTES =  Ponuda    
Kod za identifikaciju poruke o ponudi.   
GS1 opis: 
Poruka kojom je potencijalnim prodavcima omoguĺeno 
da dostave cene, uslove isporuke i ostale uslove u vezi 
moguĺe prodaje robe ili usluga. 

  

 

  

  RECADV =  Prijemnica    
Kod za identifikaciju poruke o prijemnici.   
GS1 opis: 
Ova poruka se odnosi na potrebe poslovanja vezano za 
prijem robe. Ova poruka se koristi za izveġtavanje o 
fiziļkom prijemu robe. Poruka omoguĺava upuĺivanje 
izveġtaja o razlikama u odnosu na artikle, koliļine, 
rokove, pakovanja itd. 

  

 

  

  REMADV =  Izveġtaj o plaĺanju (avizo o doznaci)   
Kod za identifikaciju poruke o doznaļenim sredstvima.   
GS1 opis: 
Poruka koja obezbeĽuje detaljni izveġtaj o stanju 
plaĺanja ili neki drugi oblik finansijskog poravnanja 
odreĽenog datuma za isporuļene robe i/ili pruģene 
usluge, a u skladu sa detaljima navedenim u izveġtaju. 

  

 

  

  REQOTE =  Zahtev za ponudu    
Kod za identifikaciju poruke sa zahtevom za ponudu.   
GS1 opis:  
Poruka kojom je potencijalnim kupcima omoguĺeno da 
upute zahtev za dostavljanje cene, rokova isporuke i 
ostalih uslova potencijalnim prodavcima robe ili usluga. 

  

 

  

  RETANN =  Najava vraĺanja robe   
Kod za identifikaciju poruke o najavi vraĺanja robe.   
GS1 opis: 
Poruka kojom se najavljuje vraĺanje robe. 

  

 

  

  RETINS =  Instrukcije za vraĺanje robe   
Kod za identifikaciju poruke o instrukcijama za vraĺanje 
robe. 

  

GS1 opis:  
Poruka o instrukcijama za vraĺanje robe. 
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0065 Vrsta poruke 
Kod za identifikaciju vrste poruke dodeljen od strane kontrolne agencije. 

   
 

    S 

  SLSFCT =  PredviĽanje prodaje   
Kod za identifikaciju poruke o prognozi prodaje.   
GS1 opis:  
Poruka kojom je omoguĺen prenos odgovarajuĺih 
podataka predviĽanja koji se odnose na proizvode ili 
usluge, kao ġto su predviĽanja odgovarajuĺe lokacije, 
periodi, identifikacija proizvoda, cene, novļani iznos 
valute, koliļine, informacije o trģiġnom sektoru, kupci. 
Omoguĺava primaocu da obradi informacije automatski 
i da iste iskoristi u svrhe proizvodnje, planiranja, 
marketinga, za potrebe statistike itd. 

  

 

  

  SLSRPT =  Izveġtaj o prodaji   
Kod za identifikaciju poruke o podacima o prodaji.   
GS1 opis: 
Poruka kojom je omoguĺen prenos podataka o prodaji 
koji se odnose na proizvode ili usluge, kao ġto su 
odgovarajuĺe lokacije, periodi, identifikacija proizvoda, 
cene, novļani iznos, koliļine, informacije o trģiġnom 
sektoru, kupci. Omoguĺava primaocu da obradi 
informacije automatski i da iste koristi u procesu 
proizvodnje, planiranja, marketinga, za potrebe 
statistike itd. 

  

 

  

  TAXCON =  Kontrola poreza    
Kod za identifikaciju poruke o kontroli poreza.   
GS1 opis: 
Poruka kojom je omoguĺen prenos informacije sa 
detaljima o porezu vezano za fakturu ili partiju/partije 
prenosa faktura. 

  

 

  

  
0068 Referenca zajedniļkog pristupa 
  Referenca koja sluģi kao kljuļ za usmeravanje svih narednih transfera podataka u 

isti poslovni dosije ili datoteku. 
 

  
0070 Redni broj prenosa 
  Broj koji dodeljuje poġiljalac kojim se naznaļava numeriļki sled jednog ili viġe 

prenosa. 
 

  
0073 Prvi i poslednji prenos 
  Oznaka koja se koristi za prvu i poslednju poruku u nizu iste vrste poruka koje se 

odnose na isti predmet/poslovni dogaĽaj. 
 

  
0074 Ukupan broj segmenata u poruci 
  Kontrolni broj ukupnog broja segmenata u poruci. 

 

  
0080 Broj verzije kataloga liste pomoĺnih kodova 
  Broj verzije liste pomoĺnih kodova u katalogu. 

 

  
0081 Identifikacija sekcije 
  Razdvaja sekcije u poruci. 

 

  
  D =  Razdvajanje sekcija zaglavlja i detalja    

Za kvalifikovanje segmenta UNS prilikom razdvajanja 
zaglavlja od sekcije detalja u poruci. 
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0081 Identifikacija sekcije 
Razdvaja sekcije u poruci. 

   
 

    S 

 
  S =  Razdvajanje sekcija detalja i rezimea    

Za kvalifikovanje segmenta UNS prilikom razdvajanja 
detalja od sekcije rezimea poruke. 

  

 

  
0083 Akcija, kodirano 
  Kod za indikaciju potvrĽivanja ili odbijanja (preduzete aktivnosti) uļesnika ili 

njegovog dela u razmeni. 
 

    
    Stari kod 

  1 =  PotrvrĽeno (ovaj nivo i svi niģi nivoi) (GS1 kod)   
Tekuĺa identifikovana razmena je potvrĽena.   
 

  

  2 =  PotvrĽeno ï greġke otkrivene i prijavljene (GS1 
kod)  

  

Tekuĺa identifikovana razmena je povrĽena ali su 
otkrivene i prijavljene greġke. 

  

 

  

  3 =  Jedna ili viġe informacija na niģem nivou je 
odbijeno (GS1 kod)  

  

Informacija iz sledeĺeg niģeg nivoa tekuĺe 
identifikovane razmene je odbijena. 

  

 

  

  4 =  Ovaj nivo i svi niģi nivoi su odbijeni   
Odgovarajuĺi referentni nivo i svi njegovi niģi nivoi su 
odbijeni. Jedna ili viġe greġaka je prijavljeno na ovom 
izveġtajnom nivou ili na niģem izveġtajnom nivou. 

  

 

  

  5 =  UNB/UNZ  prihvaĺeno (GS1 kod)   
Tekuĺa identifikovana razmena je prihvaĺena.   
 

  

  6 =  UNB/UNZ  odbijeno (GS1 kod)    
Tekuĺa identifikovana razmena je odbijena.   
 

  

  7 =  Ovaj nivo je potvrĽen, sledeĺi niģi nivo je takoĽe 
potvrĽen, ukoliko nije izriļito odbijen 

  

Odgovorajuĺi referentni nivo je potvrĽen. Sve poruke 
i funkcijske grupe na sledeĺem niģem nivou su 
potvrĽene izuzev one koje su eksplicitno prijavljene 
da su odbijene na niģem izveġtajnom nivou u 
CONTRL poruci. 

  

GS1 Opis: 
Odgovarajuĺi referentni nivo je potvrĽen. Sve poruke 
ili funkcijske grupe na sledeĺem niģem referentnom 
nivou su potvrĽene osim one za koje je izriļito 
navedeno da su odbijene na sledeĺem niģem 
izveġtajnom nivou u ovoj CONTROL poruci. 

  

 

  

  8 =  Razmena primljena    
Kod prijema razmene ukazuje na to da je primalac u 
predmetnoj razmeni: primio razmenjenu poruku(e);   
da potvrĽuje delove razmene koji su provereni da bi 
se obezbedilo da su elementi podataka kopirani u 
izveġtajnom segmentu UCI sintaksiļki taļni; prihvata 
obavezu da obavesti poġiljaoca o potvrĽivanju ili 
odbijanju ostalih delova razmene; preduzeo je 
razumne mere da bi osigurao da poġiljalac o ovome 
bude obaveġten. 
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0085 Greġka u sintaksi, kodirano 
  Kod koji ukazuje da je otkrivena greġka u sintaksi. 

 

    Stari kod 

  1 =  UNA nije podrģan (GS1 kod )   
Obaveġtenje da UNA niz znakova nije razumljiv nije 
korektan. 

  

 

  

  2 =  Nivo sintakse ili verzija nije podrģana   
Obaveġtenje da verziju sintakse i/ili nivo nije podrģao 
primalac. 

  

 

  

  3 =  Verzija/izdanje poruke nije podrģana (GS1 kod )   
Obaveġtenje da vrstu poruke, broj verzije i/ili izdanja 
u segmentima UNG i/ili UNH nije podrģao primalac. 

  

 

  

  6 =  Segment podataka nedostaje/nevaģeĺi (GS1 kod )   
Obaveġtenje da segment podataka nedostaje, da 
sadrģi nevaģeĺe podataka ili da iz nekog razloga ne 
moģe biti obraĽen. 

  

 

  

  7 =  Primalac u razmeni nije pravi primalac    
Obaveġtenje da je primalac u razmeni (S003) razliļit 
od pravog primaoca. 

  

 

  

  9 =  Nedostaje obavezni element podataka ( GS1 kod )   
Indikacija da nedostaje obavezni element podataka u 
pomoĺnom segmentu ili segmentu podataka. 

  

 

  

  11 =  Nevaģeĺa lozinka (GS1 kod )   
Indikacija da je lozinka u segmentu UNB nevaģeĺa.   
 

  

@ 12 =  Nevaģeĺa vrednost   
Obaveġtenje da vrednost prostog EP, sloģenog EP ili 
sastavnog elementa podataka nije u skladu sa 
odgovarajuĺim specifikacijama za vrednost. 

  

 

10 

@ 13 =  Nedostaje    
Obaveġtenje da nedostaje obavezni (ili drugi 
zahtevani) pomoĺni ili korisniļki segment, element 
podataka, sloģeni element podataka ili sastavni 
element podataka. 

  

 

4, 6 

  14 =  Vrednost u ovoj poziciji nije podrģana   
Obaveġtenje da primalac ne podrģava primenu 
specifiļne vrednosti identifikovanog prostog elementa 
podataka, sloģenog elementa podataka ili sastavnog 
elementa podataka na poziciji na kojoj su ovi 
primenjeni. Vrednost moģe da bude vaģeĺa u skladu 
sa relevantnim specifikacijama i da bude podrģana 
ukoliko se primeni nas drugoj poziciji. 

  

 

  

  15 =  Nije podrģano na odreĽenoj poziciji   
Obaveġtenje da primalac ne podrģava primenu 
odreĽene vrste: segmenta, prostog elementa 
podataka, sloģenog elementa podataka ili sastavnog 
elementa podataka na specifiļnoj identifikovanoj 
poziciji. 

  

 

  

@ 16 =  Preveliki broj sastavnih delova    
Obaveġtenje da identifkovani segment sadrģi 
preveliki broj elemenata podataka ili da identifikovani 
sloģeni element podataka sadrģi preveliki broj 
sastavnih elemenata podataka. 

  

 

8 
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0085 Greġka u sintaksi, kodirano 
  Kod za identifikaciju otkrivene greġke u sintaksi. 

 

    Stari kod 

  17 =  Nema sporazuma    
Ne postoji sporazum kojim bi prijem u razmeni, 
funkcijska grupa ili poruka bili odobreni sa vrednoġĺu 
identifikovanog prostog elementa podataka, sloģenog 
elementa podataka ili sastavnog elementa podataka. 

  

 

  

  18 =  Nespecifikovana greġka   
Obaveġtenje da je identifikovana greġka, ali da 
priroda greġke nije data. 

  

 

  

  19 =  Nevaģeĺi decimalni znak   
Obaveġtenje da znak naznaļen kao decimalni znak u 
UNA nije vaģeĺi ili da decimalni znak primenjen u 
elementu podataka nije u skladu sa onim koji je 
naznaļen u UNA. 

  

 

  

  20 =  Znak koji ne vaģi kao pomoĺni znak   
Obaveġtenje da je znak najavljen u UNA nevaģeĺi 
kao pomoĺni znak. 

  

 

  

  21 =  Nevaģeĺi znak/znaci   
Obaveġtenje da jedan ili viġe znakova primenjenih u 
razmeni nije vaģeĺi znak prema definiciji na nivou 
sintakse naznaļenoj u UNB. Nevaģeĺi znak je deo 
referentnog nivoa ili sledi neposredno nakon 
identifikovanog dela razmene. 

  

 

  

  22 =  Nevaģeĺi pomoĺni znak/znaci    
Obaveġtenje da pomoĺni znak/znakovi primenjen u 
razmeni nije vaģeĺi pomoĺni znak kako je najavljeno 
u UNA ili da nije jedan od pomoĺnih znakova na 
nivou sintakse indikovanom u UNB ili definisanom u 
sporazumu o razmeni. Ukoliko se kod koristi u UCS ili 
UCD, nevaģeĺi znak sledi neposredno nakon 
identifikovanog dela razmene. 

  

 

  

  23 =  Nepoznat poġiljalac u razmeni   
Obaveġtenje da je poġiljalac u razmeni (S002) 
nepoznat. 

  

 

  

  24 =  Zastarelo    
Obaveġtenje da je primljena razmena ili funkcijska 
grupa starija od limita specifikovanog u IA ili 
odreĽenog od strane primaoca. 

  

 

  

  25 =  Indikator za test nije podrģan   
Obaveġtenje da test ne bi mogao biti sproveden u 
identifikovanoj razmeni, funkcijskoj grupi ili poruci.  

  

 

  

  26 =  Otkriven duplikat    
Obaveġtenje o moguĺoj pojavi dupliranja prethodno 
primljene razmene, funkcijske grupe ili poruke. 
Prethodna transmisija moģe biti odbijena. 

  

 

  

  27 =  Funkcija zaġtite nije podrģana   
Obaveġtenje da je funkcija zaġtite koja se odnosi na 
referentni nivo i element podataka bez podrġke. 

  

 

  

@ 28 =  Reference se ne slaģu   
Obaveġtenje da kontrolne reference u 
UNB/UNG/UNH ne odgovaraju onim referencama 
datim u UNZ/UNE/UNT. 

  

 

5 

@ 29 =  Kontrolni broj poruka ne odgovara stvarnom 
broju primljenih poruka  

  

Obaveġtenje da broj funkcijskih 
grupa/poruka/segmenata ne odgovara broju datom u 
UNZ/UNE/UNT. 

  

 

5 
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0085 Greġka u sintaksi, kodirano 
  Kod za identifikaciju otkrivene greġke u sintaksi. 

 

    Stari kod 

     
  30 =  Pomeġane funkcijske grupe i poruke   

Obaveġtenje da je doġlo do meġanja pojedinaļnih 
poruka i funkcijskih grupa na istom nivou u razmeni. 

  

 

  

  31 =  Viġe od jedne vrste poruke u grupi   
Obaveġtenje da se viġe razliļitih vrsta poruka nalaze 
u funkcijskoj grupi. 

  

 

  

  32 =  Prazan donji nivo    
Obaveġtenje da razmena ne sadrģi poruke niti 
funkcijske grupe ili da funkcijska grupa ne sadrģi 
poruke. 

  

 

  

  33 =  Nevaģeĺe pojavljivanje van poruke ili funkcijske 
grupe  

  

Obaveġtenje da se pojavio nevaģeĺi segment ili 
element podataka u razmeni izmeĽu poruka ili 
funkcijskih grupa. Odbijanje je nastalo na gornjem 
nivou. 

  

 

  

  34 =  Nedozvoljeno umetanje indikatora    
Obaveġtenje da je eksplicitno mesto umetanja u 
poruci koriġĺeno tamo gde to nije dozvoljeno. 

  

 

  

  35 =  Previġe puta ponavljan segment   
Obaveġtenje da je jedan segment ponovljen previġe 
puta. 

  

 

  

  36 =  Previġe puta ponavljana grupa segmenata   
Obaveġtenje da je grupa segmenata ponovljena 
previġe puta. 

  

 

  

  37 =  Nevaģeĺa vrsta znaka ili znakova   
Obaveġtenje da je jedan ili viġe numeriļkih znakova 
koriġĺeno u alfabetskom (sastavnom) elementu 
podataka ili da je jedan ili viġe alfabetskih znakova 
koriġĺeno u numeriļkom (sastavnom) elementu 
podataka. 

  

 

  

  38 =  Nedostajuĺa cifra ispred decimalnog zareza   
Obaveġtenje da decimalnom zarezu ne prethodi 
jedna ili viġe cifara. 

  

 

  

  39 =  Predugi element podataka    
Obaveġtenje da duģina primljenog elementa podatka 
prelazi maksimalnu specifikovanu duģinu u opisu 
elementa podataka. 

  

 

  

  40 =  Prekratki element podataka    
Obaveġtenje da je duģina primljenog elementa 
podataka kraĺa od minimalne specifikovane duģine u 
opisu elementa podataka. 

  

 

  

  41 =  Trajna greġka u komunikaciji u okviru mreģe   
Obaveġtenje da je nastupila trajna greġka u okviru 
komunikacione mreģe koja se koristi za prenos 
razmene. Ponovno upuĺivanje identiļne poruke neĺe 
biti uspeġno. 

  

 

  

  42 =  Privremena greġka u komunikaciji u okviru mreģe   
Obaveġtenje da je nastupila privremena greġka u 
okviru komunikacione mreģe koja se koristi za prenos 
razmene. Ponovni prenos identiļne razmene moģe 
biti uspeġan. 
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0085 Greġka u sintaksi, kodirano 
  Kod za identifikaciju otkrivene greġke u sintaksi. 

 

    Stari kod 

     
  43 =  Primalac u razmeni nepoznat    

Obaveġtenje da primalac u razmeni nije poznat 
davaocu usluge mreģe. 

  

 

  

  
0087 Identifikacija antikolizione grupe segmenata 
  Jedinstvena identifikacija antikolizione grupe segmenata u poruci. 

 

  
0096 Pozicija segmenta u poruci 
  Numeriļka pozicija odreĽenog segmenta u okviru primljene poruke. Nabrajanje 

poļinje sa segmentom UNH i ukljuļuje ga kao segment broj 1. Za identifikaciju 
segmenta sa greġkom, to je numeriļki broj pozicije tog segmenta. Za izveġtaj o 
nedostajuĺem segmentu, numeriļka pozicija poslednjeg segmenta obraĽenog pre 
pozicije gde je oļekivan da bude nedostajuĺi segment. Nedostajuĺa grupa 
segmenata se oznaļava identifikacijom prvog segmenta u grupi kao nedostajuĺa. 
 

  
0098 Pozicija pogreġnog elementa podataka u segmentu 
  Numeriļka pozicija pogreġnog prostog ili sloģenog elementa podataka. Kod 

segmenta i svaki naredni prosti ili sloģeni element podataka definisan u opisu 
segmenta prouzrokovaĺe uveĺanje broja. Znak segmenta ima poziciju broj 1. 
 

  
0104 Pozicija pogreġnog sastavnog elementa podataka 
  Numeriļka pozicija pogreġnog sastavnog elementa podataka. Svaki sastavni 

element podataka definisan u opisu sloģenog elementa podataka prouzrokovaĺe 
uveĺanje broja. Brojanje otpoļinje s brojem 1. 
 

  
0110 Broj verzije kataloga liste kodova 
  Broj verzije kataloga liste kodova. 

 

  
0113 Identifikacija podfunkcije vrste poruke 
  Kod za identifikaciju vrste podfunkcije poruke. 

 

  
0115 Identifikacija podskupa poruke 
  Kodirana identifikacije podskupa poruke, dodeljena od strane nadleģne agencije. 

 

  
0116 Broj verzije podskupa poruke 
  Broj verzije podskupa poruke. 

 

  
0118 Broj izdanja podskupa poruke 
  Broj izdanja u okviru broja verzije podskupa poruke. 

 

  
0121 Identifikacija uputstava za implementaciju poruke 
  Kodirana identifikacija uputstava za implementaciju poruke, koju dodeljuje 

odgovarajuĺa nadleģna agencija. 
 

0122 Broj verzije uputstava za implementaciju poruke 
                                     Broj verzije uputstava za implementaciju poruke  

 

  
0124 Broj izdanja uputstava za implementaciju poruke 
  Broj izdanja u okviru broja verzije uputstava za implementaciju poruke. 
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0127 Identifikacija scenarija 
  Kod koji identifikuje scenario 

 

  
0128 Broj verzije scenarija 
  Broj koji se odnosi na verziju scenarija. 

 

  
0130 Broj izdanja scenarija 
  Broj izdanja u okviru broja verzije scenarija. 

 

 
0133 Kodiranje znaka, kodirano 
  Kodirana identifikacija kodiranja znaka za primenu u razmeni. 

 

 
0135 Tag pomoĺnog segmenta, kodirano 
  Kod za identifikaciju pomoĺnog segmenta. 

 

  
0136 Pojavljivanje pogreġnog elementa podataka 
  Numeriļko pojavljivanje pogreġnog ponavljajuĺeg samostalnog ili sloģenog 

elementa podataka. Svako pojavljivanje (kako je ukazano razdelnikom 
ponavljanja) prouzrokovaĺe uveĺanje broja. Brojanje poļinje sa brojem 1. 
 

  
0138 Pozicija segmenta sigurnosti 
  Numeriļka pozicija odreĽenog zaġtitnog segmenta koji je, u okviru primljenog para 

grupe segmenata zaġtitnog zaglavlja/zavrġnika, identifikovan sopstvenim zaġtitnim 
referentnim brojem. Nabrajanje poļinje sa segmentom USH i ukljuļuje ga kao broj 
1. Za identifikaciju zaġtitnog segmenta sa greġkom, ovo je numeriļka pozicija tog 
zaġtitnog segmenta. Za izveġtaj o tome da zaġtitni segment nedostaje, ovo je 
numeriļka pozicija poslednjeg zaġtitnog segmenta obraĽenog pre pozicije gde se 
oļekivao nedostajuĺi zaġtitni segment. Nedostajuĺa grupa segmenata oznaļava 
se identifikacijom prvog segmenta u grupi zaġtitnih segmenata koja nedostaje. 
 

  
0314 Vreme dogaĽanja 
  Vreme odreĽenog dogaĽaja. 

 

  
0336 Vremenska razlika 
  UTC (univerzalno koordinisano vreme) razlika od vremena dogaĽanja. 

 

 
0338 Datum dogaĽanja 
  Datum odreĽenog dogaĽaja. 

 

  
0501 Mera zaġtite, kodirano 
  Specifikacija primenjene mere zaġtite. 

 

    S 

+ 7 =  Poricanje porekla referentne EDIFACT strukture     
Referentna EDIFACT struktura je zaġtiĺena 
elektronskim potpisom koji ġtiti primaoca poruke od 
trvdnji poġiljaoca da poruku nije poslao. 

  

 

S4 
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0503 Vrsta odgovora, kodirano 
  Specifikacija vrste odgovora koje se oļekuje od primaoca. 

 

    S 

+ 1 =  PotvrĽivanje se ne zahteva.   
Ne oļekuje se potvrĽivanje prijema AUTACK poruke.   
 

S4 

 
 
0505 Funkcija filtra, kodirano 
  Identifikacija funkcije filtra koriġĺenog za reverzibilno mapiranje bilo kojeg niza bita 

na restriktivni skup znakova. 
 

    S 

+ 2 =  Heksadecimalni filter    
Heksadecimalni filter.   
 

S4 

  
0507 Kodiranje prvobitnog skupa znakova, kodirano 
  Identifikacija skupa znakova kojima je zaġtiĺena EDIFACT struktura bila kodirana 

prilikom primene zaġtitnih mehanizama. 
 

    S 

+ 1 =  ASCII 7-bitni    
ASCII 7-bitni kod.   
 

S4 

+ 2 =  ASCII 8-bitni    
ASCII 8-bitni kod.   
 

S4 

+ 3 =  Kodna stranica 850 (IBM PC Multinational)    
Kodna ġema za definisani repertoar na kodnoj strani.   
 

S4 

+ 4 =  Kodna strana 500 (EBCDIC Multinational No. 5)    
Kodna ġema za repertoar definisan kodnom 
stranicom. 

  

 

S4 

  
0509 Uloga pruģaoca zaġtite, kodirano 
  Identifikacija uloge pruģaoca zaġtite u odnosu na zaġtiĺenu jedinicu. 

 

  
0511 Identifikacija strane u procesu zaġtite 
  Identifikacija strane  u procesu zaġtite u skladu sa utvrĽenim registrom strana u 

procesu zaġtite. 
 

  
0513 Kvalifikator kodne liste strana u procesu zaġtite 
  Identifikacija vrste identifikacije koja se primenjuje prilikom registrovanja strana u 

procesu zaġtite. 
 

    S 

@@ 2 =  GS1   
GS1 je meĽunarodna organizacija nacionalnih GS1 
organizacija koja upravlja GS1 sistemom.  

  

 

S4 

+ ZZZ =  Zajedniļki dogovor   
Zajedniļki dogovoreno izmeĽu poslovnih partnera.   
 

S4 

  
0515 Agencija odgovorna za listu kodova strana u procesu zaġtite, kodirano 
  Identifikacija agencije zaduģene za registraciju strana u zaġtiti. 
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0517 Kvalifikator datuma i vremena 
  Specifikacija vrste datuma i vremena. 

 

    S 

+ 1 =  Vremenska oznaka  zaġtite   
Vremenska oznaka zaġtite zaġtiĺene poruke.   
 

S4 

  
0520 Redni broj zaġtite 
  Redni broj dodeljen EDIFACT strukturi na koju je zaġtita primenjena. 

 

  
0523 Primena algoritma, kodirano 
  Specifikacija primene algoritma. 

 

    S 

+ 1 =  Vlasnik je primenio algoritam za heġ funkciju   
Specifikuje da je poġiljalac poruke primenio algoritam  
radi izraļunavanja heġ funkcije nad porukom (na 
primer, za integritet ili neporecivost porekla 
identifikovanog u kvalifikatoru funkcije zaġtite u USH). 

  

 

S4 

+ 6 =  Potpis vlasnika    
Specifikuje da je prilikom potpisivanja poġiljalac 
poruke koristio algoritam kao naļin potpisivanja bilo 
heġ rezultata izraļunatog nad porukom, bilo 
simetriļnih kljuļeva. 

  

 

S4 

  
0525 Kriptografski reģim rada, kodirano 
  Specifikacija reģima rada koriġĺenog za algoritam. 

 

    S 

+ 16 =  DSMR   
Ġema elektronskog potpisa koja omoguĺava 
tumaļenje poruke. ISO 9796. 

  

 

S4 

  
0527 Algoritam, kodirano 
  Identifikacija algoritma. 

 

    S 

+ 6 =  MD5   
MD5 Message digest algorithm. Rivest R. Dusse S. 
RSA Data Security Inc. (1991). 

  

 

S4 

+ 10 =  RSA   
Rivest, Shamir, Adleman: Metod za dobijanje 
elektronskog potpisa i kriptosistema sa javnim 
kljuļem. Communication of the ACM, Vol.21(2), pp 
120-126 (1978). 

  

 

S4 

+ 14 =  RIPEMD-160   
Dodeljena heġ funkcija 
#1; ISO 10118-3. 

  

 

S4 

+ 16 =  SHA1   
Zaġtitni heġ algoritam (hash), Dodeljena heġ funkcija 
#3; ISO 10118-3. 

  

 

S4 

+ 17 =  ECC   
Elliptic Curve Alghoritm, Nacrt IEEE P1363 
standarda. 

  

 

S4 
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0529 Identifikator kodne liste algoritama 
  Specifikacija liste kodova za identifikaciju algoritama. 

 

    S 

+ 1 =  UN/CEFACT   
United Nations Centre for Trade Facilitation and 
Electronic Business (UN/CEFACT). 

  

 

S4 

 
0531 Kvalifikator algoritamskog parametra 
  Specifikacija vrste vrednosti parametra. 

 

    S 

+ 12 =  Modulus    
Identifikuje vrednost algoritamskog parametra kao 
modulus javnog kljuļa koji se koristi u skladu sa 
funkcijom definisanom primenom algoritma. 

  

 

S4 

+ 13 =  Eksponent    
Identifikuje vrednost algoritamskog parametra kao 
eksponent javnog kljuļa koji se koristi u skladu sa 
funkcijom definisanom primenom algoritma. 

  

 

S4 

  
0533 Identifikator liste kodova reģima rada 
  Specifikacija liste kodova koji se koriste za identifikaciju kriptografskog reģima 

rada. 
 

    S 

+ 1 =  UN/CEFACT   
United Nations Centre for Trade Facilitation and 
Electronic Business (UN/CEFACT). 

  

 

S4 

  
0534 Referentni broj zaġtite 
  Jedinstveni referentni broj koji dodeljuje partner koji je prvi primenio primenio 

zaġtitne mere, paru grupe zaglavlja i zavrġnika zaġtite. 
 

  
0536 Referenca sertifikata 
  Identifikuje sertifikat koji se upuĺuje organizaciji za dodelu sertifikata. 

 

  
0538 Naziv kljuļa. 
  Ime koje se koristi za uspostavljanje odnosa kljuļeva izmeĽu partnera. 

 

  
0541 Podruļje primene zaġtite, kodirano 
  Specifikacija podruļja primene zaġtite definisanog u zaġtitnom zaglavlju. 

 

    S 

+ 3 =  Celokupna predmetna poruka, paket, grupa ili 
razmena  

  

Od prvog znaka poruke, grupe ili razmene do 
poslednjeg znaka poruke, grupe ili razmene. 

  

 

S4 

+ 6 =  Od prvog segmenta zaglavlja poruke do 
poslednjeg segmenta zavrġnika poruke (GS1 kod ) 

  

 

S4 

 
0543 Repertoar skupa znakova koriġĺenih za sertifikat, kodirano 
  Identifikacija repertoara skupa znakova korġĺenih za kreiranje potpisanog 

sertifikata. 
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0545 Verzija i sintaksa sertifikata, kodirano 
  Kodirana identifikacija sintakse i verzije koriġĺene prilikom kreiranja sertifikata. 

 

    S 

+ 3 =  X.509   
ISO/IEC 9594-8, ITU X.509 referenca 
kljuļa/sertifikata 

  

 

S4 

  
0546 Nivo korisniļke autorizacije 
  Specifikacija nivoa autorizacije u odnosu na vlasnika sertifikata. 

 

  
0548 Pomoĺni znak za potpis 
  Pomoĺni znak koriġĺen prilikom izrade potpisa. 

 

  
0551 Kvalifikator pomoĺnog znaka za potpis 
  Identifikacija vrste pomoĺnog znaka koriġĺenog prilikom izrade potpisa. 

 

  
0554 Vrednost algoritamskog parametra 
  Vrednost parametra za algoritam. 

 

  
0558 Parametar liste 
  Specifikacija liste zahtevane ili isporuļene. 

 

  
0560 Vrednost validacije 
  Rezultat zaġtite koji odgovara specifikovanoj funkciji zaġtite. 

 

 
0563 Kvalifikator vrednosti validacije 
  Identifikacija vrste vrednosti validacije. 

 

    S 

+ 1 =  Jedinstvena vrednost validacije    
Specifikuje da se radi o jedinstvenoj vrednosti 
validacije. Ovaj kod se koristi u sluļaju kada 
primenjeni algoritam daje jedan rezultat parametra 
(na primer, jedan MAC sa DES algoritmom ili jedan 
elektronski potpis sa RSA algoritmom). 

  

 

S4 

  
0567 Status zaġtite, kodirano 
  Identifikacija statusa elementa zaġtite (kljuļ ili sertifikat, na primer). 

 

    S 

+ 1 =  Validan    
Element zaġtite je vaģeĺi.   
 

S4 

+ 2 =  Opozvan    
Element zaġtite je opozvan.   
 

S4 

+ 6 =  Istekao rok    
Rok vaģnosti elementa zaġtite je istekao.   
 

S4 

  
0569 Razlog opoziva, kodirano 
  Identifikacija razloga za opoziv odreĽenog sertifikata. 

 

  
0571 Greġka u zaġtiti, kodirano 
  Identifikuje greġku u zaġtiti koja prouzrokuje odbijanje EDIFACT strukture. 
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0575 Kvalifikator parametra liste 
  Specifikacija vrste parametra liste. 

 

    S 

+ ZZZ =   Zajedniļki definisan   
Zajedniļki definisan izmeĽu poslovnih partnera.   
 

S4 

  
0577 Kvalifikator strane u zaġtiti 
  Identifikacija uloge strane u zaġtiti. 

 

    S 

+ 3 =  Vlasnik sertifikata    
Identifikuje stranu vlasnika sertifikata.   
 

S4 

+ 4 =  Strana overitelj    
Strana koja overava autentiļnost dokumenta (na 
primer, sertifikat): 

  

 

S4 

  
0586 Ime strane u zaġtiti 
  Ime strane u zaġtiti. 

 

  
0588 Broj zaġtitnih segmenata 
  Broj zaġtitnih segmenata u paru grupe zaġtitnog zaglavlja/zavrġnika, plus USD i 

USU segmenti gde se zaġtitna zaglavlja/zavrġnika koristi za ġifrovanje. 
 

  
0591 Mehanizam za popunjavanje, kodirano 
  Mehanizam za popunjavanje ili primenjena ġema za popunjavanje. 

 

    S 

+ 7 =  ISO 9796 #2 popunjavanje    
Popunjavanje poruke za ġeme elektronskog potpisa u 
skladu sa ISO 9796 deo 2. 

  

 

S4 

  
0601 Identifikator liste kodova mehanizma za popunjavanje 
  Specifikacija liste kodova koji se koriste za identifikaciju mehanizma za 

popunjavanje ili ġeme za popunjavanje. 
 

    S 

+ 1 =  UN/CEFACT   
United Nations Centre for Trade Facilitation and 
Electronic Business (UN/CEFACT). 

  

 

S4 

  
0800 Referentni broj paketa 
  Jedinstveni referentni broj pakovanja dodeljen od strane poġiljaoca. 

 

  
0802 Referentni broj identifikacije 
  Referentni broj za identifikaciju poruke, grupe poruka i/ili razmene, koja se odnosi 

na objekat. 
 

 
0813 Kvalifikator reference 
  Kod kojim se dodeljuje specifiļno znaļenje identifikacionom broju reference.  

 

  
1000 Naziv dokumenta 
  Naziv nekog dokumenta. 
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1001 Kod naziva dokumenta 
  Kod kojim se specifikuje naziv dokumenta. 

 

    Stari kod 

  1 =  Sertifikat o analizi    
Sertifikat sa vrednostima analize.   
 

  

  2 =  Sertifikat o usklaĽenosti   
Sertifikat kojim se potvrĽuje usklaĽenost sa 
prethodno utvrĽenim definicijama. 

  

 

  

  3 =  Sertifikat kvaliteta    
Sertifikat kojim se potvrĽuje kvalitet robe, usluga itd.   
 

  

  4 =  Izveġtaj o ispitivanju   
Izveġtaj sa rezultatima sprovedenog ispitivanja.   
 

  

  9 =  Katalog cena/ponude    
Dokument/poruka kojim je omoguĺen prenos 
informacija u vezi cena i kataloġkih detalja za 
ponuĽenu robu i usluge od strane prodavca kupcu. 

  

 

  

  10 =  Informacija o partneru    
Dokument/poruka kojim se prenose osnovni podaci u 
vezi partnera. 

  

 

  

  35 =  Izveġtaj o zalihama   
Poruka kojom se specifikuju informacije vezano za 
zalihe. 

  

 

  

@ 44 =  Izveġtaj o statusu prevoza   
Poruka kojom se izveġtava o statusu prevoza i/ili 
promene u statusu prevoza (na primer, neki dogaĽaj) 
izmeĽu partnera, prema dogovoru. 

  

 

61E 

+ 46 =  Bankarski status    
Dokument i/ili poruka u vezi bankarskog statusa.   
 

  

@ 51 =  Odgovor na katalog cena/ponude    
Dokument kojim je omoguĺen odgovor na prethodno 
poslat katalog cena/ponude. 

  

 

9E 

  54 =  Zvaniļni izveġtaj o stanju na raļunu   
Izveġtaj o stanju na raļunu sa uknjiģenim pozicijama 
kao u knjizi raļuna usluģne finansijske organizacije. 

  

 

  

  55 =  Izveġtaj o pozicijama na raļunu/Listing raļuna   
Izveġtaj usluģne finansijske organizacije koji sadrģi 
neuknjiģene pozicije. 

  

 

  

+ 56 =  Izveġtaj o ukupnom i konaļnom iznosu na raļunu   
Poslednji izveġtaj za odreĽeni period sa iznosima 
kamata i konaļnim bilansom na dan poslednjeg 
knjiģenja. 

  

 

  

  67 =  Komercijalna neslaganja    
Dokument/poruka izdat od strane partnera (obiļno 
kupac) za indikaciju da je jedna ili viġe faktura ili 
jedno ili viġe knjiģnih pisama osporen za isplatu. 

  

 

  

+ 77 =  Izveġtaj o statusu poġiljke   
Poruka sadrģi informacije o statusu poġiljke.   
 

  

  78 =  Izveġtaj o kretanju zaliha   
Izveġtaj o kretanju zaliha.   
 

  

  82 =  Faktura za merene usluge    
Dokument/poruka sa zahtevom za plaĺanje merenih 
usluga (na primer, gas, elektriļna energija itd.) 
isporuļenih preko fiksnog mernog instrumenta ļija se 
potroġnja meri u okviru odreĽenog perioda vremena. 
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1001 Kod naziva dokumenta 
  Kod kojim se specifikuje naziv dokumenta. 

 

    Stari kod 

  83 =  Izveġtaj o odobrenom kreditu vezano za 
finansijska poravnanja  

  

Dokument/poruka kojim je omoguĺen prenos 
informacija odgovarajuĺoj strani, na primer, o 
refundacijama, nakon finansijskog usklaĽivanja. 

  

 

  

  84 =  Izveġtaj o zaduģenju vezano za finansijska 
poravnanja  

  

Dokument/poruka kojim je omoguĺen prenos 
informacija odgovarajuĺoj strani o zaduģenjima nakon 
finansijskog usklaĽivanja. 

  

 

  

  105 =  Narudģbenica   
Dokument/poruka izdat u okviru organizacije kao 
inicijativa za kupovinu proizvoda, materijala ili usluga 
potrebnih za preradu ili proizvodnju robe za prodaju ili 
ĺe na neki drugi naļin biti isporuļena muġterijama. 

  

 

  

  130 =  Lista podataka za fakturu    
Dokument/poruka izdat u okviru organizacije sa 
podacima o prodatim proizvodima koji treba da 
posluģi za formiranje fakture. 

  

 

  

@ 141 =  Izveġtaj o jedinicama za knjiģenje na finansijski 
raļun 

  

Dokument i/ili poruka kao izveġtaj o pozicijama koje 
treba da budu uknjiģenje na finansijski raļun. 

  

 

YA1 

@ 172 =  Ovlaġĺenje za planiranje i predlaganje narudģbina   
Dokument ili poruka kojim se primalac ovlaġĺuje da 
planira narudģbine  na bazi informacija sadrģanih u 
ovoj poruci  da ove narudģbine u vidu predloga 
poġalje poġiljaocu. 

  

 

  

@ 173 =  Ovlaġĺenje za planiranje i otpremu narudģbina   
Dokument ili poruka kojim se primalac ovlaġĺuje da 
planira i otprema narudģbine u skladu sa 
informacijama sadrģanim u ovoj poruci. 

  

 

  

@ 174 =  Slika    
Ovakav dokument ili poruka predstavljaju sliku.   
GS1 opis: 
Poruka koja se koristi prilikom razmene spoljnih 
objekata. 

  

 

13E 

  182 =  Konfirmacija bilansa    
PotvrĽivanje stanja/bilansa na datum unosa.   
 

  

@ 213 =  Zahtev za finansijski storno    
Ova poruka predstavlja zahtev za finansijski storno.   
 

XS7 

+ 214 =  Prethodno odobreno direktno zaduģenje(a)   
Poruka koja sadrģi prethodno odobreno direktno 
zaduģenje/zaduģenja. 

  

 

  

  220 =  Narudģbenica   
Dokument/poruka kojim kupac inicira transakciju sa 
prodavcem vezano za isporuku robe ili usluga u 
skladu sa specifikacijom, uslovima iz ponude ili na 
neki drugi naļin poznat kupcu. 

  

 

  

  221 =  Opġti nalog   
Dokument/poruka koji se koristi za opġtu narudģbinu 
koja se kasnije deli na viġe razliļitih koliļina, rokova 
isporuke, a moģda i viġe lokacija za isporuku. 

  

 

  

  223 =  Lizing narudģbenica   
Dokument/poruka za robu iz ugovora o lizingu.   
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1001 Kod naziva dokumenta 
  Kod kojim se specifikuje naziv dokumenta. 

 

    Stari kod 

  224 =  Hitni nalog    
Dokument/poruka za hitne narudģbine   
 

  

  225 =  Nalog za popravku    
Dokument/poruka sa nalogom za popravku robe.   
 

  

  226 =  Poziv na opġtu narudģbinu   
Dokument/poruka koji se odnosi na razdvajanje 
koliļina i datuma isporuke u odnosu na prethodnu 
opġtu narudģbinu. 

  

 

  

+ 227 =  Otpremnica za konsignaciju    
Nalog za isporuku robe u skladiġte uz dogovor da se 
plaĺanje vrġi po prodaji robe sa ovog skladiġta. 

  

 

  

  230 =  Zahtev za izmenu narudģbenice   
Izmene koje se odnose na veĺ poslatu narudģbenicu.   
 

  

  231 =  Odgovor na narudģbenicu   
Odgovor na primljenu narudģbenicu.   
 

  

@ 236 =  PredviĽanje isporuke   
Poruka kojom je omoguĺen prenos potrebnih 
informacija o isporuci i predviĽanju vezano za 
proizvode. 

  

 

26E 

@ 237 =  Nalog za usluge pretovara robe    
Dokument ili poruka sa nalogom za usluge pretovara 
robe. 

  

GS1 opis: 
Nalog sa zahtevom za uslugama vezano za pretovar 
robe koja treba da bude isporuļena maloprodavcu. 

  

 

50E 

+ 238 =  Neovlaġĺena prethodno direktna zaduģenja   
Ova poruka sadrģi neovlaġĺena prethodno direktna 
zaduģenja. 

  

 

  

@ 240 =  Instrukcije za otpremu    
Dokument/poruka kupca sa instrukcijama vezano za 
detalje otpreme naruļene robe. 

  

GS1 opis: 
Poruka jedne strane drugoj koja ima kontrolu nad 
naruļenom robom, sa instrukcijama u vezi njene 
otpreme u skladu sa uslovima specifikovanim u poruci. 

  

 

80E 

@ 241 =  Plan isporuke    
Primena DELFOR poruke.   
GS1 opis: 
Poruka kojom je omoguĺen prenos plana isporuke ili 
zahteva predviĽanja vezanih za proizvod. 

  

 

41E42E 

+ 243 =  Zahtevi za prethodno ovlaġĺena direktna 
zaduģenja 

  

Poruka sadrģi zahtev za prethodno ovlaġĺena 
direktna zaduģenja. 

  

 

  

+ 244 =  Zahtevi za prethodno neovlaġĺena direktna 
zaduģenja 

  

Poruka sadrģi zahtev za prethodno neovlaġĺena 
direktna zaduģenja. 

  

 

  

@ 251 =  Upit    
Podrazumeva zahtev za informacijama o proizvodu.   
GS1 opis: 
Ovom porukom omoguĺeno je poġiljaocu da poġalje 
upit u vezi proizvoda ili grupe proizvoda iz osnovnog 
kataloga proizvoda ili datoteke u skladu sa 
kriterijumima definisanim u poruci. 

  

 

10E 
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1001 Kod naziva dokumenta 
  Kod kojim se specifikuje naziv dokumenta. 

 

    Stari kod 

@ 252 =  Odgovor na prethodno poslatu poruku o 
bankarskom statusu  

  

Odgovor na prethodno poslatu poruku o bankarskom 
statusu. 

  

 

XB9 

@ 258 =  Stalni nalog    
Narudģbenica za isporuku fiksnih koliļina proizvoda u 
fiksnim intervalima. 

  

 

23B 

@ 261 =  Samoizdat izveġtaj o odobrenju   
Dokument kojim je prikazano da muġterija polaģe 
pravo na viġak sredstava u okviru sopstvenog 
okruģenja naplate. 

  

 

8E 

@ 262 =  Viġestruki izveġtaj o odobrenju ï robe i usluge    
Izveġtaj o odobrenju za robu i usluge vezano za viġe 
transakcija, odnosno veĺi broj faktura. 

  

 

79E 

@ 263 =  Izveġtaj o statusu popisanih zaliha   
Poruka sa detaljima o statusu popisanih zaliha.   
 

85E 

  270 =  Otpremnica    
Dokument prikljuļen uz poġiljku kojim se primalac 
obaveġtava o sadrģaju poġiljke. 

  

 

  

@ 289 =  Podaci o proizvodu    
Poruka za dostavljanje osnovnih podataka, skupova 
podataka koji se retko menjaju, radi identifikacije i 
opisa proizvoda koje snabdevaļi nude svojim 
(potencijalnim) muġterijama ili kupcima. 

  

GS1 opis: 
Ova poruka podrazumeva komunikaciju izmeĽu 
partnera i sadrģi osnovne podatke za identifikaciju i 
opis proizvoda raspoloģivih za isporuku ili u svrhu 
informisanja. Ova informacija ima dugoroļnu vaģnost 
pa nije praĺena komercijalnim uslovima veĺ tehniļkim 
i funkcijskim opisima proizvoda. 

  

 

11E 

@ 291 =  Odgovor na plan isporuke    
Poruka za odgovor na prethodno poslati plan 
isporuke. 

  

 

28E29E 

@ 297 =  Instrukcije o naplati robe    
Poruka sa instrukcijama partneru o naplati robe.   
 

36E 

@ 305 =  Greġka u aplikaciji i potvrĽivanje   
Poruka za informisanje poġiljaoca poruke da je ista 
prihvaĺena ili da nije prihvaĺena od strane aplikacije 
primaoca. 

  

 

12E 

@ 308 =  Delkredere uplata    
Uplata vezana za plaĺanja u ime veĺeg broja kupaca.   
 

YA2 

  310 =  Ponuda    
Dokument/poruka koji navodi uslove pod kojima se 
odreĽena roba nudi, s obzirom na moguĺnost 
zakljuļivanja ugovora. 

  

 

  

  311 =  Zahtev za ponudu    
Dokument/poruka kojim se zahteva ponuda za 
odreĽenu robu ili usluge. 
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1001 Kod naziva dokumenta 
  Kod kojim se specifikuje naziv dokumenta. 

 

    Stari kod 

+ 315 =  Ugovor    
Dokument/poruka kojim se potvrĽuje sporazum 
izmeĽu prodavca i kupca za isporuku robe ili pruģene 
usluge; efekat ove poruke je jednak onom od 
potvrĽene narudģbenice. 

  

 

  

  325 =  Profaktura    
Dokument/poruka koji sluģi kao prethodna faktura, 
iste sadrģine kao i konaļna faktura, ali bez zahteva 
za plaĺanje. 

  

 

  

  335 =  Zahtev za rezervaciju    
Dokument/poruka poslat od isporuļioca prevozniku 
sa zahtevom za rezervaciju prostora za odreĽenu 
poġiljku, uz navedeno ģeljeno prevozno sredstvo, 
vreme otpreme itd. 

  

 

  

@ 338 =  Pozicije uknjiģene u izveġtaj o finansijskom 
raļunu 

  

Poruka kojom se navode pozicije uknjiģene na 
finansijski raļun. 

  

 

XZ9 

  340 =  Instrukcije za prevoz    
Dokument/poruka sa navedenim detaljima o 
zahtevima vezano za robu i potrebama izvoznika u 
vezi fiziļkog kretanja robe. 

  

 

  

  341 =  Pismo ġpeditera sa instrukcijama (vazduġni 
prevoz)  

  

Dokument/poruka koji upuĺuje poġiljalac robe sa 
detaljima o isporuci robe, ġto treba da omoguĺi 
avioprevozniku ili njegovom agentu da pripremi 
avionski tovarni list. 

  

 

  

@ 342 =  Izveġtaj o transakcijama, informativno    
Poruka sa izveġtajem o transakcijama radi 
informacije. 

  

 

YF7 

+ 345 =  Izveġtaj o robi spremnoj za otpremu   
Dokument/poruka isporuļioca kojim informiġe kupca 
naruļene robe da je ista spremna za otpremu. 

  

 

  

@ 347 =  Upit o statusu narudģbine   
Poruka sa upitom o statusu prethodno poslatih 
narudģbenica. 

  

 

92E 

@ 348 =  Izveġtaj o statusu narudģbenice   
Poruka sa izveġtajem o statusu prethodno poslatih 
narudģbenica. 

  

 

93E 

@ 350 =  Otpremnica    
Dokument/poruka koji upuĺuje isporuļilac pokreĺuĺi 
time otpremu robe na kupca (primaoca robe). 

  

 

80E 

  351 =  Izveġtaj o otpremi robe   
Dokument/poruka kojim prodavac ili poġiljalac 
informiġe primaoca robe o otpremi robe. 
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1001 Kod naziva dokumenta 
  Kod kojim se specifikuje naziv dokumenta. 

 

    Stari kod 

@ 376 =  Stalni zahtev za informacije o proizvodu    
Upit za proizvodom koji vaģi sve dok ne bude 
povuļen. 

  

GS1 opis: 
Prvobitni unos i buduĺe promene vezano za podatke 
automatski se ġalju kupcu prema redosledu kako su 
uneseni na izvoru, sve dok ovakav zahtev kupca ne 
bude povuļen.  
Napomena: 
Stalni zahtev za informacije o proizvodu pretpostavlja 
da ĺe isporuļilac poslati prvobitne informacije kao i 
podatke o bilo kojim buduĺim promenama koje se 
odnose na datu trgovinsku jedinicu sve dok zahtev ne 
bude povuļen. Stalni zahtev za informacije o 
proizvodu moģe biti modifikovan  samo povlaļenjem 
prvobitnog zahteva i upuĺivanjem novog zahteva. 

  

 

YB2 

  380 =  Komercijalna faktura    
Dokument/poruka sa zahtevom za plaĺanje u vezi 
isporuļene robe ili pruģene usluge prema uslovima 
dogovorenim izmeĽu prodavca i kupca. 

  

 

  

  381 =  Odobrenje  ï za robu i usluge    
Dokument/poruka kojim se odgovarajuĺa strana 
obaveġtava o odobrenju. 

  

 

  

  382 =  Obaveġtenje o proviziji   
Dokument/poruka u kome prodavac navodi iznos 
provizije, procenat ukupno fakturisane sume ili neku 
drugu osnovu za izraļunavanje provizije koja pripada 
agentu za prodaju robe. 

  

 

  

  383 =  Zaduģenje ï za robu i usluge    
Dokument/poruka kojim se odgovarajuĺa strana 
obaveġtava o zaduģenjima. 

  

 

  

  384 =  Ispravljenja faktura    
Komercijalna faktura promenjenog sadrģaja koja se 
razlikuje od prethodno dostavljene iste fakture. 

  

 

  

  385 =  Konsolidovana faktura (zbirna faktura)    
Komercijalna faktura koja pokriva veĺi broj transakcija 
viġe od jednog prodavca. 

  

GS1 opis: 
Komercijalna faktura kojom su obuhvaĺene 
transakcije vezano za viġe od jedne isporuke. 

  

 

  

  386 =  Avansna faktura    
Faktura za avansno plaĺanje iznosa za robu i usluge: 
konaļna faktura biĺe umanjena za ove iznose. 

  

 

  

+ 388 =  Poreska faktura    
Faktura koja se odnosi na poreska plaĺanja.   
 

  

  389 =  Samoizdata faktura    
Faktura koju umesto prodavca sebi izdaje lice na koje 
glasi faktura. 

  

 

  

  390 =  Delkredere faktura    
Faktura upuĺena strani koja vrġi plaĺanje za veĺi broj 
kupaca. 

  

 

  

  393 =  Faktorisana faktura    
Faktura predata treĺoj strani da prema istoj izvrġi 
naplatu. 
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    Stari kod 

@ 397 =  Odgovor na upit o rekapitulaciji plaĺanja   
Dokument koji daje odgovor na prethodno poslatu 
poruku o rekapitulaciji realizovanih i nerealizovanih 
plaĺanja. 

  

 

YA4 

@@ 400 =  Vanredni nalog    
Nalog izvan okvira sporazuma.   
GS1 opis: 
Nalog izvan okvira sporazuma ili nalog koji sadrģi 
nestandardne informacije. 

 

 

YA8 

@ 401 =  Nalog za pretovar robe    
Nalog sa zahtevom da se tovar pakuje prema 
zahtevima isporuke krajnje lokacije, a da se kao 
takav kreĺe u okviru distribucionog centra bez 
dodatnog rukovanja. 

  

 

YA9 

@ 402 =  Nalog za pretovar robe    
Nalog sa zahtevom da se tovar koji ĺe biti 
dekonsolidovan u distributivnom centru, prepakuje 
prema zahtevima isporuke na krajnjoj lokaciji. 

  

 

YB1 

  447 =  Nalog za naplatu    
Dokument/poruka u kome su banci upuĺene 
instrukcije (ili zahtev) da postupi prema finansijskim 
i/ili komercijalnim dokumentima u cilju pribavljanja 
akcepta i/ili uplate ili uruļivanja dokumenata u skladu 
sa navedenim uslovima. 

  

 

  

  452 =  Nalog za viġestruko plaĺanje   
Dokument/poruka koji sadrģi nalog za plaĺanje na 
veĺi broj raļuna i nalog za zaduģenje veĺeg broja 
raļuna. 

  

 

  

  481 =  Izveġtaj o doznaci   
Dokument/poruka koji sadrģi izveġtaj o uplati.   
 

  

++ 527 =  Samoizdata faktura zaduģenja  
Dokument kojim muġterija navodi zaduģenje u 
okruģenju samoizdate fakture. 

 

 

 XX1 

  493 =  Izvod sa raļuna   
Primena STATAC-poruka.   
 

  

  610 =  Nalog ġpediteru   
Dokument/poruka izdat ġpediteru s instrukcijama o 
aktivnostima koje ġpediter treba da preduzme radi 
prevoza robe navedene u dokumentu. 

  

 

  

  630 =  Brodski tovarni list    
Dokument/poruka koji upuĺuje brodski prevoznik ili 
njegov agent prevozniku, operatoru multimodalnog 
prevoza, terminalu ili nekom drugom organu za 
prijem robe, pruģajuĺi informacije o izvoznim 
kontigentima vezano za transport i obezbeĽujuĺi 
potrebne potvrde i izjavu (deklaraciju) o obavezama 
(viġenamenski tovarni list ponekad takoĽe ispunjava 
zahteve dokumenata 632, 633, 650 i 655). 

  

GS1 opis: 
Dokument/poruka koju upuĺuje brodski prevoznik ili 
njegov agent prevozniku, operatoru multimodalnog 
prevoza, terminalu ili nekom drugom organu za 
prijem robe, pruģajuĺi informacije o izvoznim 
kontigentima vezano za transport i obezbeĽujuĺi 
potrebne potvrde i izjave o obavezama.  
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@ 632 =  Potvrda o primljenoj robi    
Dokument/poruka koji predstavlja potvrdu za primljenu 
robu i dodatno moģe da sadrģi odgovarajuĺe uslove 
vezano za primljenu robu. 

  

GS1 opis: 
Poruka koja se odnosi na potrebe poslovanja vezano za 
primljenu robu ili na, protivreļnosti koje mogu nastati 
vezano za primljenu robu i nalog u odnosu na 
otpremljenu i naruļenu robu. 

  

 

352 

  700 =  Tovarni list    
Neprenosivi dokument koji predstavlja ugovor o prevozu 
robe. 

  

 

  

  701 =  Univerzalni (viġenamenski) transportni dokument   
Dokument/poruka koja predstavlja ugovor o prevozu 
robe bilo kojim transportnim sredstvom ili kombinacijom 
transportnih sredstava, u okviru domaĺeg ali i 
meĽunarodnog transporta, u skladu sa primenljivim 
konvencijama ili nacionalnim zakonima i u skladu sa 
uslovima prevoznika ili operatera koji preduzima prevoz 
ili isti organizuje, prema ovom dokumentu. 

  

 

  

  705 =  Konosman (teretnica)    
Prenosivi dokument/poruka koji predstavlja ugovor o 
prevozu brodskim prevozom i preuzimanju robe od 
strane prevoznika, prema ļijim odredbama prevoznik 
preuzima na sebe obavezu da isporuļi robu po predaji 
dokumenata. Odredba u dokumentu da robu treba 
dostaviti prema nalogu navedenom licu ili nosiocu, 
predstavlja tu vrstu poslovanja. 

  

 

  

  706 =  Original konosmana (teretnice)    
Original tovarnog lista izdatog o strane prevozniļke 
firme. Kada se radi o brodskom prevozu moģe da sadrģi 
navode o vlasniġtvu nad tovarom. 

  

 

  

  707 =  Kopija konosmana (teretnice)    
Kopija tovarnog lista izdatog od strane prevozniļke firme.   
 

  

  720 =  Tovarni list za prevoz robe ģeleznicom (generiļki 
pojam)  

  

Transportni dokument koji predstavlja ugovor izmeĽu 
poġiljaoca i prevoznika (ģeleznice) za prevoz robe. Kada 
se radi o meĽunarodnom ģelezniļkom prevozu, ovaj 
dokument mora da bude usklaĽen sa propisanim 
modelom u okviru meĽunarodnih konvencija vezano za 
prevoz robe ģeleznicom, na primer, CIM konvencijom, 
SMGS konvencijom. 

  

 

  

  730 =  Tovarni list za drumski prevoz robe    
Transportni dokument/poruka koji predstavlja ugovor 
izmeĽu prevoznika i poġiljaoca robe za prevoz robe 
drumskim prevozom (generiļki pojam).  
Primedba: Kada se radi o meĽunarodnom drumskom 
saobraĺaju, ovaj dokument mora da sadrģi minimum 
informacija propisanih konvencijom o ugovoru za 
meĽunarodni drumski prevoz robe (CMR). 

  

 

  

  740 =  Avionski tovarni list    
Dokument/poruka izdat od strane ġpeditera ili u njegovo 
ime i predstavlja ugovor izmeĽu ġpeditera i prevoznika 
za prevoz robe avionskim koridorom, a oznaļen je 
prefiksom aviokompanije koja izdaje dokument uz serijal 
(IATA). 

  

 

  

 
  

file:///D:\ean02s3\experts\part3\de1.htm%2311001


EANCOM
È
 2002                 Deo III                                       Katalog elemenata podataka i skupova kodova 

 Copyright GS1 58        Edition 2008 

 

1001 Kod naziva dokumenta 
  Kod kojim se specifikuje naziv dokumenta. 

 

    Stari kod 

  763 =  Ġpediterska potvrda o prevozu   
Prenosivi dokument/poruka koji izdaje ġpediter radi 
potvrĽivanja da je preuzeo odreĽenu poġiljku za 
otpremu i isporuku u skladu sa instrukcijama poġiljaoca, 
onako kako je navedeno u dokumentu i da prihvata 
odgovornost da isporuļi robu nosiocu dokumenta 
posredstvom agenta za isporuku prema izboru. Na 
primer, FIATA-FCT. 

  

 

  

  770 =  Potvrda rezervacije    
Dokument/poruka koji upuĺuje prevoznik radi 
potvrĽivanja rezervacije prostora za prevoz tovara 
transportnim sredstvom. 

  

 

  

  781 =  Izveġtaj o prispeĺu (robe)   
Obaveġtenje koje upuĺuje prevoznik primaocu robe u 
pismenoj formi, telefonom ili na neki drugi naļin 
(ekspresnim pismom, porukom, telegramom itd.) 
informiġuĺi ga da ĺe mu tovar, upuĺen na njega, 
uskoro biti (ili veĺ jeste) na raspolaganju na 
navedenom odrediġtu. 

  

 

  

  811 =  Izvozna dozvola    
Dozvola koju izdaje vladin organ dozvoljavajuĺi izvoz 
navedene robe u skladu sa odreĽenim uslovima ġto 
se tiļe koliļine, odrediġne zemlje Itd.  

  

 

  

+ 821 =  Otpremnica ï model T1    
Tranzitna deklaracija za kretanje robe u okviru 
tranzitne procedure koja vaģi za zemlje Evropske 
unije (EU). 

  

 

  

+ 822 =  Otpremnica ï model T2    
PotvrĽivanje da su deklarisani proizvodi originalno 
proizvedeni u jednoj od zemalja Evropske unije (EU). 

  

 

  

++ 852 =  Sanitarni sertifikat    
Dokument/poruka koju izdaje kompetentno, ovlaġĺeno 
telo u zemlji izvoza, a koji dokazuje da su 
prehrambeni i ģivotinjski proizvodi, ukljuļujuĺi i mrtve 
ģivotinje, pogodni za ljudsku upotrebu, pruģajuĺi 
potrebne detalje, a ukoliko je potrebno i informaciju o 
preduzetim kontrolama 

  

 

 

  861 =  Potvrda o poreklu (sertifikat)    
Dokument/poruka kojim se identifikuju proizvodi pri 
ļemu odgovarajuĺa organizacija ili ovlaġĺena 
organizacija izriļito potvrĽuje da proizvodi na koje se 
sertifikat odnosi potiļu iz odreĽene zemlje. Reļ 
ñzemljaò moģe da ukljuļi viġe zemalja, region ili deo 
neke zemlje. Ovakav sertifikat takoĽe moģe da sadrģi 
i deklaraciju izdatu od strane proizvoĽaļa, 
isporuļioca, izvoznika ili odgovarajuĺeg lica. 

  

 

  

  890 =  Deklaracija o prevozu opasnih materija    
Dokument/poruka upuĺen od poġiljaoca robe u skladu 
sa odgovarajuĺim konvencijama ili regulativom, uz 
opis opasnih materija ili robe za prevoz, uz navode o 
njenom pakovanju i etiketama u skladu sa odredbama 
odgovarajuĺih konvencija ili regulative. 
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  910 =  Molba za dobijanje uvozne dozvole  

Dokument/poruka u kojem zainteresovana strana 
podnosi molbu odgovarajuĺem organu za dozvolu da 
uveze bilo ograniļenu koliļinu proizvoda pod uvoznim 
restrikcijama ili neograniļenu koliļinu tih proizvoda u 
okviru utvrĽenog perioda, dostavljajuĺi specifikaciju 
vrste artikala, njihovog porekla i vrednosti, itd. 
 

  911 =  Uvozna dozvola    
Dokument/poruka poslat od odgovarajuĺeg organa u 
skladu sa vaģeĺom regulativom, prema kojoj je 
ovlaġĺenje izdato strani uvozniku da uveze 
ograniļenu koliļinu navedenih proizvoda ili 
neograniļenu koliļinu takvih proizvoda u okviru 
utvrĽenog perioda, pod uslovima navedenim u 
dokumentu. 

  

 

  938 =  Poreska deklaracija (opġta poreska prijava)   
Dokument/poruka koji sadrģi opġtu poresku 
deklaraciju. 

  

 

++ 951 =  TIF obrasci    
MeĽunarodni carinski tranzitni dokument kojim 
poġiljalac prijavljuje robu za prevoz ģeleznicom prema 
odredbama MeĽunarodne konvencije, 1952, i time 
istoj olakġava prelazak granice (TIF konvencija UIC). 

  

 

++ 952 =  TIR karnet    
MeĽunarodni carinski dokument (MeĽunarodni 
drumski tranzit), koji izdaje ovlaġĺena asocijacija 
priznata od strane carinskih vlasti, a koji prati robu 
koja se prevozi, u veĺini sluļajeva overen peļatom 
carine, u drumskim vozilima i/ili kontejnerima koji su u 
saglasnosti sa zahtevima Carinske TIR konvencije u 
meĽunarodnom transportu robe praĺene TIR 
karnetima.(UN/ECE). 

  

 

  14E =  Opġta poruka (GS1 kod)   
Dokument/poruka koji sadrģi dogovorenu tekstualnu 
informaciju. 

  

 

+ 1E =  Odgovor na poruku - podaci o proizvodu (GS1 
kod)  

  

Poruka kao odgovor na prethodno primljenu poruku - 
podaci o proizvodu. 

  

 

  22B =  Narudģbina kopija knjiga za koje je odobrenje 
odloģeno (GS1 kod ï knjige)  

  

Opis treba da bude dostavljen.   
 

  22E =  Uveĺana narudģbenica proizvoĽaļa (GS1 kod)   
Dokument/poruka proizvoĽaļa sa uveĺanim 
stavkama iz narudģbenice. 

  

 

  24E =  Katalog cena/ponude bez podataka o uslovima 
prodaje (GS1 kod)  

  

Katalog cena/ponude koji ne sadrģi podatke o 
komercijalnim uslovima. 

  

 

  25E =  Katalog cena/ponude sa podacima o uslovima 
prodaje (GS1 kod)  

  

Katalog cena/ponuda sadrģi samo podatke o 
komercijalnim uslovima. 
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+ 2E =  Profil distribucije podataka (GS1 kod)    

Poruka koja sadrģi instrukcije o distribuciji podataka 
iz baze podataka. 

  

 

  31B =  Ponuda prodavaca knjiga za nove naslove (GS1 
kod - knjige)  

  

Ponuda upuĺena od strane prodavca knjiga kao 
naļin informisanja potencijalnog kupca o novim 
naslovima. 

  

 

  35E =  Izveġtaj za povraĺaj robe (GS1 kod)   
Dokument/poruka kojim kupac informiġe prodavca o 
otpremi ili predstojeĺoj otpremi robe za vraĺanje. 

  

 

  49E =  Rekapitulacija plaĺanja (GS1 kod)   
Poruka kojom je omoguĺen prenos trgovinskih 
podataka koji se tiļu realizovanih uplata kao i 
neuplaĺeniih iznosa na raļun u okviru odreĽenog 
perioda. 

  

 

  70E =  Obaveġtenje o vraĺanju robe (GS1 kod)    
Poruka kojom strana obaveġtava drugu stranu o 
detaljima vezanim za razlog vraĺanja robe (na primer, 
radi popravke, oġteĺenja itd.). 

  

 

  71E =  Instrukcije za vraĺanje robe (GS1 kod)   
Poruka pomoĺu koje jedna strana informiġe drugu 
stranu da li ĺe i na koji naļin roba biti vraĺena. 

  

 

  72E =  Izveġtaj o planiranoj prodaji (GS1 kod)   
Poruka kojom je kompanijama omoguĺeno da 
razmenjuju i izveġtavaju elektronskim putem, 
osnovne podatke vezano za predviĽanje prodaje 
proizvoda i usluga, ukljuļujuĺi i odgovarajuĺe 
lokacije, rokove, identifikaciju proizvoda, cene i 
koliļine. Ova poruka omoguĺava primaocu 
automatsku obradu podataka i da iste koristi u 
proizvodnji, planiranju, marketingu, kao i u statistiļke 
svrhe. 

  

 

  73E =  Izveġtaj o prodaji (GS1 kod)   
Poruka kojom je kompanijama omoguĺeno da 
razmenjuju i ġalju izveġtaje elektronskim putem, 
osnovne podatke o prodaji vezano za proizvode ili 
usluge, ukljuļujuĺi odgovarajuĺe lokacije, rokove, 
identifikacije proizvoda, cene i koliļine. Ova poruka 
omoguĺava primaocu da automatski obradi podatke i 
koristi iste u proizvodnji, marketingu ili u statistiļke 
svrhe. 

  

 

++ 76C =  Stalni upit za potpunu informaciju o proizvodu 
(GS1  kod)  

  

Upit o proizvodu koji stoji sve dok se isti ne otkaģe. 
Zahteva, ne samo aģuriranje, veĺ uvek potpunu 
informaciju o davaocu iste. To znaļi da ĺe unutar 
postojeĺeg zahteva, svaki put prilikom preuzimanja, 
podaci biti automatski poslati traģiocu informacija. 

  

 

  78E =  Dokaz o isporuci (GS1 kod)    
Poruka kojom primalac robe pruģa prevozniku dokaz 
o isporuci poġiljke. 
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  90E =  Rukovanje i kretanje robom/tovarom (GS1 kod)    

Poruka koju upuĺuje strana skladiġtu, distributivnom 
centru ili davaocu logistiļke usluge identifikujuĺi 
potrebne manipulativne usluge i gde se zahteva, 
premeġtanje navedene robe u okviru distributivnog 
centra ili davaoca logistiļke usluge. 

  

 

  94E =  Faktura sa izveġtajem za merenu potroġnju (GS1 
kod)  

  

Izveġtaj o merenoj potroġnji pretpostavlja 
komunikaciju izmeĽu poslovnih partnera ili njihovih 
agenata pruģajuĺi podatke o visini potroġnje, a gde je 
neophodno i odgovarajuĺe tehniļke podatke o 
lokacijama za isporuku proizvoda ili pruģene usluge 
koji se mogu meriti primenom meraļa, radi podrġke 
navoda u komercijalnim fakturama. 

  

 

  99E =  Izveġtaj o merenoj potroġnji (GS1 kod)   
Izveġtaj o merenoj potroġnji pretpostavlja 
komunikaciju izmeĽu poslovnih partnera ili njihovih 
agenata pruģajuĺi podatke o visini potroġnje, a gde je 
neophodno odgovarajuĺe tehniļke podatke o 
lokacijama za isporuku proizvoda ili pruģene usluge 
koji se mogu meriti primenom meraļa. 

  

 

  XB8 =  Upit o bankarskom statusu (SWIFT kod)    
Poruka kojom se upuĺuje zahtev za bankarski status.   
 

  XZ8 =  Bankarski status (SWIFT kod)    
Poruka kojom se prenosi informacija o bankarskom 
statusu. 

  

 

+ YA3 =  Obaveġtenje o umanjenjima liļnih prihoda radi 
poreza  (GS1  kod)  

  

Poruka koju upuĺuje strana (obiļno poslodavac ili 
njegov predstavnik) odgovarajuĺoj usluģnoj 
organizaciji sa detaljima o uplaĺenim  umanjenjima 
liļnih prihoda radi poreza u ime svojih zaposlenih. 

  

 

@ YA5 =  Otpremnica sa instrukcijama za usluge rukovanja  
vezane za pretovar (GS1 kod)  

  

Dokument kojim isporuļilac ili poġiljalac informiġe 
kupca, primaoca robe ili distributivni centar o otpremi 
robe za koju postoji potreba rukovanja vezano za 
pretovar robe. 

  

 

@ YA6 =  Otpremnica za prepakovanu robe prilikom 
pretovara (GS1 kod)  

  

Dokument kojim isporuļilac ili poġiljalac informiġe 
kupca, primaoca robe ili distributivni centar o otpremi 
prepakovane robe (za maloprodaju). 

  

 

+ YA7 =  Instrukcije za otpremu robe na konsignaciju (GS1 
kod)  

  

Dokument/poruka pomoĺu kojeg isporuļilac informiġe 
kupca o otpremi naruļene robe na konsignaciju (roba 
treba da bude isporuļena na konsignaciono skladiġte 
u skladu sa ugovorom o konsignacionoj prodaji i 
plaĺanja za robu nakon njene prodaje). 

  

 

+ YB3 =  Otpremnica za pretovar i otpremu robe (GS1 kod)    
Dokument/poruka pomoĺu kojeg isporuļilac ili 
poġiljalac robe informiġe kupca, primaoca robe ili 
distributivni centar da je naruļena roba spremna za 
pretovar i otpremu. 
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1001 Kod naziva dokumenta 
  Kod kojim se specifikuje naziv dokumenta. 

 

++ YB4 =  Dokument o medijskoj kampanji (GS1  kod)    
Dokument koji pruģa detalje o medijskoj kampanji.   
 

++ YB5 =  Dokument o marketingu proizvoda, detaljno (GS1  
kod)  

  

Dokument o marketingu koji pruģa detaljan opis 
funkcije proizvoda ili robe/usluga.  

  

 

++ YB6 =  Dokument o marketingu proizvoda, skraĺeno 
(GS1  kod)  

  

Dokument o marketingu koji pruģa skraĺeni opis 
funkcije proizvoda ili robe/usluga. 

  

 

1004 Identifikator dokumenta 
  Za identifikaciju dokumenta. 

 

  
1050 Identifikator pozicije u nizu 
  Za identifikaciju pozicije u nizu. 

 

 
1056 Identifikator verzije 
  Za identifikaciju verzije. 

 

  
1058 Identifikator izdanja 
  Za identifikaciju izdanja. 

 

  
1060 Identifikator revidiranog izdanja 
  Za identifikaciju revidiranog izdanja. 

 

  
1073 Kod akcije vezano za red u dokumentu 
  Kod za indikaciju akcije vezane za red u dokumentu. 

 

  
  1 =  Ukljuļen u dokument/transakciju   

Red dokumenta je ukljuļen u dokument/transakciju.   
 

  2 =  Iskljuļen iz dokumenta/transakcije   
Red dokumenta je iskljuļen iz dokumenta/transakcije.   
 

  
1082 Identifikator stavke 
  Za identifikaciju stavke 

 

1131 Identifikacioni kod liste kodova 
  Kod za identifikaciju korisniļke ili liste kodova asocijacije 

 

    Stari kod 

  23 =  Automatizovana plaĺanja klirinġke kuĺe   
Objaġnjeno samo po sebi.  
Napomene: 
1. Ova vrednost koda biĺe uklonjena stupanjem na 
snagu kataloga D.04A. 

  

GS1 opis: 
Bankarsko udruģenje za automatizovani klirinġki 
platni sistem. 

  

 

  

    Stari kod 
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1131 Identifikacioni kod liste kodova 
  Kod za identifikaciju korisniļke ili liste kodova asocijacije 

 

    Stari kod 

  25 =  Identifikacija banke    
Kod za identifikaciju banaka. 
Notes: 
1. Ova vrednost koda biĺe uklonjena stupanjem na 
snagu kataloga D.04A. 

  

 

  106 =  Incoterms -a 1980.   
(4110) Kod za oznaļavanje primenjenog Incotermsa 
(1980. godina) prema kojem prodavac isporuļuje 
robu kupcu (ICC). Incoterms 1990: koristiti samo 
4053.  
Napomene: 
1. Ova vrednost koda biĺe uklonjena stupanjem na 
snagu kataloga D.04A. 

  

 

  132 =  Naplata    
Identifikacija vrste naplate. 
Napomene: 
1. Ova vrednost koda biĺe uklonjena stupanjem na 
snagu kataloga D.04A. 

  

 

  154 =  Identifikacija filijale banke    
Identifikacija odreĽene filijale banke 
Napomene: 
1. Ova vrednost koda biĺe uklonjena stupanjem na 
snagu kataloga D.04A. 

  

 

+ 157 =  Klirinġki kod   
Identifikacija banke/klirinġke kuĺe odgovorne za 
kliring ili koja je dobila nalog za kliring.  
Napomene: 
1. Ova vrednost koda biĺe uklonjena stupanjem na 
snagu kataloga D.04A. 

  

 

+ 166 =  Identifikacija socijalnog osiguranja    
Kod dodeljen od strane drģavne organizacije 
odgovorne za izdavanje identifikacije za socijalno 
osiguranje radi identifikacije lica. 
Napomene: 
1. Ova vrednost koda biĺe uklonjena stupanjem na 
snagu kataloga D.04A. 

  

 

+ 174 =  Identifikacija graĽana   
Objaġnjeno samo po sebi.  
Napomene: 
1. Ova vrednost koda biĺe uklonjena stupanjem na 
snagu kataloga D.04A. 

  

GS1 opis: 
Kod dodeljen od strane odgovarajuĺe drģavne 
organizacije odgovorne za izdavanje identifikacije 
graĽana radi identifikacije lica. 

  

 

+ 1E =  Incoterms 1990 (GS1 kod)    
Incoterms 1990. prema izdanju MeĽunarodne 
trgovinske komore (ICC). 

  

 

+ 2E =  Incoterms 2000. (GS1 kod)    
Incoterms 2000. prema izdanju MeĽunarodne 
trgovinske komore (ICC). 
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1131 Identifikacioni kod liste kodova 

  ADR =  Evropski sporazum o meĽunarodnom drumskom 
prevozu opasnih materija ( GS1 kod ) 

  

Sporazum evropskih zemalja o meĽunarodnom 
drumskom prevozu opasnih materija. 

  

 

+ BR =  Brend/marka proizvoda ( GS1 kod )   
Identifikaciona marka ili oznaka proizvoda odreĽene 
kompanije ili vrste ili marke (izrade) robe. 

  

 

+ CA =  Kategorija ( GS1 kod )   
Klasa ili podela u ġemi klasifikacije.   
 

+ CO =  Boja ( GS1 kod )   
Opis boje koja se zahteva ili je ponuĽena za 
proizvod. 

  

 

+ FL =  Ukus ( GS1 kod )   
Karakteristiļni kvalitet robe.   
 

+ HMT =  Standardizovan natpis za opasne materije ( GS1 
kod ) 

  

Kod dogovorenog standarizovanog teksta vezano za 
opasne materije. 

  

 

++ LOC =  Lokacijski kod (GS1  kod)    
Kod koji pokazuje da se na trgovinskoj jedinici nalazi 
EAS tag. Vrednosti ukljuļuju: na spoljaġnjem delu 
trgovinske jedinice, skriven unutar trgovinske jedinice 
i integrisan unutar trgovinske jedinice. 

  

 

++ OAG =  Agencija za organske proizvode (GS1  kod)    
Vladino telo koje kreira i podrģava standarde koji su u 
vezi sa organskim proizvodima.  

  

 

++ OCO =  Kod za organsku trgovinsku jedinicu (GS1  kod)    
Koristi se da ukaģe na organski status trgovinske 
jedinice, jedne ili viġe njenih komponenti.  

  

 

++ OUM =  Jedinica mere kod naruļivanja (GS1  kod)   
Alternativna jedinica mere; jedinica mere koju koristi 
maloprodavac prilikom naruļivanja, ali se proizvod 
prodaje pod drugom jedinicom mere.  

  

 

+ SRN =  Broj vezan za uslugu (GS1 kod)    
Broj koji se koristi za identifikaciju unosa (sloga) u 
bazu podataka sa memorisanim ponavljajuĺim 
uslugama, na primer, tretman pacijenta u bolnici, 
usluge u bibliotekama itd. 

  

 

+ ST =  Stil (GS1 kod)    
Specifiļni ili karakteristiļni dizajn proizvoda.   
 

++ SUM =  Jedinica mere kod prodaje (GS1  kod)    
Opisuje jedinicu mere koja se koristi kod prodaje 
trgovinske jedinice krajnjem potroġaļu.  

  

 

+ SZ =  Veliļina (GS1 kod)   
Bilo koja iz serije gradiranih klasifikacija mera prema 
kojoj su proizvodi podeljeni. 

  

 

++ SZG =  Veliļina grupe (GS1  kod)   
Opis promenljive veliļine koja je potrebna da se na 
jedinstven naļin specifikuje veliļina jedinice imajuĺi u 
vidu neupakovanu dimenziju.  

  

 

  

  Kod za identifikaciju korisniļke ili liste kodova asocijacije 
 

    Stari kod 

file:///D:\ean02s3\experts\part3\de1.htm%2311131


EANCOM
È
 2002                 Deo III                                       Katalog elemenata podataka i skupova kodova 

 Copyright GS1 65        Edition 2008 

 

1131 Identifikacioni kod liste kodova 
  Kod za identifikaciju korisniļke ili liste kodova asocijacije 

 

    Stari kod 

++ TYP =  Vrsta koda (GS1  kod)    
Kod koji pokazuje vrstu EAS taga smeġtenog na 
trgovinskoj jedinici. Vrednosti ukljuļuju 
akustomagnetne, elektromagnetne, sa mastilom ili 
bojom, mikrotalasne i radio frekventne.  

  

 

++ X11 =  Dijetetski alergen i (GS1  kod)    
Ukazuje na to koja se dijetetska ili alergenska 
obeleģja nalaze na pakovanju.  

  

 

++ X12 =  Okruģenje (GS1  kod)   
Ukazuje na to koja obeleģja okruģenja (npr. prikaz 
reciklaģe) se nalaze na pakovanju trgovinske 
jedinice.   

  

 

++ X13 =  Etiļki (GS1  kod)    
Ukazuje na to koja etiļka trgovinska obeleģja se 
nalaze na pakovanju.  

  

 

++ X14 =  Slobodna forma (GS1  kod)    
Ukazuje na to koja obeleģja u slobodnoj formi se 
nalaze na pakovanju.  

  

 

++ X15 =  Datum isteka roka upotrebe (GS1  kod)    
Ukazuje na vrstu datuma isteka roka koji se nalazi na 
pakovanju.  

  

 

+ ZZZ =  Zajedniļki definisan   
Samoobjaġnjavajuĺi.  
Napomene: 
1. Ova vrednost koda biĺe uklonjena stupanjem na 
snagu kataloga D.04A. 

  

 

  
1153 Kvalifikator koda reference 
  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

  AAB =  Broj profakture    
[1088] Referentni broj koji prodavac dodeljuje 
profakturi. 

  

 

  

  AAC =  Broj dokumentarnog akreditiva    
[1172] Referentni broj koji banka dodeljuje 
dokumentarnom akreditivu. 

  

 

  

@ AAF =  Broj debitne kartice    
Referentni broj za identifikaciju debitne kartice.   
 

YA7 

  AAG =  Broj ponude    
Referentni broj ponude dodeljen od strane partnera 
koji je ponudu izdao. 

  

 

  

  AAJ =  Broj naloga za isporuku    
Referentni broj dodeljen od izdavaoca naloga za 
isporuku. 

  

 

  

  AAK =  Broj otpremnice    
Referentni broj otpremnice dodeljen od strane 
izdavaoca otpremnice. 

  

 

  

  AAL =  Broj crteģa   
Referentni broj za identifikaciju crteģa nekog 
proizvoda. 

  

 

  

  AAM =  Tovarni list    
Referentni broj dodeljen tovarnom listu, vidi: 1001 = 
700. 
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1153 Kvalifikator koda reference 
  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

  AAN =  Broj plana isporuke    
Referentni broj dodeljen od strane kupca za plan 
isporuke. 

  

 

  

  AAO =  Primaoļev referentni broj poġiljke   
[1362] Referenca poġiljke dodeljena od strane 
primaoca poġiljke. 

  

 

  

  AAQ =  Identifikacioni broj utovarne jedinice (na primer, 
kontejner)  

  

[8260] Oznake (slova i/ili brojevi) za identifikaciju 
utovarne jedinice, na primer, kontejnera. 

  

 

  

  AAS =  Broj prevozniļkog dokumenta   
[1188] Referenca transportnog dokumenta dodeljena 
od strane prevoznika ili njegovog agenta. 

  

 

  

  AAT =  Broj osnovne etikete    
Identifikuje glavnu etiketu bilo koje vrste pakovanja.   
 

  

  AAU =  Broj otpremnice    
[1128] Referentni broj otpremnice dodeljen od strane 
prodavca. 

  

 

  

+ ABE =  Referentni broj davaoca izjave (deklaracije)    
Jedinstveni referentni broj dokumenta ili poruke koji 
dodeljuje davalac izjave radi identifikcije. 

  

 

  

  ABO =  Referenca nalogodavca (zaļetnika)   
Jedinstvena referenca koju dodeljuje nalogodavac.   
 

  

  ABP =  Broj identiteta davaoca carinske deklaracije    
Referenca strane koja je dala garanciju ili polog u 
vezi carinske deklaracije za robu i odgovarajuĺe 
carine i poreza. 

  

 

  

  ABQ =  Referentni broj uvoznika    
Referentni broj za identifikaciju odreĽene poġiljke 
dodeljen od strane uvoznika, za sopstvene potrebe. 

  

 

  

  ABT =  Broj carinske deklaracije    
[1426] Broj, koji je dodelila i prihvatila carina, za 
identifikaciju deklaracije robe. 

  

 

  

  ACD =  Dodatni referentni broj    
Referentni broj dodeljen veĺ postojeĺoj referenci.   
 

  

+ ACE =  Broj veznog dokumenta    
Referentni broj za identifikaciju veznog dokumenta.   
 

  

  ACK =  Referenca banke    
Referenca koju izdaje finansijska institucija.   
 

  

++ ACL =  Glavni referentni broj    
Broj koji identifikuje glavnu referencu.   
 

 

  ACW =  Referentni broj prethodne poruke    
Referentni broj dodeljen prethodno poslatoj poruci 
(na primer, u sluļaju poniġtenja, primarna referenca 
poruke koja treba da bude poniġtena biĺe navedena 
u ovom elementu). 
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1153 Kvalifikator koda reference 
  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

  ACX =  Akcept banke    
Referentni broj bankarskog akcepta dodeljen od 
strane akceptne finansijske institucije. 

  

 

  

  ADB =  Dospeli sertifikat o depozitu    
Referentni broj za sertifikat o depozitu dodeljen od 
strane akreditivne finansijske institucije. 

  

 

  

  ADC =  Zajam   
Referentni broj zajma dodeljen od strane zajmodavne 
finansijske institucije. 

  

 

  

  ADD =  Broj analize/ispitivanja    
Broj dodeljen aktivnostima sprovoĽenja analize ili 
ispitivanja. 

  

 

  

  ADE =  Broj raļuna   
Identifikacioni broj raļuna.   
 

  

@ AE =  Broj ovlaġĺenja za izdatke  (AFE)    
Broj za identifikaciju ovlaġĺenja za izdatke. (AFE).   
GS1 opis: 
Broj odobrenja za stranu da napravi izdatak. 

  

 

YC3 

  AEK =  Broj naloga za isplatu    
Broj za identifikaciju naloga za isplatu.   
 

  

  AER =  Broj specifikacije projekta    
Referentni broj za identifikaciju specifikacije projekta.   
 

  

+ AES =  Primarna referenca    
Broj za identifikaciju primarne reference.   
 

  

  AFO =  Referenca korisnika    
Referenca korisnika.   
 

  

  AFS =  Referenca banke korisnika    
Referentni broj banke korisnika.   
 

  

  AGA =  Broj sporazuma za isplatu    
Broj za identifikaciju sporazuma za isplatu.   
GS1 opis: 
Referentni broj garancije isplate. 

  

 

  

  AGB =  Referentni broj ugovorne strane    
Referentni broj dodeljen jednoj strani u odreĽenom 
ugovoru. 

  

 

  

@ AGG =  Broj spora    
Referentni broj obaveġtenja o sporu.   
GS1 opis: referentni broj za identifikaciju prethodno 
uruļenog komercijalnog spora. 

  

 

CDN 

+ AGT =  Identifikacioni broj grupe usluga    
Identifikacija grupe usluga.   
 

  

  AGW =  Broj ġeme/plana   
Referentni broj dodeljen ġemi ili planu usluge.   
 

  

  AHJ =  Referentni broj remitenta    
Referentni broj ce broj strane na koju treba da bude 
izvrġena uplata. 
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1153 Kvalifikator koda reference 
  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

+ AHL =  Referentni broj zajmopotraģioca (poverioca)   
Referentni broj strane kojoj se duguje.   
 

  

+ AHM =  Referentni broj duģnika   
Referentni broj strane koja duguje odreĽeni iznos 
novca. 

  

 

  

  AHU =  Broj zahteva za ponudu    
Referentni broj zahteva za ponudu dodeljen od 
strane lica koje je uputilo zahtev. 

  

 

  

+ AID =  Sertifikat o usklaĽenosti   
Sertifikat kojim se potvrĽuje usklaĽenost sa 
prethodno postavljenim definicijama. 

  

 

  

  AIJ =  Korisnikov referentni broj pojedinaļne 
transakcije  

  

Korisnikov referentni broj jedne transakcije dodeljen 
od strane korisnika. 

  

 

  

  AIK =  Banļin referentni broj pojedinaļne transakcije    
Referentni broj dodeljen od strane banke odreĽenoj 
transakciji. 

  

 

  

@ AIZ =  Broj konsolidovane fakture    
Broj fakture u okviru koje su konsolidovane druge 
fakture. 

  

 

CIN 

@ AJS =  Broj sporazuma    
Broj za specifikaciju sporazuma izmeĽu partnera.   
 

XB8 

+ AJT =  Broj standardne industrijske klasifikacije (SIC)    
Broj za specifikaciju standardne industrijske 
klasifikacije. 

  

 

  

@ AKJ =  Referenca direktnog zaduģenja   
Referentni broj dodeljen operaciji direktnog 
zaduģenja. 

  

 

XU6 

+ AKM =  Poļetni broj raspona narudģbine za dopunu 
artikala  

  

Poļetni broj raspona brojeva u okviru narudģbine za 
dopunu artikala dodeljen od strane kupca. 

  

 

  

@ AKO =  Broj autorizacije akcije    
Referentni broj autorizacije neke aktivnosti.   
 

YC3 

  ALK =  Broj fakture primaoca    
Broj fakture dodeljen od strane primaoca.   
 

  

  ALL =  Broj partije poruke    
Broj za identifikaciju partije poruka.   
 

  

  ALM =  Broj plana prethodne isporuke    
Referentni broj za identifikaciju plana prethodne 
isporuke. 

  

 

  

  ALN =  Referentni broj za ponovljeno  fiziļko 
prebrojavanje zaliha  

  

Referenca za ponovno fiziļko prebrojavanje zaliha.   
 

  

  ALO =  Broj prijemnice    
Referentni broj za obaveġtenje o prijemu.   
 

  

  ALP =  Referentni broj povratnog kontejnera    
Referentni broj za identifikaciju povratnog 
kontejnera. 

  

 

  

@ ALQ =  Broj obaveġtenja o vraĺanju    
Referentni broj obaveġtenja o vraĺanju.   
 

YC2 
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1153 Kvalifikator koda reference 
  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

  ALR =  Broj predviĽanja prodaje   
Referentni broj za identifikaciju predviĽanja prodaje.   
 

  

  ALS =  Broj izveġtaja o prodaji   
Referentni broj za identifikaciju izveġtaja o prodaji.   
 

  

  ALT =  Broj kontrole prethodno utvrĽenog poreza   
Referentni broj za identifikaciju broja kontrole 
prethodno utvrĽenog poreza. 

  

GS1 opis: 
Referentni broj za identifikaciju broja prethodne 
poruke óKontrola porezaô (TAXCON). 

  

 

  

+ ALV =  Referenca registrovanog kapitala    
Referenca registrovanog kapitala kompanije.   
 

  

+ AML =  Poslednji broj raspona narudģbine za dopunu 
artikala  

  

Poslednji broj raspona brojeva u okviru narudģbine za 
dopunu artikala dodeljen od strane kupca. 

  

 

  

+ AMT =  Identifikacioni broj poreza na promet robe i 
usluga  

  

Identifikacioni broj dodeljen organizaciji za naplatu 
poreza na promet robe i usluga (GST). 

  

 

  

@ ANJ =  Broj autorizacije    
Broj kojim se jedinstveno identifikuje autorizacija 
(ovlaġĺenje). 

  

 

YC3 

@ ANL =  Referentni broj depozita    
Referentni broj za identifikaciju depozita.   
GS1 opis: 
Referentni broj za identifikaciju fiziļkog depozita na 
finansijskom raļunu strane dostavljen preko mreģe 
filijala banke. 

  

 

YA8 

@ ANX =  Referenca kliringa    
Referenca dodeljena u okviru procedure kliringa.   
 

XB1 

+ ANZ =  Referenca direktnog zaduģenja   
Referenca direktnog zaduģenja. 
Napomena:  
1. Ova vrednost koda biĺe uklonjena stupanjem na 
snagu Kataloga D.02A. 

  

 

  

+ AOA =  Referenca plaĺanja dokumentarnim akreditivom   
Referenca plaĺanja dokumentarnim akreditivom.   
 

  

  AP =  Broj potraģivanja od duģnika   
Referentni broj dodeljen od strane odeljenja za 
potraģivanja od odreĽenog duģnika. 

  

 

  

@ APF =  Referentni broj odgovora na katalog cena/ponude    
Referentni broj za identifikaciju odgovora na óKatalog 
cene/ponudeô 

  

 

PSR 

@ APH =  Referentni broj podataka u fakturi    
Referentni broj za identifikaciju dostavljenih podataka 
u fakturi. 

  

 

IDS 

@ API =  Referentni broj izveġtaja o zalihama   
Referentni broj za identifikaciju izveġtaja o zalihama.   
 

IRP 

@ APQ =  Referentni broj rekapitulacije komercijalnog 
raļuna 

  

Referentni broj za identifikaciju rekapitulacije 
komercijalnog raļuna. 

  

 

COE 
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1153 Kvalifikator koda reference 
  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

++ AQQ =  Glavni proġireni kod aktivnosti (APE)    
Kod u francuskoj privredi koji obeleģava glavnu 
aktivnost kompanije. 

  

 

 

+ AQS =  Identifikator nomenklature klasifikacije 
ekonomskih delatnosti (NACE)  identifier  (brisati!)                 

  

Kod klasifikacije Evropske industrije za identifikaciju 
aktivnosti kompanije. 

  

 

  

@ ARZ =  Broj popisa zaliha    
Broj za identifikaciju usklaĽivanja (popisa) zaliha.   
 

XB4 

@ ASE =  Sigurnosni broj bescarinske robe    
Sigurnosni broj dodeljen bescarinskoj robi.   
 

DFS 

@ ASF =  Broj autorizacije prijema bescarinske robe    
Broj ovlaġĺenja dodeljen za prijem bescarinske robe.   
 

DFR 

@ ASG =  Referenca poruke óInformacije o partneruô   
Referenca za identifikaciju poruke óInformacija o 
partneruô. 

  

 

PAR 

@ ASI =  Referentni broj potvrde o isporuci    
Referentni broj za identifikaciju dokaza o isporuci 
dodeljen od strane primaoca robe. 

  

 

PDR 

@ ASJ =  Referentni broj potraģivanja isporuļioca   
Referentni broj za identifikaciju potraģivanja 
isporuļioca. 

  

 

SCL 

@ ASK =  Slika stvarnog proizvoda    
Referenca za identifikaciju slike stvarnog proizvoda.   
 

XB2 

@ ASL =  Slika generiļkog proizvoda   
Referenca za identifikaciju slike generiļkog 
proizvoda.  

  

 

XB3 

@ ASO =  Lozinka    
Kod koji se koristi u svrhu verifikacije.   
 

PAS 

@ ASV =  Broj fajla podataka o proizvodu    
Broj fajla/dosijea podataka o proizvodu.   
 

PDE 

@ AUD =  Referenca naplate    
Referenca za identifikaciju naplate.   
 

X39 

@ AUG =  Referenca kreditnog pisma uvoznika    
Referenca kreditnog pisma data od strane uvoznika.   
 

X40 

@ AUJ =  Referentni broj predloga narudģbine   
Referentni broj dodeljen predloģenoj narudģbini.   
 

X38 

@ AUK =  Referentni broj prijave za finansijsku pomoĺ   
Referentni broj dodeljen prijavi za finansijsku pomoĺ.   
 

XC2 

@ AUL =  Broj sporazuma o kvalitetu proizvoda    
Referentni broj sporazuma o kvalitetu proizvoda 
(izrade). 

  

 

YB5 

@ AUQ =  Broj obavezujuĺe odluke carine   
Broj obavezujuĺe odluke dodeljen od strane carinskih 
vlasti. 

  

 

YB1 

@ AUR =  Broj neobavezujuĺe odluke carine   
Broj neobavezujuĺe odluke dodeljen od strane 
carinskih vlasti. 

  

 

YB2 
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1153 Kvalifikator koda reference 
  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

@ AUY =  Kod za MeĽunarodnu standardnu industrijsku 
klasifikaciju (ISIC)  

  

Kod za specifikaciju za meĽunarodnu standardnu 
industrijsku klasifikaciju. 

  

 

YB6 

@ AUZ =  Carinski broj odluke o prethodnom odobrenju    
Broj prethodnog odobrenja dodeljen od strane 
carinskih vlasti. 

  

 

YB3 

++ AVQ =  Broj odobrenja/dozvole za mesto pakovanja   
Broj odobrenja mesta gde se roba pakuje  
Broj odobrenja mesta gde se roba pakuje. U sektoru 
mesa potrebne su dodatne informacije u svrhu 
sledljivosti: gde se vrġi obrada mesa, klanicaé 

 

 

    YC6 

  AWB =  Broj avionskog tovarnog lista    
Referentni broj dodeljen avionskom tovarnom listu, 
vidi: 1001 = 740. 

  

 

  

++ AWS =  Nacionalni  sertifikat o higijenskim uslovima   
Broj Sertifikata o higijenskim uslovima na domaĺem 
tlu, na primer, sanitarni, epidemioloġki uslovi. 

 

 

XC2 

  BC =  Kupļev broj ugovora   
Referentni broj ugovora dodeljen od strane kupca.   
 

  

  BFN =  Kupļev broj fonda (GS1 kod - knjige)    
Referentni broj dodeljen od strane kupca za indikaciju 
fonda. 

  

 

  

  BM =  Broj teretnice (konosmana)    
Referentni broj dodeljen teretnici, vidi: 1001 = 705.   
 

  

  BN =  Referentni broj rezervacije    
[1016] Referentni broj dodeljen od strane prevoznika 
ili njegovog agenta za rezervaciju prostora za prevoz 
tovara pre utovara. 

  

 

  

  BO =  Broj opġte narudģbine (blanko naloga)   
Referentni broj koji dodeljuje izdavalac naloga za 
opġtu narudģbinu 

  

 

  

  BT =  Broj partije/lota    
Referentni broj dodeljen od strane proizvoĽaļa seriji 
sliļnih proizvoda ili robe proizvedene pod istim 
uslovima. 

  

 

  

  CAN =  Broj trgovaļkog raļuna kompanije (GS1 kod)    
Referentni broj za identifikaciju trgovaļkog raļuna 
kompanije. 

  

 

  

  CD =  Broj knjiģnog pisma   
Referentni broj dodeljen knjiģnom pismu.   
 

  

  CH =  Broj kataloga za korisnike    
Broj za identifikaciju kataloga namenjenog 
korisnicima. 

  

 

  

  CK =  Broj ļeka   
Jedinstveni broj dodeljen pojedinaļnom ļeku.   
 

  

+ CMR =  Broj otpremnice za drumski prevoz    
Referentni broj dodeljen otpremnici, vidi: 1001 = 730.   
 

  

  CN =  Prevozniļki referentni broj   
Referentni broj koji dodeljuje prevoznik poġiljci.   
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  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

  CNE =  Broj konsolidovane reference ( GS1 kod )   
Broj za identifikaciju reference konsolidacije.   
 

  

  CO =  Kupļev broj narudģbine   
[1022] Referentni broj narudģbine koji dodeljuje kupac.   
 

  

  COF =  Broj za poniġtenje naloga   
Broj za identifikaciju poniġtenja naloga.   
 

  

  CR =  Korisnikov referentni broj    
Referentni broj koji korisnik dodeljuje transakciji.   
 

  

  CT =  Broj ugovora    
Referentni broj ugovora zakljuļenog izmeĽu partnera.   
 

  

  CU =  Referentni broj poġiljaoca    
[1140] Referentni broj koji dodeljuje poġiljalac  za 
odreĽenu poġiljku za njegove liļne potrebe ili za 
potrebe primaoca poġiljke. 

  

 

  

  CZ =  Broj ugovora o kooperaciji    
Broj koji dodeljuje jedna strana u ugovoru o kooperaciji 
izmeĽu dva ili viġe partnera. 

  

 

  

+ DDC =  Referenca ugovora o direktnom zaduģenju (SWIFT 
kod)  

  

Referentni broj za identifikaciju ugovora o direktnom 
zaduģenju. 

  

 

  

  DL =  Broj izveġtaja o zaduģenju   
Referentni broj izveġtaja o zaduģenju koji izdaje 
izdavalac izveġtaja. 

  

 

  

  DM =  Broj dokumenta    
[1004] Referentni broj koji dodeljuje dokumentu 
izdavalac dokumenta. 

  

 

  

  DQ =  Broj obaveġtenja o isporuci   
Referentni broj obaveġtenja o isporuci koji dodeljuje 
izdavalac obaveġtenja. 

  

 

  

  ECN =  Referentni broj eksterne konsolidacije ( GS1 kod )   
Referentni broj  za identifikaciju eksterne konsolidacije.   
 

  

  ERC =  Referentni broj eksterne rekapitulacije ( GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju eksterne rekapitulacije.   
 

  

  EX =  Broj izvozne dozvole    
[1208] Referentni broj koji dodeljuje organ vlasti koji 
izdaje izvoznu dozvolu. 

  

 

  

  FC =  Fiskalni broj    
Broj oporezovanog lica. Broj dodeljuje pojedincu ili 
korporaciji javna institucija; ovaj broj se razlikuje od 
broja PDV registracije. 

  

 

  

  FF =  Ġpediterov referentni broj    
[1460] Referentni broj koji dodeljuje poġiljci ġpediter.   
 

  

  FI =  Identifikator reda u datoteci/dosijeu    
Broj koji dodeljuje kreator datoteke ili poġiljalac za 
identifikaciju odreĽenog reda u datoteci. 
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  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

  FV =  Broj verzije datoteke    
Broj dodeljen verziji identifikovane datoteke.   
 

  

  FX =  Broj deviznog ugovora    
Referentni broj za identifikaciju deviznog ugovora.   
 

  

  GC =  Broj ugovora vlade (drģavnog organa)   
Broj dodeljen odreĽenom ugovoru vlade/javni ugovor.   
 

  

  GN =  Referentni broj vlade (drģavnog organa)   
Broj za identifikaciju reference vlade (drģavnog 
organa). 

  

GS1 opis: 
Ovu vrednost koda ne bi trebalo koristiti za poresku 
identifikaciju partnera. (koristiti kod VA). 

  

 

  

  GNM =  Broj opġte poruke (GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju prethodno prenesene 
opġte poruke 

  

 

  

  GRN =  Broj rezervisane robe ( GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju robe u skladiġtu 
rezervisane za isporuku strani. 

  

 

  

  HN =  Referentni broj rukovanja i kretanja robe ( GS1 
kod ) 

  

Referentni broj za identifikaciju prethodno prenesene 
poruke o rukovanju i kretanju poġiljke/tovara. 

  

 

  

  HS =  Broj sistema harmonizacije    
Broj za specifikaciju klasifikacije robe u okviru 
Harmonizovanog opisa robe i sistema kodiranja 
Odbora za saradnju carina (CCC). 

  

 

  

  HWB =  Broj tovarnog lista    
Referentni broj tovarnog lista, vidi: 1001 = 703.   
 

  

  IA =  Interni broj trgovca    
Broj za identifikaciju internog trgovļevog 
odeljenja/jedinice 

  

 

  

  IDR =  Referentni broj instrukcija za otpremu ( GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju prethodno prenesene 
poruke óInstrukcije za otpremuô. 

  

 

  

  IP =  Broj uvozne dozvole    
[1106] Referentni broj uvozne dozvole koji dodeljuje  
organ vlasti koji izdaje uvozne dozvole. 

  

 

  

  IRN =  Instrukcije za vraĺanje robe (GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju prethodno prenesene 
poruke óInstrukcije za vraĺanje robeô. 

  

 

  

  IT =  Interni broj korisnika    
Broj za identifikaciju korisnika koji dodeljuje prodavac, 
isprouļilac itd. 

  

 

  

  IV =  Broj fakture    
[1334] Referentni broj komercijalne fakture koji 
dodeljuje prodavac. 
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  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

  LC =  Broj kreditnog pisma    
Referentni broj za identifikaciju kreditnog pisma.   
 

  

  LI =  Referentni broj stavke    
(1156) Referentni broj za identifikaciju odreĽenog 
reda u dokumentu. 

  

 

  

  MB =  Broj teretnice kapetana broda    
Referentni broj dodeljen teretnici kapetana broja, vidi: 
1001 = 704. 

  

 

  

  MF =  ProizvoĽaļev broj za deo   
Referentni broj koji dodeljuje proizvoĽaļ svom 
finalnom proizvodu ili sastavnom delu. 

  

 

  

  MG =  Broj merne jedinice    
Broj koji identifikuje jedinstvenu mernu jedinicu.   
 

  

  MH =  Broj naloga za proizvodnju    
Referentni broj naloga za proizvodnju odreĽene 
koliļine proizvoda koji dodeljuje proizvoĽaļ. 

  

 

  

  MR =  Primalac poruk e   
Broj za identifikaciju primaoca poruke.   
GS1 opis: 
Partner koji prima poruku. 

  

 

  

  MS =  Poġiljalac poruke   
Broj za identifikaciju poġiljaoca poruke.   
GS1 opis: 
Strana koja ġalje poruku. 

  

 

  

  MSC =  Izveġtaj o potroġnji merenih usluga (GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju prethodno 
dostavljenog izveġtaja o potroġnji merenih usluga. 

  

 

  

  MSS =  Broj proizvoĽaļevog skupa podataka u vezi 
bezbednosti materijala  

  

Broj za identifikaciju proizvoĽaļevog skupa podataka 
u vezi bezbednosti materijala. 

  

 

  

  MWB =  Broj glavnog avionskog tovarnog lista    
Referentni broj dodeljen glavnom avionskom 
tovarnom listu, vidi: 1001 = 741. 

  

 

  

  ON =  Broj narudģbine (kupac)   
[1022] Referentni broj narudģbine koji dodeljuje 
kupac. 

  

 

  

  OSE =  Upit o statusu narudģbine (GS1 kod )   
Referentni broj  prethodno poslatog upita o statusu 
narudģbine. 

  

 

  

  PB =  Broj raļuna platioļeve finansijske institucije   
Broj raļuna kompanije sa koje se vrġe plaĺanja (ACH 
transfer): ļek, menica ili uputnica. 

  

 

  

  PD =  Broj promotivnih aktivnosti    
Broj posebnih promotivnih aktivnosti koji dodeljuje 
trgovac. 

  

 

  

  PFB =  Referentni broj ļvrste rezervacije (GS1 kod)   
Referentni broj za identifikaciju prethodno uraĽene 
ļvrste rezervacije. 
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  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

  PIE =  Broj upita o proizvodu ( GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju prethodno poslatog 
upita o proizvodu. 

  

 

  

  PK =  Broj liste pakovanja    
(1014) Referentni broj dodeljen listi pakovanja, vidi: 
1001 = 271. 

  

 

  

  PL =  Broj cenovnika    
Referentni broj dodeljen listi cena.   
GS1 opis: 
Ovaj kod treba koristiti za identifikaciju poruke 
óKatalog cena/ponudeô (PRICAT). 

  

 

  

  POR =  Broj odgovora na narudģbenicu   
Referentni broj koji dodeljuje  prodavac odgovoru na 
narudģbenicu. 

  

 

  

  PP =  Broj izmenjene narudģbenice   
Referentni broj koji dodeljuje kupac za izmenjenu 
narudģbenicu. 

  

 

  

  PQ =  Referenca plaĺanja   
Referentni broj dodeljen plaĺanju.   
 

  

  PR =  Broj ponuĽene cene   
Referentni broj ponuĽene cene koji dodeljuje 
prodavac. 

  

 

  

  PW =  Broj prethodne narudģbenice   
Referentni broj narudģbenice prethodno poslate 
isporuļiocu. 

  

 

  

  PY =  Broj raļuna finansijske institucije remitenta   
Broj raļuna kompanije remitenta plaĺanja (ACH 
transfer) ļek, menica ili uputnica. 

  

 

  

  RA =  Broj izveġtaja o uplati   
Broj za idenifikaciju izveġtaja o uplati.   
 

  

  RCE =  Broj rekapitulacije ( GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju rekapitulacije.   
 

  

+ RCN =  Broj ģelezniļkog tovarnog lista   
Referentni broj ģelezniļkog tovarnog lista, vidi: 1001 
= 720. 

  

 

  

  RF =  Referentni broj izvoza    
Referentni broj dodeljen poġiljci namenjenoj izvozu.   
 

  

  SB =  Broj regiona prodaje    
Broj za identifikaciju regiona prodaje.   
 

  

  SD =  Broj prodajnog odeljenja    
Broj za identifikaciju prodajnog odeljenja.   
 

  

+ SDR =  Referentni broj razdvojene isporuke (GS1 kod)    
Referentni broj za identifikaciju razdvojene isporuke.   
 

  

  SE =  Serijski broj    
Identifikacioni broj jedinice kojim se ta jedinica izdvaja 
iz viġe identiļnih jedinica. 
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  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

  SN =  Broj peļata   
[9308] Identifikacioni broj peļata/plombe carine ili 
nekog drugog peļata stavljenog na kontejnere ili 
neke druge transportne jedinice. 

  

 

  

+ SNR =  Broj usluģnog odnosa (GS1 kod )   
Broj za identifikaciju zapisa u bazi podataka kojim se 
memoriġe usluga koja se ponavlja, na primer, tretman 
pacijenta u bolnici, usluge koje koristi ļlan biblioteke 
itd. 

  

 

  

  SRN =  Referentni broj poġiljke   
Referentni broj dodeljen poġiljci.   
GS1 opis: 
Referentni broj koji dodeljuje odreĽenoj poġiljci  
poġiljalac za sopstvenu upotrebu ili za korist 
primaoca poġiljke. 

  

 

  

  SS =  Prodavļev referentni broj   
Referentni broj transakcije koji dodeljuje prodavac.   
 

  

  SSC =  Serijski kod kontejnera za isporuku ( GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju serijskog kontejnera 
za isporuku ili paketa. 

  

 

  

  SZ =  Broj specifikacije    
Broj specifikacije koji dodeljuje izdavalac 
specifikacije. 

  

 

  

  TL =  Broj odobrenja za izuzeĺe od poreza   
Broj koji dodeljuju poreske vlasti strani indikujuĺi 
odobrenje za izuzeĺe od poreza. Ovaj broj se moģe 
odnositi na specifikovanu vrstu poslovanja, manju 
oblast ili klasu proizvoda. 

  

 

  

  TP =  Broj izveġtaja o ispitivanju   
Referentni broj za identifikaciju izveġtaja o ispitivanju 
u vezi proizvoda. 

  

 

  

+ TRB =  Broj registracije kod suda ( GS1 kod )   
Broj registracije kompanije kod suda.   
 

  

  TRI =  Broj instrukcije za prevoz ( GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju instrukcija za prevoz.   
 

  

  TS =  Broj specifikacije ispitivanja ( GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju specifikacije 
ispitivanja. 

  

 

  

  TSE =  Broj statusa transporta ( GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju poruke o statusu 
prevoza. 

  

 

  

  UC =  Referentni broj krajnjeg potroġaļa   
Nalogodavļev prenosivi referentni broj u sledu strana 
ukljuļenih u proces. 

  

 

  

+ UCN =  Jedinstveni referentni broj poġiljke   
(1202) Jedinstvena referenca poġiljke (UCRN) koja 
se koristi u svrhu identifikacije u dokumentima i 
porukama koja se razmenjuje izmeĽu partnera u 
meĽunarodnoj trgovini. Vidi takoĽe: kod jedinstvenog 
identifikatora (UNIC) u UN/ECE Preporuci broj 8, 
mart 1992. 

  

 

  

  VA =  Broj registracije PDV    
Jedinstveni broj koji dodeljuju odgovarajuĺe poreske 
vlasti za identifikaciju strane, radi primene PDV-a. 
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  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

  VN =  Broj narudģbine (isporuļilac)   
Referentni broj narudģbenice kupca koji dodeljuje 
isporuļilac. 

  

 

  

  XA =  Broj registracije kompanije/mesto    
Broj registracije kompanije i mesta u skladu sa 
zakonskom regulativom. 

  

 

  

  XA4 =  Referenca raļuna u banci (SWIFT kod)   
Referentni broj koji dodeljuje banka kod koje je 
otvoren raļun. 

  

 

  

  XA5 =  Referentni broj izmeĽu korisnika (SWIFT kod)   
Referentni broj  razmenjen izmeĽu korisnika.   
 

  

  XA6 =  Referentni broj treĺe strane (SWIFT kod)   
Broj za identifikaciju referenci koje se odnose na 
treĺe strane. 

  

 

  

  XA8 =  Broj kreditne kartice (SWIFT kod)    
Referentni broj za identifikaciju kreditne kartice.   
 

  

  XB1 =  Broj kliringa (SWIFT kod)    
Referentni broj za identifikaciju kliringa.   
 

  

+ XB5 =  Broj ugovora o naļinu realizacije (GS1 kod )   
Broj ugovora o naļinu realizacije odredaba iz 
ugovora. 

  

 

  

+ XB6 =  Broj formule ( GS1 kod )   
Broj formule.   
 

  

+ XB7 =  Broj predugovora ( GS1 kod )   
Broj za identifikaciju predugovora.   
 

  

+ XB9 =  Carinski broj ugovora o reeksportu ( GS1 kod )   
Broj koji dodeljuju kompaniji carinske vlasti u vezi 
kupovine robe osloboĽene od poreza jer je ista 
predviĽena za reeksport odmah nakon kupovine. 

  

 

  

+ XC1 =  Broj sertifikata proizvoda ( GS1 kod )   
Broj potvrde o usklaĽenosti proizvoda sa standardom 
koji dodeljuje vladino telo (ili njena agencija). 

  

 

  

+ XC3 =  Broj ugovora o konsignaciji ( GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju ugovora o 
konsignaciji. 

  

 

  

+ XC5 =  Broj obaveġtenja óSpremno za otpremuô (GS1 
kod ) 

  

Referentni broj za identifikaciju poruke óSpremno za 
otpremuô. 

  

 

  

+ YA1 =  Referentni broj specifikacije proizvoda ( GS1 kod )   
Broj dodeljen specifikaciji proizvoda.   
 

  

+ YA3 =  Numerisanje  na godiġnjoj osnovi (GS1 kod)   
Finansijski izveġtaji treba da budu identifikovani 
rednim brojem na godiġnjoj osnovi. 

  

 

  

  YA6 =  Broj izveġtaja banke (SWIFT kod)   
Referentni broj za identifikaciju izveġtaja banke.   
 

  

+ YA9 =  Referenca obaveġtenja o odbicima od liļnih 
primanja (GS1 kod)  

  

Referentni broj za identifikaciju obaveġtenja o 
odbicima od liļnih primanja. 

  

 

  

+ YB4 =  Referenca grupe narudģbina u okviru jedne 
poġiljke (GS1 kod) 

  

Referentni broj za identifikaciju grupe narudģbina u 
okviru jedne poġiljke. 
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1153 Kvalifikator koda reference 
  Kod kojim se kvalifikuje referenca. 

 

    Stari kod 

+ YB7 =  Katalog proizvoda ( GS1 kod )   
Referenca kataloga sa karakteristikama proizvoda.   
 

  

+ YB8 =  Knjiģno pismo (GS1 kod )   
Referentni broj za identifikaciju knjiģnog pisma.   
 

  

+ YB9 =  Broj zahteva za izveġtaj o stanju zaliha (GS1 kod )   
Referentni broj dodeljen zahtevu za izveġtaj o stanju 
zaliha. 

  

 

  

+ YC1 =  Dodatna identifikacija partnera ( GS1 kod )   
Referentni broj za dodatnu identifikaciju partnera. 
Ovaj broj moģe biti interni identifikacioni broj 
poslovnog partnera za identifikaciju poslovnih 
partnera od strane jedne kompanije. 

  

 

API 

++ YC3 =  Broj zvaniļne dozvole farme (GS1  kod)    
Broj veterinarske dozvole koji dodeljuju nacionalne 
vlasti za ģivotinjsku farmu.  

  

 

 

++ YC4 =  Broj zvaniļne dozvole rasadnika (GS1  kod)   
Broj veterinarske dozvole koji dodeljuju nacionalne 
vlasti za rasadnik.  

  

 

 

@@ YC5 =  Broj zvaniļne dozvole klanice (GS1  kod)   
Broj veterinarske dozvole koji dodeljuju nacionalne 
vlasti za klanicu.  

  

 

XC5 

  ZZZ =  Zajedniļki definisani referentni broj   
Broj dodeljen na osnovu sporazuma partnera.   
 

  

  
1154 Identifikator reference 
  Identifikuje referencu. 

 

  
1156 Identifikator reda u dokumentu 
  Za identifikaciju reda u nekom dokumentu. 

 

  
1159 Kod izvora identifikatora redosleda 
  Kod za specifikaciju izvora identifikatora redosleda. 

 

  
  1 =  Emitovanje 1    

Izveġtaj iz radne stanice 1.   
 

  
1218 Koliļina potrebnih originala dokumenta. 
  Koliļina/broj potrebnih originala dokumenta. 

 

  
1220 Koliļina potrebnih kopija dokumenta 
  Koliļina/broj potrebnih kopija dokumenta 

 

  
1222 Broj nivoa konfiguracije 
  Za specifikaciju nivoa u okviru konfiguracije. 
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1225 Kod funkcije poruke 
  Kod za indikaciju funkcije poruke. 

 

    
  1 =  Poniġtenje   

Poruka kojom se poniġtava prethodni prenos za 
predmetnu transakciju. 

  

 

  2 =  Dodavanje    
Poruka koja sadrģi stavke koje treba dodati.   
GS1 opis: 
Poruka koja sadrģi stavke (na primer, redne jedinice, 
proizvode, carinske jedinice, oprema) koje treba 
dodati prethodno poslatoj poruci ili postojeĺoj bazi 
podataka. 

  

 

  3 =  Brisanje    
Poruka koja sadrģi stavke koje treba izbrisati.   
GS1 opis: 
Poruka koja sadrģi stavke (na primer, redne jedinice, 
proizvode, carinske jedinice, oprema) koje treba 
izbrisati iz prethodno poslate poruke ili postojeĺe 
baze podataka. 

  

 

  4 =  Izmena    
Poruka koja sadrģi stavke koje treba izmeniti.   
GS1 opis: 
Poruka koja sadrģi stavke (na primer, trgovinske 
stavke, proizvode, carinske jedinice, oprema) koje 
treba izmeniti u odnosu na prethodno poslatu poruku 
ili postojeĺu bazu podatka. 

  

 

  5 =  Zamena   
Poruka koja zamenjuje prethodnu poruku.   
 

  6 =  PotvrĽivanje   
Poruka kojom se potvrĽuju detalji iz prethodne 
razmene, tamo gde je ovakvo potvrĽivanje potrebno 
ili preporuļeno u okviru sporazuma poslovnih 
partnera. 

  

 

  7 =  Duplikat    
Ova poruka je duplikat prethodno generisane poruke.   
 

  9 =  Original    
Prvobitni prenos u odnosu na datu transakciju.   
 

+ 11 =  Odgovor    
Poruka kao odgovor na prethodnu poruku ili 
dokument. 

  

 

  12 =  Nije obraĽeno   
Poruka kojom se indikuje da je predmetna poruka 
primljena ali da joġ nije obraĽena. 

  

 

  13 =  Zahtev    
Kod za indikaciju da je predmetna poruka zahtev.   
 

  15 =  Opomena    
Ponovljen prenos poruke u svrhu opomene.   
 

  16 =  Predlog    
Sadrģaj poruke predstavlja predlog.   
 

  17 =  Poniġtiti, ponovo emitovanje poruke   
Predmetna transakcija je poniġtena, sledi poruka.   
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1225 Kod funkcije poruke 
  Kod za indikaciju funkcije poruke. 

 

    Stari kod 

  23 =  Saļekati sa transakcijom   
Poruka koja glasi: obustaviti do naredne informacije.   
 

  

  27 =  Nije prihvaĺeno   
Poruka sa informacijom da predmetna poruka nije 
prihvaĺena od strane primaoca. 

  

 

  

  29 =  Prihvaĺeno bez dopuna   
Predmetna poruka prihvaĺena je u potpunosti.   
 

  

  31 =  Kopija    
Indikuje da je poruka kopija originalne poruke koja je 
veĺ poslata, na primer, nalog za akciju ili informacija. 

  

 

  

++ 34 =  Prihvaĺeno sa izmenom   
Referentna poruka je prihvaĺena, ali sa izmenom.    
 

 

  35 =  Ponovni prenos    
Prenos bez izmena prethodno poslate poruke.   
 

  

  42 =  PotvrĽivanje drugim vidom komunikacije   
Poruka kojom se potvrĽuje prethodno dogovorena 
transakcija drugim naļinom komunikacije (na primer, 
telefonom). 

  

 

  

  43 =  Dodatni prenos    
Poruka koja je veĺ prenesena preko drugih vidova 
komunikacije. Ovaj prenos sluģi iskljuļivo za 
dostavljane podataka koji se mogu elektronski 
obraditi. 

  

 

  

+ 45 =  Prihvaĺeno uz ogradu   
Poruka prihvaĺena uz ogradu/rezervu.   
 

  

  46 =  Privremeno/provizorno    
Sadrģaj poruke je privremen/provizoran.   
 

  

  47 =  Konaļno   
Sadrģaj poruke je konaļan.   
 

  

++ 55 =  Samo obaveġtenje  
Primalac moģe da koristi informacije iz obaveġtenja 
samo u svrhu analize. 

 

 

 

@ 60 =  Nema aktivnosti od poslednje poruke    
Kod za indikaciju ļinjenice da nikakve aktivnosti nisu 
preduzete od prenosa poslednje poruke. 

  

 

55E 

  
1227 Kod redosleda/metode izraļunavanja 
  Kod za specifikacju sleda izraļunavanja. 

 

    Stari kod 

  1 =  Prvi korak izraļunavanja   
Kod kojim se specifikuje  prvi korak izraļunavanja.   
 

  2 =  Drugi korak izraļunavanja   
Kod kojim se specifikuje  drugi korak izraļunavanja.   
 

  3 =  Treĺi korak izraļunavanja   
Kod kojim se specifikuje  treĺi korak izraļunavanja.   
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1227 Kod redosleda/metode izraļunavanja 
  Kod za specifikacju sleda izraļunavanja. 

 

    Stari kod 

  4 =  Ļetvrti korak izraļunavanja   
Kod kojim se specifikuje  ļetvrti korak izraļunavanja.   
 

  5 =  Peti korak izraļunavanja   
Kod kojim se specifikuje  peti korak izraļunavanja.   
 

  6 =  Ġesti korak izraļunavanja   
Kod kojim se specifikuje  ġesti korak izraļunavanja.   
 

  7 =  Sedmi korak izraļunavanja   
Kod kojim se specifikuje  sedmi korak izraļunavanja.   
 

  8 =  Osmi korak izraļunavanja   
Kod kojim se specifikuje  osmi korak izraļunavanja.   
 

  9 =  Deveti korak izraļunavanja   
Kod kojim se specifikuje  deveti korak izraļunavanja.   
 

 
1229 Kod opisa zahtevanih/naloģenih aktivnosti 
  Kod za specifikaciju preduzetih aktivnosti ili aktivnosti koje tek treba preduzeti. 

 

    Stari kod 

  1 =  Dodato    
Informaciju treba dodati ili je veĺ dodata.   
GS1 opis: 
Ova stavka dodata je predmetnoj poruci ili veĺ 
postojeĺoj bazi podataka. 

  

 

  

  2 =  Brisano    
Informaciju treba izbrisati ili je veĺ izbrisana.   
GS1 opis: 
Ova stavka je izbrisana iz predmetne poruke ili 
postojeĺe baze podataka. 

  

 

  

  3 =  Izmenjeno    
Informacija treba da bude ili je veĺ izmenjena.   
GS1 opis: 
Ova stavka je izmenjena u predmetnoj poruci ili 
postojeĺoj bazi podataka. Izmene podataka u okviru 
baze podataka obiļno za posledicu imaju formiranje 
korekcije uz navoĽenje koraka koji su doveli do 
izmene. 

  

 

  

  4 =  Bez akcije    
Predmetna poruka ne utiļe na ovu stavku.   
 

  

  5 =  Prihvaĺeno bez izmena   
Ova stavka u potpunosti je prihvaĺena od  strane 
prodavca. 

  

 

  

  6 =  Prihvaĺeno uz izmene   
Ova stavka prihvaĺena je uz izmene od strane 
prodavca. 

  

 

  

  7 =  Nije prihvaĺeno   
Ova stavka nije prihvaĺena od strane prodavca.   
 

  

  10 =  Nije naĽeno   
Ova stavka nije naĽena u predmetnoj poruci.   
 

  

  11 =  Nije izmenjeno    
Ova stavka nije izmenjena od strane kupca.   
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1229 Kod opisa zahtevanih/naloģenih aktivnosti 
  Kod za sepcifikaciju preduzetih aktivnosti ili aktivnosti koje tek treba preduzeti. 

 

    Stari kod 

  23 =  Predloģena izmena   
Kod za indikaciju izmena predloģenih od strane 
poġiljaoca. 

  

 

  

  24 =  Prihvaĺeno uz izmene, nije potrebna potvrda   
Prihvaĺeno uz izmene koje ne zahtevaju potvrdu.   
 

  

+ 38 =  Zamenjeno    
Izvrġena zamena   
 

  

@ 55 =  Predmetna jedinica, odbijena    
Predmetna jedinica je odbijena.   
 

YF3 

++ 74 =  Ponovo otvoren    
Ponovo otvoren.   
GS1 opis: 
Stavka oznaļena za izbacivanje, ponovo je aktivirana 
u referentnoj poruci i postojeĺoj bazi podataka 

 

 

 

@ 96 =  Ispravka greġke   
Ispravka na prethodno dostavljene informacije koja je 
sadrģala greġku. 

  

 

1E 

++ 115 =  Na raspolaganju pre utvrĽenog roka  
Postojeĺa stavka je na raspolaganju pre utvrĽenog 
datuma. 

 

Stavka koja je veĺ dodata s odreĽenim datumom 
validnosti, opet je dodata s datumom validnosti koji je 
raniji datum u odnosu na prethodni datum u 
referentnoj poruci ili postojeĺoj bazi podataka. 

 

 

 

@ 11E =  Ukljuļeni su detalji o predmetnoj jedinici (SWIFT 
kod)  

  

Detalji o predmetnoj jedinici su ukljuļeni.   
 

11 

@ 12E =  Nema obaveġtenja (SWIFT kod)   
Detalji neĺe biti dostavljeni.   
 

12 

@ 13E =  Detalji o predmetnoj jedinici odvojeno poslati 
(SWIFT kod)  

  

Detalji o predmetnoj jedinici preneseni su posebno.   
 

13 

@ 14E =  Slede detalji o predmetnoj jedinici (SWIFT kod)    
Detalji o  predmetnoj jedinici biĺe poslati naknadno.   
 

14 

+ XB6 =  Detalji o predmetnom artiklu biĺe dostavljeni na 
vreme (SWIFT kod)  

  

Detalji o predmetnom artiklu biĺe dostavljeni na 
vreme. 

  

 

  

+ YF2 =  Predmetna jedinica prihvaĺena (SWIFT kod)   
Predmetna jedinica iz izveġtaja je prihvaĺena.   
 

  

  
1230 Identifikator odobrenja ili zaduģenja 
  Za identifikaciju odobrenja ili zaduģenja. 

 

  
1312 Identifikator redosleda utovara poġiljke 
  Za identifikaciju redosleda utovara poġiljke ili tovara. 

 

  
1366 Opis izvora dokumenta 
  Opis u slobodnoj formi izvora dokumenta. 
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1373 Kod statusa dokumenta 
  Kod specifikacije statusa dokumenta. 

 

    Stari kod 

  1 =  Prihvaĺeno   
OdreĽeni dokument je prihvaĺen.   
 

  2 =  Prati robu    
Obaveġtenje da ĺe odreĽeni dokument pratiti robu.   
 

  3 =  Uslovno prihvaĺeno   
Navedeni dokument je uslovno prihvaĺen.   
 

  4 =  Stiģe odvojenom EDI porukom   
Obaveġtenje da ĺe navedeni dokument/poruka biti 
dostavljeni odvojenom EDI porukom. 

  

 

  5 =  Samo informacija    
Obaveġtenje da je navedeni dokument ili poruka dat 
samo informacije radi. 

  

 

  6 =  Ruļna dostava   
Obaveġtenje da navedeni dokument ili poruka neĺe 
biti dostavljen putem EDI-ja. 

  

 

  7 =  Biĺe podignut i poslat   
Zahtev da navedena poruka bude formatirana i 
poslata ili zahtev da odreĽeni dokument bude 
podignut i poslat. 

  

 

  8 =  Odbaļen   
Navedeni dokument je odbaļen.   
 

+ 9 =  Odġtampati   
Dokument ili poruku treba odġtampati.   
 

  17 =  Dokument uz robu    
Dokument nije priloģen uz carinsku deklaraciju ali 
prati robu. 

  

 

  
1490 Broj jedinice u okviru konsolidacije 
  Za specifikaciju kontigenta/poġiljke u okviru konsolidacije. 

 

 
1496 Broj jedinice robe 
  Za specifikaciju jedinice u okviru poġiljke/tovara. 

 

  
1501 Kvalifikator koda detalja raļunarskog okruģenja. 
  Kod za kvalifikaciju detalja raļunarskog okruģenja. 

 

  
+ 2 =  Operativni sistem    

Kod za identifikaciju operativnog sistema, na primer, 
DOS, VMS i sliļno koji se koriste u raļunarskom 
sistemu. 

  

 

+ 3 =  Aplikacioni softver    
Kod za identifikaciju aplikacionog softvera, na primer, 
AutoCad, WinWord i sliļno koji se koristi u 
raļunarskom sistemu. 

  

 

+ 5 =  Sistem za slanje    
Kod za identifikaciju sistema koji se koristi kao sistem 
za slanje u razmeni. 
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1502 Opis formata podataka 
  Opis u slobodnoj formi formata podataka. 

 

 
1503 Kod opisa formata podataka 
  Kod koji specifikuje format podataka. 

 

    Stari kod 

+ 3 =  Binarni    
Kod za identifikaciju binarnog formata.   
 

+ 4 =  Analogni    
Kod za identifikaciju analognog formata.   
 

  
1508 Naziv datoteke 
  Naziv/ime datoteke. 

 

  
1510 Naziv raļunarskog okruģenja 
  Naziv raļunarskog okruģenja. 

 

  
1511 Kod naziva raļunarskog okruģenja 
  Kod koji specifikuje raļunarsko okruģenje. 

 

    Stari kod 

+ 1E =  CD-ROM (GS1 kod )   
Kompakt disk sa memorijom samo za ļitanje (read 
only). 

  

 

+ 2E =  Softver za generisanje fajla ( GS1 kod )   
Softver koji se koristi za formiranje fajla.   
 

+ 3E =  Kompresioni sof tver (GS1 kod )   
Softver koji se koristi za kompresiju fajlova.   
 

+ 4E =  Kompresiona metoda ( GS1 kod )   
Metoda koja se koristi prilikom kompresije fajlova.   
 

+ 5E =  Naziv fiziļkog medijuma (GS1 kod )   
Naziv fiziļkog medijuma.   
 

+ 6E =  Vrsta originalnog medijuma ( GS1 kod )   
Vrsta originalnog medijuma.   
 

  
1516 Naziv formata datoteke 
  Naziv/ime formata datoteke. 

 

  
2005 Kvalifikator koda funkcije datuma ili vremena ili perioda 
  Kod kojim se kvalifikuje funkcija datuma, vremena ili perioda. 

 

    Stari kod 

+ 1 =  Datum/vreme okonļanja usluge, strvarno/realno   
Stvarni datum/vreme kada je odreĽena usluga 
dovedena do kraja (kompletirana). 

  

 

95E 

  2 =  Datum/vreme isporuke, zahtevano    
Datum na koji kupac zahteva da roba bude 
isporuļena. 

  

 

  

  3 =  Datum/vreme fakture    
[2376] Datum izdavanja komercijalne fakture.   
 

  

  4 =  Datum/vreme narudģbine   
[2010] Datum izdavanja narudģbine   
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2005 Kvalifikator koda funkcije datuma ili vremena ili perioda 
  Kod kojim se kvalifikuje funkcija datuma ili vremena ili perioda 

 

    Stari kod 

  7 =  Datum/vreme izvrġenja   
Datum i/ili vreme izvrġenja odreĽenog dogaĽaja ili 
dokumenta. 

  

 

  

  8 =  Datum/vreme prijema narudģbine   
Datum/vreme prijema narudģbine od strane 
prodavca. 

  

 

  

  9 =  Datum/vreme obrade    
Datum/vreme obrade.   
 

  

  10 =  Datum/vreme otpreme, zahtevano    
Datum kada roba treba da bude otpremljena ili 
poslata od strane isporuļioca. 

  

 

  

  11 =  Datum i /ili vreme otpreme    
(2170) Datum/vreme kada roba treba da bude ili se 
oļekuje da bude otpremljena ili poslata. 

  

 

  

  12 =  Datum/vreme do kojeg je otvorena ponuda za 
popust na cenu  

  

Datum/rok do kojeg treba izvġiti plaĺanje da bi vaģili 
uslovi popusta. 

  

 

  

  13 =  Krajnji datum za uplatu    
Obavezni datum/rok za realizaciju uplate.   
 

  

  14 =  Datum/vreme odloģenog plaĺanja   
Datum/vreme rokova koji se odnose na rate vezano 
za otplatu. 

  

 

  

  15 =  Datum/vreme poļetka promocije   
Datum/vreme poļetka promotivnih aktivnosti.   
 

  

  16 =  Datum/vreme prestanka promocija    
Datum/vreme prestanka promotivnih aktivnosti.   
 

  

  17 =  Datum/vreme isporuke, procenjeno    
Datum i/ili vreme kada prevoznik oļekuje da ĺe 
isporuļiti robu. 

  

 

  

  18 =  Datum/vreme/period instaliranja (postavljanja)    
Datum/vreme/period aktivnosti ili trenutka instaliranja 
neļega ili postavljanja nekoga. 

  

 

  

  35 =  Datum/vreme isporuke, stvarno    
Datum/vreme kada je izvrġena isporuka robe ili 
tovara na odrediġte. 

  

 

  

  36 =  Upotrebljivo do , datum    
Datum isteka roka vaģnosti nekog dokumenta, cene 
ili nekog drugog referentnog elementa podataka sa 
ograniļenim vremenom vaģnosti. 

  

 

  

  37 =  Ne otpremati pre datuma/vremena    
Roba ne treba da bude otpremljena pre naznaļenog 
datuma/vremena. 

  

 

  

  38 =  Ne otpremati nakon datuma/vremena    
Datum/vreme do kojeg je roba trebalo da bude 
otpremljena. 
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2005 Kvalifikator koda funkcije datuma ili vremena ili perioda 
  Kod kojim se kvalifikuje funkcija datuma ili vremena ili perioda 

 

    Stari kod 

  44 =  Raspoloģivost   
Datum/vreme raspoloģivosti primljene jedinice.   
 

  

  50 =  Datum/vreme prijema robe    
Datum/vreme kada je izvrġen prijem robe od strane 
odgovarajuĺe strane. 

  

 

  

  55 =  PotvrĽeni datum/vreme   
Datum/vreme koji je potvrĽen.   
 

  

  58 =  Datum carinjenja    
(3080) Datum zavrġetka carinskih formalnosti 
neophodne za izvoz robe, za uvoz robe za domaĺe 
potrebe ili neki drugi carinski postupak kojem je roba 
podvrgnuta (CCC). 

  

 

  

+ 59 =  Datum izdavanja dozvole za prevoz u okviru 
domaĺeg trģiġta 

  

Datum izdavanja dozvole za kretanje robe u okviru 
domaĺeg trģiġta 

  

 

  

  61 =  Obustaviti ukoliko nije isporuļeno do tog datuma   
Krajnji datum za realizaciju isporuke, u suprotnom 
isporuku treba obustaviti. 

  

 

  

  63 =  Krajnji datum/vreme isporuke    
Datum za identifikaciju taļnog vremena nakon kojeg  
roba ne treba ili neĺe biti isporuļena. 

  

 

  

  64 =  Najraniji datum/vreme isporuke    
Datum za identifikaciju taļnog vremena pre kojeg 
roba ne treba da bude isporuļena. 

  

 

  

@ 67 =  Datum/vreme isporuke prema tekuĺem planu   
Datum isporuke prema vaģeĺem planu.   
 

x15 

  69 =  Datum/vreme isporuke, prema dogovoru    
[2138] Datum do kojeg ili period u okviru kojeg roba 
treba da bude isporuļena kupcu u skladu sa 
dogovorom izmeĽu kupca i prodavca (generiļki 
pojam). 

  

 

  

  71 =  Datum/vreme isporuke, zahtevano (posle i na 
navedeni datum)  

  

Realizacija isporuke se zahteva posle ili na navedeni 
datum. 

  

 

  

  72 =  Datum/vreme isporuke, prema dogovoru (posle i 
na navedeni datum)  

  

Isporuka moģe da bude realizovana najranije na 
navedeni datum. 

  

 

  

++ 73 =  Period garancije    
Period za koji vaģi ili ĺe vaģiti garancija.   
 

 

  74 =  Datum/vreme isporuke, zahtevano (pre ili na 
navedeni datum)  

  

Zahtev da se isporuka realizuje pre ili na navedeni 
datum. 

  

 

  

  75 =  Datum/vreme isporuke, prema dogovoru (pre ili 
na navedeni datum)  

  

Isporuka mora da bude realizovana najkasnije na 
navedeni datum. 

  

 

  

  76 =  Datum/vreme isporuke, prema planu    
Datum/vreme isporuke prema planu.   
 

  

  79 =  Datum/vreme otpreme, prema dogovoru    
Otprema mora da usledi na navedeni datum/vreme.   
 

  

  90 =  Poļetni datum za izveġtavanje   
Poļetni datum za izveġtaj.   
 

  

  91 =  Poslednji datum  izveġtavanja   
Datum na koji se izveġtaj zavrġava.   
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  Kod kojim se kvalifikuje funkcija datuma ili vremena ili perioda 
 

    Stari kod 
 

 
  

94 =  Datum proizvodnje/izrade    
Datum proizvodnje robe.   
 

  

  95 =  Datum teretnice    
Datum naveden u teretnici.   
 

  

@ 99 =  Datum otvaranja ponuda    
Datum otvaranja ponuda ili kada iste smeju biti 
otvarane. 

  

 

X44 

@ 100 =  Period trajanja proizvoda pre isporuke    
Protekli vremenski period vezano za proizvod pre 
nego ġto je isporuļen. 

  

 

97E 

@ 102 =  Period sa zdravstvenim problemima    
Vremenski period sa zdravstvenim problemima.   
GS1 opis:  
Vremenski period sa izuzetnim zdravstvenim 
problemima. 

  

 

X10 

  117 =  Prvi datum/vreme isporuke    
Prvi moguĺi datum/vreme za isporuku.   
 

  

  119 =  Datum okonļanja ispitivanja   
Datum kada je ispitivanje okonļano.   
 

  

  124 =  Datum izdavanja otpremnice    
[2218] Datum kada je otpremnica izdata.   
 

  

  126 =  Datum ugovora    
[2326] Datum sklapanja ugovora.   
 

  

  128 =  Krajnji datum/vreme isporuke    
Krajnji datum kada treba realizovati isporuku ili kada 
je isporuka realizovana. 

  

 

  

  129 =  Datum  izvoza    
Datum kada je uvezeno plovilo/roba poslednji put 
napustilo zemlju izvoza na putu u zemlju uvoza. 

  

 

  

  131 =  Datum dospeĺa poreza   
Datum izraļunavanja poreza ili naplate poreza.   
 

  

  132 =  Datum/vreme prispeĺa, procenjeno   
(2348) Datum/vreme kada prevoznik prema proceni 
oļekuje dolazak prevoznog sredstva na mesto 
istovara ili na mesto krajnje destinacije. 

  

 

  

  133 =  Datum/vreme polaska, procenjeno    
Datum/vreme kada prevoznik prema proceni oļekuje 
polazak prevoznog sredstva sa polaziġta. 

  

 

  

  134 =  Datum/vreme kursne liste    
Fiksirani datum/vreme za kursnu listu.   
 

  

  136 =  Datum/vreme odlaska    
[2280] Datum (i vreme) odlaska porevoznog sredstva.   
 

  

  137 =  Datum/vreme dokumenta/poruke    
(2006) Datum/vreme izdavanja dokumenta/poruke. 
Ovaj datum moģe da ukljuļi i verifikaciju. 

  

 

  

  138 =  Datum plaĺanja   
[2034] Datum prispeĺa nekog iznosa za plaĺanja, u 
skladu sa rokovima plaĺanja. 
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2005 Kvalifikator koda funkcije datuma ili vremena ili perioda 
  Kod kojim se kvalifikuje funkcija datuma ili vremena ili perioda 

 

    Stari kod 

  140 =  Rok (datum) plaĺanja   
Datum/vreme kada sredstva treba da budu stavljena 
na raspolaganje. 

  

 

  

  143 =  Datum/vreme preuzimanja robe    
[2126] Datum preuzimanja robe od strane prevoznika 
na mestu njenog prijema (CMR 4). 

  

 

  

  147 =  Datum isteka izvozne dozvole    
[2078] Datum isteka vaģnosti izvozne dozvole.   
 

  

  151 =  Datum uvoza    
Datum uvoza robe, prema dokumentaciji Carinskih 
vlasti. 

  

 

  

  152 =  Datum izvoza tekstila    
Datum kada je uvezeni tekstil poslednji put napustio 
zemlju porekla na putu za zemlju uvoza. 

  

 

  

  154 =  Datum prihvatanja dokumenta    
Datum kada je dokument prihvaĺen.   
GS1 opis:  
Datum kada je odreĽeni dokument prihvaĺen ili ĺe biti 
prihvaĺen. 

  

 

  

  155 =  Poļetni datum obraļunskog perioda   
Prvi datum obraļunskog perioda.   
 

  

  156 =  Poslednji datum obraļunskog perioda   
Poslednji datum obraļunskog perioda.   
 

  

  157 =  Prvi datuma vaģenja   
Prvi datum perioda u okviru kojega neġto vaģi.   
 

  

+ 162 =  Datum puġtanja proizvoda u promet   
Datum kada isporuļilac oslobaĽa robu za isporuku.   
 

  

  165 =  Poļetni datum perioda oporezivanja   
Datum poļetka perioda oporezivanja.   
 

  

  166 =  Poslednji datum perioda oporezivanja    
Datum kraja perioda oporezivanja.   
 

  

  167 =  Poļetni datum zaraļunavanja troġkova   
Prvi datum od kojeg teļe zaraļunavanje troġkova.   
 

  

  168 =  Poslednji datum zaraļunavanja troġkova   
Poslednji datum do kojeg teļe zaraļunavanje 
troġkova. 

  

 

  

  169 =  Vreme do realizacije    
Potrebno vrede izmeĽu prijema do najranijeg datuma 
njene realizacije tj. isporuke naruļene robe. 

  

 

  

  171 =  Datum/vreme reference    
Datum/vreme izdavanja reference.   
 

  

  174 =  Obaveġtenja uputiti nakon datuma/vremena   
Informacija mora biti upuĺena nakon naznaļenog 
datuma/vremena. 

  

 

  

  175 =  Obaveġtenja uputiti pre datuma/vremena   
Informacija mora biti upuĺena pre naznaļenog 
datum/vremena. 

  

 

  

  176 =  Obaveġtenje kompletirano na datum   
Obaveġtenje u potpunosti kompletirano na naznaļen 
datum. 
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2005 Kvalifikator koda funkcije datuma ili vremena ili perioda 
  Kod kojim se kvalifikuje funkcija datuma ili vremena ili perioda 

 

    Stari kod 

  177 =  Obavestiti na datum/vreme    
Informacija mora biti dostavljena na naznaļeni 
datum/vreme. 

  

 

  

  178 =  Datum/vreme dolaska, stvarni    
[2106] Datum (i vreme) dolaska prevoznog sredstva.   
 

  

  179 =  Datum/vreme rezervacije    
Datum kada je rezervacija izvrġena.   
 

  

  180 =  Krajnji datum/vreme    
Krajnji datum za isporuku tovara brodskom 
prevozniku (linijska plovidba). 

  

 

  

+ 182 =  Datum izdavanja    
Datum izdavanja dokumenta/poruke ili datum kada ĺe 
dokument/poruka biti izdat. 

  

 

  

  186 =  Datum/vreme polaska, stvarno    
(2280) Datum (i vreme) polaska prevoznog sredstva.   
 

  

  189 =  Datum/vreme polaska, prema redu voģnje   
Datum (i vreme) polaska prevoznog sredstva prema 
redu voģnje. 

  

 

  

  190 =  Datum/vreme pretovoara    
Datum i vreme transfera robe iz jednog prevoznog 
sredstva u drugo. 

  

 

  

  191 =  Datum/vreme isporuke, oļekivano   
Oļekivani datum/vreme isporuke robe.   
 

  

+ 192 =  Datum/vreme prestanka vaģnosti carinskog 
dokumenta  

  

Datum kada prestaje vaģnost carinskog dokumenta.   
 

  

  193 =  Datum  realizacije    
Datum kada je nalogodavna banka inicirala 
transakciju.  

  

 

  

  194 =  Datum/vreme poļetka   
Datum/vreme poļetka odreĽenog perioda.   
 

  

  195 =  Datum isteka uvozne dozvole    
[2272] Datum isteka vaģnosti uvozne dozvole.   
 

  

  199 =  Datum/vreme smeġtanja robe   
Datum i/ili vreme kada roba treba da bude smeġtena.   
 

  

  200 =  Datum/vreme podizanja robe    
Datum/vreme kada treba podiĺi tovar.   
 

  

  202 =  Datum knjiģenja   
Datum knjiģenja ulaza na raļun.   
 

  

  203 =  Datum/vreme realizacije, zahtevano    
Datum/vreme kada je naloģeno nalogodavnoj banci 
da inicira nalog za plaĺanje kako je specifikovano 
nalogodavac (na primer, datum zaduģenja raļuna). 

  

 

  

  206 =  Datum/vreme zavrġetka   
Datum/vreme zavrġetka odreĽenog perioda (od-do).   
 

  

  209 =  Datum vrednosti    
Datum kada su sredstva dostupna korisniku ili 
prestaju da budu na raspolaganju nalogodavcu. 
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2005 Kvalifikator koda funkcije datuma ili vremena ili perioda 
  Kod kojim se kvalifikuje funkcija datuma ili vremena ili perioda 

 

    Stari kod 

  211 =  360/30   
Obraļun se zasniva na godini od 360 dana i mesecu 
od 30 dana. 

  

 

  

  212 =  360/28-31   
Obraļun se zasniva na godini od 360 dana i mesecu 
od 28-31 dana. 

  

 

  

  213 =  365-6/30   
Obraļun se zasniva na godini od 365-6 dana i 
mesecu od 30 dana. 

  

 

  

  214 =  365-6/28-31   
Obraļun se zasniva na godini od 365-6 dana i 
mesecu od 38-31 dana, 

  

 

  

  215 =  365/28-31   
Obraļun se zasniva na godini od 365 dana i mesecu 
od 28-31 dana. 

  

 

  

  216 =  365/30   
Obraļun se zasniva na godini od 365 dana i mesecu 
od 30 dana. 

  

 

  

  218 =  Datum/vreme utvrĽivanja 
verodostojnosti/validacije  

  

Datum/vreme utvrĽivanja verodostojnosti i/ili 
validacije. 

  

 

  

  219 =  Datum/vreme prelaska granice    
Datum/vreme kada je roba preġla granicu.   
 

  

+ 221 =  Kamatni period    
Broj dana za potrebe obraļuna kamate.   
 

  

+ 222 =  Datum podnoġenja, najkasnije   
Poslednji dan za podnoġenje dokumenta.   
 

  

  223 =  Datum/vreme isporuke, odloģeno   
Novi datum i vreme isporuke izraļunat na osnovu 
zahteva primaoca (naplativo). 

  

 

  

  227 =  Datum dospeĺa u banku korisnika   
Datum kada sredstva treba da budu stavljena na 
raspolaganje banci korisnika. 

  

 

  

+ 231 =  Datum/vreme dolaska, najranije    
Najraniji datum/vreme dolaska prevoznog sredstva.   
 

  

  232 =  Datum/vreme dolaska, prema voznom redu    
Datum (i vreme) prispeĺa prevoznog sredstva.   
 

  

  234 =  Najraniji datum/vreme prikupljanja    
Dispozicija za transport moģe da bude izdata pre 
nego ġto je roba spremna za preuzimanje. 
Datum/vreme indikuje kada prevoznik moģe da 
pristupi robi radi utovara iste. 

  

 

  

  235 =  Datum/vreme prikupljanja, najkasnije    
U skladu sa dogovorom izmeĽu kupca i prodavca ili 
poġiljaoca i glavnog prevoznika moģe se ukazati 
potreba za specifikacijom najkasnijeg 
datuma/vremena za prikupljanje tovara. 

  

 

  

+ 255 =  Datum raspoloģivosti   
Datum kada roba treba da bude na raspolaganju na 
specifikovanom mestu. 
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